
zapsanávobchodnímrejstříkuvedenémMěstskýmsoudemvPraze,oddílB,vložka1815
Bankovní spojení: 
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Zastoupený: manažer autopojištění a , obchodní manažer autopojištění
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IČ: 47115971Obchodní firma: Allianz pojišiovna, a. s.
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Pojistitel:

Skupinová  pojistná smlouva
ALLIANZ AUTOFLOTILY2014

Smluvní strany

dále jen„Pojistník“

a

dále jen „Pojistitel“

uzavírají tuto

skupinovou  pojistnou smlouvu
č. 898 404 404

Pojištění sjednaná touto skupinovou pojistnou smlouvou (dále jen „Smlouvou“) se řídí Všeobecnými pojistnými 
podmínkami pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla – ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 / ALLIANZ 
AUTOFLOTILY 2014 (dále jen VPPO), Všeobecnými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištění vozidel – ALLIANZ 
AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 / ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen VPPH), Zvláštními pojistnými podmínkami pro havarijní 
pojištěnívozidel–ALLIANZAUTOFLOTILY2014(dálejenZPPH),Doplňkovýmipojistnýmipodmínkamiprohavarijnípojištění 
vozidel – ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 / ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen DPPH), Všeobecnými pojistnými 
podmínkamipropojištěníosob (dále jen VPPPO),Zvláštními pojistnýmipodmínkamiproúrazovépojištěníosob ve vozidle –
ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen ZPPÚ), Pojistnými podmínkami pro cestovní pojištění osob ve vozidle – ALLIANZ 
AUTOFLOTILY 2014 (dále jen PPCPOV), není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak.

Článek1
Doba pojištění, pojistné období

1. Skupinová pojistná smlouva se uzavírá na dobu určitou v trvání od 1. 1. 2021 do 31. 12. 2022 bez možnosti prodloužení
s pojistným obdobím v trvání jednoho roku. Počátek prvního pojistného období je totožný s datemúčinnosti Smlouvy.

2. Smlouvou se ujednává placení pojistného v ročních splátkách.
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Článek2
Vznik pojištění, povinnosti stran

1. Předmětem Smlouvy je sjednávání pojištění k Souboru vozidel ve vlastnictví nebo držení Pojistníka (dále jen „Soubor“).
K jednotlivým vozidlům Souboru lze sjednat následující Pojistníkem požadované pojištění:

A. Pojištěníodpovědnostizaújmuzpůsobenouprovozemvozidla(dálejen„PR“)–řídíseVPPO
PR se sjednává s následujícím limitem pojistného plnění:
- pro újmy podle § 6 odst. 2 písm. a) zákona č.168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 

provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů 150.000.000 Kč na 
každého zraněného nebo usmrceného,

- pro újmy podle § 6 odst. 2 písm. b) a c) zákona č.168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 
provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů 150.000.000 Kč bez 
ohledu na počet poškozených.

Oprávněnými osobami jsou poškození v souladu se zákonem č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o pojištění odpovědnosti z provozu 
vozidla), v platném znění.

Doplňková pojištění:
a) Pojištění skel vozidla –řídí seodd. IIpísm. AZPPH

Spoluúčast 0 %, s možností sjednání limitu pojistného plnění ve výši 5.000 Kč, 10.000 Kč, 15.000 Kč, 20.000 Kč.,
25.000,-Kč,30.000,-Kč,35.000,-Kč,40.000,-Kč,45.000,-Kča50.000,-Kč.
Pokud není přihláškou ujednáno jinak, za oprávněnou osobu se považuje vlastník konkrétního vozidla.

Článek3
Pojistné, slevy apřirážky

1. Při sjednání pojištění ke konkrétnímu vozidlu Souboru se při kalkulaci pojistného vychází ze sazebníků Pojistitele 
(sazebníky Allianz Autoflotily 2014), platných k datu počátku pojištění, které jsou nedílnou součástí této smlouvy. 
Nabídková cena je stanovena jako cena pevná a nepřekročitelná, může být změněna pouze v souvislosti se změnou 
seznamu pojištěných vozidel (např. změna rozsahu pojištění, tj. počet a skladba vozidel). Pojistitel se zavazuje uplatnit 
slevu ze základního pojistného, dodržet sazebník pojistného dle tarifních tabulek a nabídnutou bonifikaci i pro nově 
zařazená vozidla v průběhu trvání Rámcové smlouvy a této Smlouvy, a to za stejných nebo lepších podmínek pro 
pojištěného.

2. Ujednávají se flotilové slevy uplatňované při kalkulaci ročního pojistného u těchto pojištění:
a) PR–sleva 77% (koef.0,23)
b) pojištěnískel–sleva60%(koef.0,40)

3. Odchylněodčl.6VPPOseujednáváneuplatňovánísystémubonus/malusvPR.

4. Pokud v průběhu trvání pojištění dojde k podstatnému zvýšení nebo snížení pojistného rizika u kteréhokoli vozidla se 
sjednaným pojištěním na základě této smlouvy, tj. že vozidlo se stane vozidlem určeným ke zvláštnímu účelu, anebo 
přestane být vozidlem určeným ke zvláštnímu účelu dle čl. 16 VPPO resp. čl. 13 VPPH má Pojistník/organizační složka a 
pojištěný, je-li osobou odlišnou od Pojistníka, povinnost takovou změnu pojistného rizika bezodkladně oznámit 
Pojistiteli. Pojistitel má právo pojistné v závislosti na změně pojistného rizika upravit.

Druhy použití vozidel představující zvýšené pojistné riziko, které je Pojistník povinen Pojistiteli oznámit:

druh použití vozidla
správempřednostní 
jízdyvyjmasanitních

vozů

k provozování 
taxislužby

k pronájmu 
(autopůjčovna)

k zabezpečení sjízdnosti, 
schůdnostiačistotypozemních

komunikacích

k přepravě 
nebezpečných

věcí (ADR)

pancéřové
k přepravě cenin

výše přirážky proPR 50% 100% 100% 50% 100% 0%

5. Pojistitel provádí předpis (vyúčtování) pojistného ve výši odpovídající sjednanému pojistnému období, a to vždy pro 

celýsouborvozidelnajednou.Odchylněodpojistnýchpodmínekseujednává,žepojistnéjesplatnédo30kalendářních 

dnů od doručení předpisu (vyúčtování) pojistného Pojistníkovi. Poslední předpis (vyúčtování) pojistného v kalendářním 

rocemusíbýtPojistníkovidoručennejpozději15.prosincepříslušnéhokalendářníhoroku.Pokudpředpis(vyúčtování) 

pojistného neobsahuje všechny náležitosti dle § 29 odst. 2 zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, ve znění 

pozdějších předpisů,ustanovení§435zákonač.89/2012Sb., občanskéhozákoníku asmlouvou stanovenénáležitosti, 

je Pojistník oprávněn ji do data splatnosti vrátit zpět k doplnění či opravě, aniž se tak dostane do prodlení. Lhůta 

splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručení náležitě doplněného či opraveného dokladu.
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6. Předložené pojistné je zpracováno jako nejvýše přípustné pojistné pro celou dobu plnění VZMR se započtením 

veškerých nákladů a rizik Pojistitele spojených s plněním dle Rámcové smlouvy. Předložené pojistné je možno změnit 

pouze v případě změny daňových předpisů, a to na základě písemného dodatku k Rámcové smlouvě, podepsaného 

k tomu oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

7. ZaplacenýmpojistnýmuhrazujePojistitelsvépohledávkynapojistnémvpořadí,vjakémposoběvznikly.

8. Úhradu pojistného provádí Pojistník bezhotovostně na základě Pojistitelem vyhotoveného vyúčtování pojistného za celý
Soubor.DnemúhradyserozumídenodepsáníčástkyfakturovanéčástkyzúčtuPojistníkaveprospěchúčtuPojistitele.

9. Zanikne-liněkterézpojištění jednotlivých vozidelpřed uplynutímdoby,zakteroubylopojistnézaplaceno, má Pojistitel 
odchylně od příslušných ustanovení VPPO, VPPH a PPCPOV právo na příslušné pojistné pouze za dobu trvání pojištění. 
Zbývající část pojistného je Pojistitel povinen Pojistníkovi vrátit.

10. Vpřípadě prodlení Pojistníka s úhradou předepsaného pojistného je Pojistitel oprávněn požadovat úrok z prodlení ve 
výši stanovené nařízením vlády, kterým se stanoví výše úroku z prodlení za každý den prodlení.

11. Pojistník neposkytuje zálohy a ani jedna smluvní strana neposkytne druhé smluvní straně závdavek.

12. Pojistníkovi je vyhrazeno právo na nesjednání nebo ukončení pojištění obvodových skel jednotlivých vozidel Pojistníka 
písemnou dohodou.

13. Pojistník vylučuje, aby ceny poskytovaných služeb byly podmíněny stanovením jakéhokoli minimálního finančního 
plnění.

Článek4
Správa skupinového pojištění

1. Pojistník je povinen při sjednání pojištění pro jednotlivé vozidlo uvést Pojistitelem stanovené údaje okaždém vozidle
Souboru prostřednictvím Tabulky.

2. Pro každé vozidlo Souboru se sjednanou odpovědností z provozu vozidla vystavuje Pojistitel každoročně zelenoukartu.

3. Po zániku odpovědnosti z provozu vozidla je Pojistník povinen bez zbytečného odkladu odevzdat Pojistiteli zelenou 
kartu příslušného vozidla Souboru. Pojistitel je povinen Pojistníkovi na základě jeho písemné žádosti vydat ve lhůtě 15 
dnů ode dne jejího doručení potvrzení o době trvání PR a škodném průběhu pojištění.

Článek5
Ochrana informací

1. Smluvní strany se zavazují, že všechny vzájemně předané podklady, know-how, marketingové informace a obdobné 
informace, tvořící předmět obchodního tajemství, budou považovat za utajené a v souladu s příslušnými právními 
předpisy jenebudousdělovattřetímosobám(svýjimkousplnění informačnípovinnostiPojistitelevůčiČeskékanceláři 
Pojistitelů a České asociaci Pojistitelů), resp. s výjimkou informační povinnosti vůči státním orgánům, která vyplývá 
z příslušných právních předpisů, a budou tyto informace chránit před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty informace, 
které jsou zřejmé z tištěných reklamních publikací nebo jsou jinak obecně známými údaji.

2. Pojistník podpisem této Smlouvy stvrzuje, že osobní údaje fyzických osob uvedené v přihláškách nebo vtabulkách
poskytujePojistitelisesouhlasemtěchtoosob,atovrozsahuaproúčelystanovenétoutoRámcovousmlouvou.

Článek6
Mlčenlivost a ochrana osobních údajů

1. Pojistník se zavazuje zachovávat mlčenlivost ohledně skutečností, které se v souvislosti s plněním Smlouvy dozvěděl 
nebo které Pojistník označil za důvěrné (dále jen ,,důvěrné informace“). Důvěrné informace mohou být pojistitelem 
použityvýhradněkčinnostem,kterýmibudezajištěnodosaženíúčeluSmlouvy.Pojistitelnesdělíčinezpřístupnížádnou 
zdůvěrnýchinformací třetímosobám,nevyužijejikvlastnímu prospěchu nebojinaknezneužije.Povinnostmlčenlivosti 
a zachování důvěrnosti informací se nevztahuje na informace,které se staly obecně známými za předpokladu, že setak 
nestaloporušenímněkterézpovinnostívyplývajícíchzeSmlouvy,nebookterýchtakstanovízákon,zpřístupnění jevšak 
možné vždy jen v nezbytnémrozsahu.
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2. Povinnosti zachovávat mlčenlivost znamená zejména povinnost zdržet se jakéhokoliv jednání, kterým by důvěrné 
informace byly sděleny nebo zpřístupněny třetí osobě nebo by byly využity v rozporu s jejich účelem pro vlastník 
potřeby nebo pro potřeby třetí osoby, případně by bylo umožněno třetí osobě jakékoliv využití těchto důvěrných 
informací.

3. Pojistitel je povinen přijmout opatření k ochraně důvěrných informací a zajistit utajení důvěrných informací i u svých 
zaměstnanců, zástupců, jakož i u jiných spolupracujících třetích stran.

4. Povinností mlčenlivosti dle Smlouvy není dotčena povinnost smluví strany sdělit nebo zpřístupnit důvěrné informace 
třetí osobě, která vyplývá z platných právních předpisů nebo z rozhodnutí orgánů veřejné moci, jakož i zpřístupnění 
důvěrných informací svémuprávnímu,účetnímu nebodaňovému poradci,kteří jsou vázáni povinností mlčenlivosti.

5. Povinnost zachovávat mlčenlivost trvá i po skončení smluvního vztahu.

6. V případě porušení závazku mlčenlivosti či ochrany důvěrných informací dle této Smlouvy, je Pojistník oprávněn 
požadovat kromě náhrady škody zaplacení smluvní pokuty ve výši 100.000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení 
povinnosti.

7. Pojistitel při poskytování služeb si je vědom povinností vyplývajících mu z platných právních předpisů týkajících se 
zpracování a ochrany osobních údajů zejména ze zákona č. 110/2019 Sb. o zpracování osobních údajů (dále jen ,,zákon 
o zpracování osobních údajů“), resp. z nařízení Evropského parlamentu a Rady EU 2016/679 o ochraně fyzických osob 
v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů (dále jen ,,nařízení GDPR“). Pojistitel je 
oprávněn zpracovávat osobní údaje v rozsahu nezbytně nutném pro plnění předmětu Smlouvy, za tímto účelem je 
oprávněnosobníúdajezejménaukládatnanosičeinformací,upravovat,uchovávatpodobunezbytnoukuplatněnípráv 
pojistitele vyplývajících z Rámcové smlouvy, předávat zpracované osobní údaje Pojistníkovi, osobní údaje likvidovat, vše 
v souladu se zákonem o zpracování osobních údajů a nařízení GDPR. Zpracovává-li Pojistitel osobní údaje, je povinen 
vést písemné záznamy o činnostech zpracování a na vyžádání je poskytnout Pojistníkovi nebo dozorovému orgánu a 
v případě porušení zabezpečení osobních údajů je povinen neprodleně informovat Pojistníka tak, aby Pojistník mohl 
splnitoznamovacía/neboohlašovacípovinnost velhůtáchstanovených zákonemozpracováníúdajůanařízeníGDPR.

8. Pojistitelučiní vsouladu splatnýmiprávními předpisy dostatečnáorganizačníatechnickáopatřenízabraňujícípřístupu 
neoprávněných osob k osobním údajům.

Článek7
Závěrečná ustanovení

1. Tato Smlouva dle výslovné dohody smluvních stran zaniká:
a) uplynutím sjednané doby
b) písemnou dohodou obou smluvních stran.
ZánikemtétosmlouvyzanikajísoučasněvšechnapojištěníceléhoSouborusjednanávrámcitétoSmlouvy.

2. Jednotlivá pojištění každého vozidla zanikají i samostatně v souladu s příslušnými právními předpisy a všeobecnými 
pojistnými podmínkami Pojistitele, kterými se předmětná pojištění řídí.

3. Budou-li další práva a závazky definovány v obchodních podmínkách, je Pojistitel povinen vždy písemně informovat 
Pojistníka o jejich změně vprůběhu trvání Smlouvy. Vpřípadě změny obchodních podmínek čiobdobných dokumentů, 
je Pojistník oprávněn z tohoto důvodu smlouvu písemně vypovědět. Výpovědní doba činí 2 měsíce a počíná běžet od 
prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní straně. V tomto případě se smlouva až do 
uplynutí konce výpovědní doby řídí dosavadními obchodními podmínkami.

4. Pojistník je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že insolvenční řízení Pojistitele (v souladu se zněním zákona č. 
182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon, ve znění pozdějších předpisů). Pojistník je 
oprávněn odstoupit od Smlouvy vpřípadě, že Pojistitel vstoupí do likvidace. Dojde-li k odstoupení Pojistníka z důvodů 
uvedených v tomto ustanovení, je/jsou Pojistník/organizační složky z těchto důvodů oprávněn/i odstoupit od 
skupinových pojistných smluv.

5. Smluvní strany prohlašují, že Dohoda obsahuje veškerý projev jejich shodné vůle a mimo ni neexistují žádná ujednání 
v jiné než písemné formě, která by ji doplňovala, měnila nebo mohla mít význam při jejím výkladu a že se tedy žádná ze 
smluvních stran nespoléhá na prohlášení druhé smluvní strany, které není uvedeno ve smlouvě, jejích přílohách či 
dodatcích. Tím není dotčen význam komunikace stran, včetně pokynů Pojistníka.
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6. Pojistitel není oprávněn postoupit jakákoliv práva anebo povinnosti ze Smlouvy na třetí osoby bez předchozího 
písemného souhlasu Pojistníka.

7. Smluvní strany ujednávají, žeobchodnízvyklostnemápřednostpřed ustanovením zákona, ježnemádonucujícíúčinky. 
Smluvní strany vylučují použití obchodních zvyklostí na právní vztahy vzniklé ze Smlouvy.

8. Zaplacení smluvní pokuty nemá vliv na právo poškozené strany domáhat se náhrady škody v plné výši, ani na její právo 
odstoupit od Smlouvy. Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje pojistitele povinnosti řádně poskytnout plnění dle Smlouvy. 
Splatnost smluvních pokut je 30 dnů ode dne doručení písemné výzvy k jejich úhradě Pojistiteli.

9. Odstoupení nabývá účinnosti dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.

10. Odstoupení se nedotýká nároku Pojistníka na zaplacení smluvní pokuty, nároku Pojistníka na náhradu újmy vzniklé 
porušením Smlouvy, ani závazku mlčenlivosti Pojistitele, ani dalších práv a povinností, z jejichž povahy plyne, že mají 
trvat i po ukončení Smlouvy.

11. Ukončením Smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut, náhrady majetkové i nemajetkové újmy, 
povinnosti týkající se ochrany osobních údajů, mlčenlivosti a ochrany důvěrných informací a ustanovení týkající se 
takových práv a povinností, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po skončení účinnosti Smlouvy.

12. UjednánímosmluvníchpokutáchnenídotčenoprávoPojistníkananáhraduújmy.

13. Stane-li se některé ustanovení Smlouvy neplatným, zdánlivým či neúčinným, nemá tato skutečnost vliv na ostatní 
ustanovení Smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se v tomto případě zavazují písemnou dohodou 
nahradit ustanovení, které bylo shledáno neplatným, zdánlivým či neúčinným novým ustanovením, které se po 
obsahové stránce nejlépe odpovídá zamýšlenému účelu původního ustanovení. Do té doby platí odpovídající úprava 
obecně závazných právních předpisů Českérepubliky.

14. Kromě uplynutí doby lze Smlouvu ukončit písemnou dohodou smluvních stran, která bude obsahovat způsob 
vypořádání vzájemných práv a závazků. Smluvní strany jsou oprávněny Smlouvu písemně vypovědět i bez udání 
důvodu, výpovědní doba činí 2 měsíce a počíná běžet od prvního dneměsíce následujícího podoručení výpovědi druhé 
smluvní straně.

15. Všechny změny Smlouvy musí být provedeny písemně formou číslovaného dodatku podepsaného k tomu
oprávněnými osobami.

16. Dojde-li kpřeměně společnosti Pojistitele, ke změně vlastnické struktury společnosti Pojistitele nebo ke změně podílu 
na hlasovacích právech ve společnosti Pojistitele, v jejichž důsledku se změní ovládající osoba oproti dni uzavření 
Smlouvy, je Pojistitel povinen písemně oznámit tuto skutečnost Pojistníkovi ve lhůtě 10 dnů od účinnosti této změny. 
Pojistník je v tomto případě oprávněn písemně vypovědět Smlouvu z důvodu přeměny společnosti druhé smluvní 
strany. Výpovědní doba činí 2 měsíce a počíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé 
smluvní straně.

17. Pojistník podpisem této smlouvy stvrzuje, že mu byly s dostatečným časovým předstihem před uzavřením pojistné 
smlouvy předány VPPO, VPPH, ZPPH, DPPH, VPPPO a PPCPOV, že s nimi byl seznámen a že jejich obsahu rozumí a 
souhlasí s ním.

18. Pojistník současně prohlašuje, že všechny jím uvedené údaje v této smlouvě jsou pravdivé a úplné a že si je vědom své 
povinnosti písemně informovat Pojistitele o každé jejich změně.

19. Smluvní strany ujednávají, že se na vztah založený touto Smlouvou nepoužijí ustanovení týkající se adhezních smluv (§
1799a§ 1800zák.č.89/2012 Sb.,občanský zákoník,vezněnípozdějších předpisů).

20. Pojistitel je podle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých 
zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční 
kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů.

21. Pojistník je oprávněn uveřejnit Smlouvu na svých webových stránkách, registru smluv, a to za předpokladu nebrání-li 
uveřejnění zvláštní právní předpis.
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22. Smlouva je podepsána vlastnoručně nebo elektronicky. Je-li Smlouva podepsána vlastnoručně, je vyhotovena dle 
dohody smluvních stran ve třech stejnopisech, Pojistník obdrží po dvou vyhotoveních, Pojistitel jedno vyhotovení. Je-li 
Smlouva vyhotovena v elektronické podobě, je podepsána pomocí uznávaného elektronického podpisu k tomu 
oprávněných osob obou smluvních stran.

23. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti uveřejněním v registru 

smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a 

o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, nejdříve však 1. 1. 2021. Pojistník se zavazuje, 

že zajistí takové uveřejnění bez zbytečného odkladu po uzavření této Smlouvy, nejpozději však do 20 dní od jejího 

uzavření a toto uveřejnění prokáže Pojistitel bez zbytečného odkladu zasláním potvrzení vydaného správcem registru 

smluv podle uvedeného zákona.

24. Vpřípadě rozporu této Smlouvy spojistnými podmínkami, na které je vtéto SmlouvěodkazovánoneboPředsmluvními 
informacemi,které tvoří přílohu č. 9 tétoSmlouvy, má přednost znění této Smlouvy před zněním pojistných podmínek, 
na které je ve Smlouvě odkazováno a před zněním těchto pojistných podmínek a dokumentů.

Přílohy: (jsousoučástí rámcovésmlouvy)

1) VPPpropojištěníodpovědnostizaújmuzpůsobenouprovozemvozidla–ALLIANZAUTOPOJIŠTĚNÍ2014/ALLIANZAUTOFLOTILY2014
2) VPPprohavarijnípojištěnívozidel–ALLIANZAUTOPOJIŠTĚNÍ2014/ALLIANZAUTOFLOTILY2014
3) ZPPprohavarijnípojištěnívozidel–ALLIANZAUTOFLOTILY2014
4) DPPprohavarijnípojištěnívozidel–ALLIANZAUTOPOJIŠTĚNÍ2014/ALLIANZAUTOFLOTILY2014
5) VPP pro pojištěníosob
6) ZPPproúrazovépojištěníosobve vozidle–ALLIANZAUTOFLOTILY2014
7) Přílohykezvláštnímpojistnýmpodmínkámproúrazovépojištěníosobvevozidle–ALLIANZAUTOFLOTILY2014
8) PPprocestovnípojištěníosobvevozidle
9) Předsmluvní informace
10) Informace o zpracování údajů
11) Informačnídokumentopojistnémproduktu–IPID
12) Struktura datovévěty
13) Sazebník Allianz Autoflotily PR a doplňkovápojištění
14) Ceník pojistného

Pojistníkzastoupený Pojistitel zastoupený

V  ……………………………., dne …………………….. V Praze, dne 23.12.2020

…………………………………………………………….. .
VrchnístátnízastupitelstvívOlomouci

manažerautopojištění obchodní manažer autopojištění
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Článek 1 
Úvodníustanovení

1. Pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provo-
zem vozidla (dále jen „pojištění odpovědnosti“), které 
sjednáváAllianzpojišiovna, a.s.,platípříslušnáustano-
vení zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozem vozidla a o změně ně-
kterýchsouvisejícíchzákonů, v platnémznění (dále jen
„Zákonopojištěníodpovědnosti“), prováděcívyhláška 
Ministerstva financí (dále jen „Vyhláška“), příslušná 
ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoní-
ku, pojistná smlouva a tyto Všeobecné pojistné podmín-
ky (dále jen „VPP“), které jsou součástí pojistné smlouvy.

2. Obsahují-liVPP,pojistnásmlouvanebodohodavpřípa-
dech, kdy to Zákon o pojištění odpovědnosti nebo ob-
čanský zákoník připouštějí, odchylnou úpravu od někte-
rýchustanoveníZákonaopojištěníodpovědnostinebo 
občanskéhozákoníku,platíustanovenívnichuvedená. 
Není-litatoúpravaprovedena,platíustanoveníZákona 
opojištěníodpovědnostiresp.občanskéhozákoníku.

3. Pojištění odpovědnosti je z hlediska občanského zákoní-
ku pojištěním škodovým.

Článek 2
Rozsah a územní platnost pojištění odpovědnosti

1. Pojištění odpovědnosti se vztahuje na každou osobu,

která je povinna nahradit újmu způsobenou provozem 
vozidla uvedeného v pojistné smlouvě.

2. Nestanoví-li Zákon o pojištění odpovědnosti jinak, má po-
jištěný právo, aby pojistitel za něj uhradil poškozenému:
a) způsobenou újmu vzniklou ublížením na zdraví 

nebo usmrcením,
b) způsobenou újmu vzniklou poškozením, zničením 

nebo ztrátou věci, jakož i újmu vzniklou odcizením 
věci, pozbyla-li fyzická osoba schopnost ji opatrovat,

c) ušlý zisk,
d) účelně vynaložené náklady spojené s právnímzastou-

pením při uplatňování nároků podle písm. a) až c), 
vsouvislosti s újmoupodle písm. b)nebo c)však jen 
v případě marného uplynutí lhůty podle čl. 12 odst. 4 
VPPneboneoprávněnéhoodmítnutíneboneoprávně-
néhokrácenípojistnéhoplněnípojistitelem,

pokudpoškozenýsvůjnárokuplatnilaprokázalapokud 
keškodnéudálosti,zekterétatoújmavzniklaakterouje 
pojištěný povinen nahradit, došlo v době trvání pojištění 
odpovědnosti.

3. Újma podle odst. 2 písm. a) až c) tohoto článku se na-
hradí v penězích nejvýše do limitu pojistného plnění 
stanoveného v pojistnésmlouvě.

4. Pojištěný má dále právo, aby pojistitel za něj uhradil 
příslušnou zdravotní pojišiovnou uplatněný a prokáza-
ný nárok na náhradu nákladů vynaložených na zdra-
votní péči hrazenou z veřejného zdravotního pojištění

VŠEOBECNÉPOJISTNÉPODMÍNKY
propojištěníodpovědnostizaújmuzpůsobenouprovozemvozidla

-ALLIANZAUTOPOJIŠTĚNÍ2014/ALLIANZAUTOFLOTILY2014
platnost od 01.01.2014
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podle zákona upravujícího veřejné zdravotní pojištění, 
jestliže zdravotní pojišiovna vynaložila tyto náklady na 
zdravotní péči poskytnutou poškozenému, pokud ke 
škodné události, ze které tato újma vznikla a kterou je 
pojištěný povinen nahradit, došlo v době trvání pojištění 
odpovědnosti.Toplatíobdobněivpřípaděregresníná-
hrady předepsané k úhradě pojištěnémupodle zákona 
upravujícího nemocenské pojištění a v případě úhrady 
nákladůhasičskéhozáchrannéhosborunebo jednotek 
dobrovolných hasičů obce podle § 3a) odst. 3 Zákona 
o pojištění odpovědnosti.

5. Pojištěníodpovědnosti sevztahujenaškodnéudálosti, 
které nastanou během trvání pojištění odpovědnosti na 
územívšechčlenských státůEvropskéuniea jinýchstá-
tů Evropského hospodářského prostorua dalších států 
uvedených v seznamu států stanoveném Vyhláškou.

6. Pojištění odpovědnosti platí i na území jinýchstátů než 
uvedených v odst. 5, pokud pojistitel tuto platnost pojiš-
tění na zelené kartěvyznačil.

7. Vpřípaděújmyzpůsobenéprovozemtuzemskéhovozi-
dla na území jiného členského státu se rozsah pojištění 
odpovědnosti řídí právní úpravou tohoto jiného členské-
hostátu,pokudpodleZákonaopojištěníodpovědnosti 
nebo podle pojistné smlouvy není tento rozsah širší.

Článek 3
Výluky z pojištění odpovědnosti

1. Pojistitelnehradí:
a) újmu, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem 

byla újma způsobena,
b) újmu podle čl. 2 odst. 2 písm. b) a c) VPP, kterou 

jepojištěnýpovinennahraditsvémumanželunebo 
osobám, které s ním v době vzniku škodné události 
žily ve společné domácnosti s výjimkou újmy, která 
má povahu ušlého zisku, jestliže tato újma souvisí 
s újmou na zdraví nebo usmrcením,

c) škodunavozidle, jehož provozem bylaújmazpůso-
bena, jakož i na věcech přepravovaných tímtovo-
zidlem, s výjimkou újmy způsobené na věci, kterou 
měla tímto vozidlem přepravovaná osoba v době 
škodnéudálostinasoběnebousebe,atovrozsahu, 
v jakém pojištěný povinen škodu nahradit,

d) újmu podle čl. 2 odst. 2 písm. b) a c) VPP vzniklou 
mezi vozidly jízdní soupravy tvořené motorovým 
a přípojným vozidlem, jakož i újmu na věcech pře-
pravovaných těmito vozidly, nejedná-li se o újmu 
způsobenou provozem jinéhovozidla,

e) újmuvznikloumanipulacísnáklademstojícíhovozidla,
f) náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek 

nemocenského pojištění  (péče)  nebo  důchodů 
z důchodového pojištění v důsledku újmy na zdraví 
nebo usmrcením, které utrpěl řidič vozidla, jehož 
provozem byla tato újma způsobena,

g) újmu způsobenou provozem vozidla při jeho účas-
ti na organizovaném motoristickém závodu nebo 
soutěži, s výjimkou újmy způsobené při takovéto 
účasti,jestližejeřidičpřitomtozávodunebosoutěži 
povinendodržovatpravidlaprovozunapozemních

komunikacích,
h) újmu vzniklou provozem vozidla při teroristickém 

činuneboválečnéudálosti, jestližemátentoprovoz 
přímou souvislost s tímto činem nebo událostí.

2. Byla-li újma způsobena vlastníku vozidla provozem jeho 
vozidla,kterévdoběvznikuújmyřídila jináosoba,nebo 
osobě, která s vozidlem, jehož provozem byla této oso-
běújmazpůsobena, oprávněněnakládá jakos vlastním 
nebo se kterým oprávněně vykonává právo pro sebe, 
a jestližev doběvzniku újmy řídilavozidlo jináosoba, je 
pojistitel povinen nahradit tomuto vlastníku nebo této 
osobě pouze újmu na zdraví nebo usmrcením včet-
ně náhrady nákladů vynaložených na péči hrazenou  
z veřejného zdravotního pojištění a regresního nároku 
podle čl. 2 odst. 4 VPP.

3. V případě střetu vozidel, která jsou ve vlastnictví téže 
osoby, se újma způsobená této osobě hradí pouze teh-
dy, jestliže jde o různé provozovatele vozidel zúčastně-
ných na vzniku škodné události a jestliže není současně 
tato osoba provozovatelem vozidla, na němž byla tato 
újma způsobena.

4. Plnění za újmu způsobenou provozem vozidla, v roz-
sahu, v jakém je pojištěný povinen tuto újmu nahradit 
a kterou poškozený řádně prokázal, nelze odmítnout ani 
snížit s výjimkoupřípadůuvedenýchvzákoněopojiště-
ní odpovědnosti.

Článek 4
Uzavření pojistné smlouvy a vznik pojištění

1. Pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné smlouvy 
nebo dodatkuk pojistnésmlouvě (tj. bezprostředněpo 
podpisusmlouvynebododatkukpojistnésmlouvěobě-
ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou-
vou nebo dodatkem k pojistné smlouvě dohodnut poz-
dější počátek pojištění.

2. Pojistnásmlouvamusíbýtuzavřenapísemnouformou, 
jinakjeneplatná.Totéžsetýkázměnpojistnésmlouvy.

3. Obsahuje-li přijetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 
nebo jiné změny proti původní nabídce, považuje se za 
novou nabídku. Přijetí nabídky s dodatkem nebo odchyl-
kou ve smyslu § 1740 odst. 3 občanského zákoníku je 
vyloučeno.

Článek 5 
Pojistnéobdobí, pojistné

1. Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou nebo nadobu 
určitou v trvání nejméně jednoho měsíce.

2. Je-li pojištění sjednáno na dobu neurčitou, je pojistník 
povinen platit za pojistná období běžné pojistné, které je 
splatné první den každého pojistného období. V pojistné 
smlouvě je možné dohodnout placení běžného pojistného 
ve splátkách. První splátka pojistného je splatná v den po-
čátkupojištěníanáslednésplátkyvpololetních,čtvrtletních 
neboměsíčníchintervalechoddatapočátkupojištění.

3. Je-lipojištěnísjednáno na dobuurčitou, je pojistník po-
vinen zaplatit jednorázové pojistné; jednorázové pojist-
né je splatné již při uzavření pojistné smlouvy.
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4. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v dohod-
nuté výši, má pojistitel právo na upomínací výlohy za 
každou odeslanou upomínku k zaplacení pojistného 
a zákonný úrok zprodlení.

5. Pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje před-
pokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, správní 
náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu škod se 
zohledněním zejména povinností a podmínek pro po-
jišiovacíčinnostvyplývajícíchzobecnězávaznýchpráv-
ních předpisů a rozhodovací praxe soudů, sjednaného 
rozsahu pojištění, pojistného rizika, existence a výše 
spoluúčasti a škodného průběhu založeného na vlast-
ních statistických údajích pojistitele. Výše pojistného se 
určuje podle sazeb stanovených pojistitelem, přičemž 
pojistnéjekalkulovánonazákladěpojistněmatematic-
kých metod pro roční pojistné období.

6. Pojistitelmávsouvislostisezměnoupodmínekrozhod-
ných pro stanovení výše pojistného dle odst. 5 tohoto 
článku (zejména změny právních předpisů, změny roz-
hodovací praxe soudů, změny faktorů nezávislých na 
pojistiteli mající vliv na dostačitelnost pojistného dle 
zákona o pojišiovnictví, zvýšení cen vstupů odrážející 
se ve zvýšení nákladů na pojistná plnění) právo upravit 
výšipojistnéhonadalšípojistnéobdobí. Vtakovémpří-
padě je pojistitel povinen sdělit pojistníkovi novou výši 
pojistného a datum účinnosti této změny nejpozději 2 
měsíce přede dnem splatnosti pojistného za pojistné 
období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Po-
kud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí, 
musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele do 1měsíce 
ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného 
dozvěděl; v tomto případě pojištění zanikne uplynutím 
pojistného období předcházejícího pojistnému období, 
kterého se navrhovaná změna pojistného týká.

7. Přeplatky pojistného mohou být použity jako předplatné 
pro úhradu následující splátky pojistného, nepožádá-li 
pojistník o jejichvrácení.

8. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných 
podmínek, pokudby pojistnérizikovezvýšenémrozsa-
huexistovalo již přiuzavíránísmlouvy, máprávonavrh-
nout novou výšipojistného.

9. Není-li návrh na novouvýši pojistnéhodle odst. 8 toho-
to článku přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno 
v ujednané době, má pojistitel právo pojištění vypově-
dět s osmidenní výpovědnídobou.

10. Pokudvprůběhu pojištěnínastanouskutečnosti mající 
vliv na výši poskytovaných slev nebo uplatnění přirážek, 
provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného 
s účinnostínejpozdějiodprvníhodnenásledujícíhopo-
jistného období.

11. Pojistitelmáprávonavýšit ročnípojistnézadobutrvání 
pojištění k vozidlu určenému ke zvláštnímu účelu (dle 
čl.7VPP), jehožpoužívání jespojenospodstatnězvýše-
ným pojistným rizikem.

12. Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, 
ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, je po-
jištění neplatné; pojistiteli však náleží odměna odpo-
vídající pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti 
dozvěděl.

Článek 6 
Systém bonus/malus

1. Škodným průběhem se rozumí četnost pojistných udá-
lostívevztahukdobětrvánípojištěníodpovědnostipo-
jištění téhož pojistníka. Pro účely systému bonus/malus 
je škodný průběh vyjádřen jeho dobou (dále jen „doba 
škodného průběhu“).

2. Bonusem se rozumí sleva na pojistném za kladnou 
dobu škodného průběhu.

3. Malusem se rozumí přirážka k pojistnému za zápornou 
dobu škodného průběhu.

4. Propřiznáníbonusunebouplatněnímalusujerozhodu-
jící doložená doba škodného průběhu pojistníka, která 
se počítá v celých ukončených měsících.

5. Za každou v průběhu pojištění vzniklou pojistnou udá-
lost se doba škodného průběhu v rámci stupnice bonu-
su/malusu dle odst. 7 tohoto článku snižuje o 24 měsí-
ců, přičemž měsíc, ve kterém k pojistné události došlo, 
se do doby škodného průběhu nezapočítává.

6. Doba škodného průběhu se nesnižuje za pojistnou 
událost, která nastala při neoprávněném užívání cizí 
věci ve smyslu tr. zákoníku či zákona o přestupcích, 
nebo jestliže pojištěný uhradil pojistiteli částku, kterou 
pojistitel vyplatil z důvodu škody způsobené provozem 
vozidla.

7. Bonus a malus se podle doby škodného průběhu člení 
do tříd s příslušnou výší bonusu/malusu:

Třída bonusu/ Doba Výše bonusu/ 
malusu škodného průběhu malusu
B10 (třída bonusu) 120 a více měsíců 50 % (koef. 0,50) 
B9 108 až 119 měsíců 45 % (koef. 0,55)
B8 96 až 107 měsíců 40%(koef.0,60)
B7 84 až 95 měsíců 35%(koef.0,65)
B6 72 až 83 měsíců 30%(koef.0,70)
B5 60 až 71 měsíců 25%(koef.0,75)
B4 48 až 59 měsíců 20%(koef.0,80)
B3 36 až 47 měsíců 15%(koef.0,85)
B2 24 až 35 měsíců 10%(koef.0,90)
B1 12 až 23 měsíců 5%(koef.0,95)
Z (základní třída) 0 až 11 měsíců 0%(koef.1,00)
M1 (třída malusu) -1 až -12 měsíců 25%(koef.1,25)
M2 -13 až -24 měsíců 50%(koef.1,50)
M3 -25 až -36 měsíců 75%(koef.1,75)
M4 -37 až -48 měsíců 100 % (koef. 2,00)
M5 -49 a více měsíců 150 % (koef. 2,50)
8. V případě splnění podmínek majících vliv na zařazení 

do příslušné třídy bonusu/malusu provede pojistitel od-
povídajícízměnuvýšepojistnéhosúčinnostíodprvního 
dne následujícího pojistnéhoobdobí.

9. Při sjednávání pojištění odpovědnosti se bonus/malus 
uplatňuje za využití stupnice bonus/malus dle odst. 7 
tohoto článku na základě informací dostupných z data-
báze škod vedené Českou kanceláří pojistitelů. Umož-
ňuje se společné posuzování bezeškodného průběhu 
obou manželů a stejně tak fyzické osoby vystupující 
pod vlastním rodným číslem a vlastním identifikačním 
číslem podnikatele.

10. Pokud takové údaje nejsou k dispozici, uplatňuje se na
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základě pojistníkem pojistiteli předložených potvrzení 
o době trvání a škodném průběhu všech předchozích 
pojištění odpovědnosti pojistníka vystavených jak tu-
zemským,tak izahraničnímpojistitelem,přičemždoba 
škodného průběhu před 1. 1. 2000 se nezapočítává.

11. Je-li pojistník dlužníkem pojistitele, přiznává se bonus 
maximálně ve výši třídyB1.

12. Pokud pojistitel zjistí důvody pro správné zařazení do 
příslušné třídy bonusu/malusu až posjednání pojištění 
odpovědnosti, je oprávněn zpětně doúčtovat pojistníko-
vi odpovídající výši pojistného. Pojistník je povinen rozdíl 
na pojistném doplatit. Výši doplatku stanoví pojistitel sa-
mostatným předpisem pojistného.

13. Pokud se pojistitel dozví o pojistné události, která nasta-
la v daném pojistném období a která má vliv na změnu 
třídy bonusu/malusu až poté, kdy již vyhotovil předpis 
pojistného na následující pojistné období, má pojistník 
povinnost rozdíl na pojistném doplatit. Výši doplatku 
stanovípojistitelsamostatnýmpředpisempojistného.

Článek 7
Systém přirážek za vozidla určená ke zvláštnímuúčelu

Pojistitel má právo uplatnit přirážku k pojistnému za celou 
dobu, kdy pojištění odpovědnosti bylo sjednáno k vozidlu 
určenému k některému z následujících zvláštních účelů:
a) 50%zavozidlosprávempřednostníjízdyvyjmasanitní-

ho vozu (koef. 1,50),
b) 100%zavozidlourčenékprovozovánítaxislužby(koef. 

2,00),
c) 100 % za vozidlo určené k pronájmu (autopůjčovna) 

(koef. 2,00),
d) 0%zavozidlourčenék výcvikuřidičů(autoškola) (koef. 

1,00),
e) 0 % za vozidlo určené k odvozu komunálního odpadu 

(koef. 1,00),
f) 50%zavozidlourčenék zabezpečenísjízdnosti,schůdnosti 

a čistotypozemníchkomunikací(koef.1,50),
g) 100%zavozidlourčenék přepravěnebezpečnýchvěcí

-ADR(koef.2,00).

Článek 8 
Spoluúčastpojistníka

1. Vpojistnésmlouvělzedohodnoutvýšispoluúčasti,kte-
rou se pojistník v případě každé pojistné události bude 
podílet na pojistném plnění, které pojistitel poškozené-
mu nebo poškozeným v souladu s VPP vyplatil.

2. Přijetím spoluúčasti od pojistníka není dotčeno právo po-
jistitelenaúhraduvyplacenéčástkydlečl.12a13VPP.

3. Pokud pojistitel po přijetí spoluúčasti od pojistníka zjistí, 
že důvod k přijetí spoluúčasti od pojistníka z části nebo 
zcelaodpadl, jepovinenspoluúčastnebojejípříslušnou 
část pojistníkovi vrátit.

Článek  9 
Změna a zánik pojištění

1. Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě

jsou prováděny formou písemného dodatku k pojistné 
smlouvě.Přijal-lipojistníknabídkuzměnynebodoplně-
nívčasnýmuhrazenímvnabídcestanovenéhopojistné-
ho,považujesepísemnáformadodatkuzazachovanou. 
Písemné formy se vyžaduje i pro oznámení adresovaná 
druhé smluvní straně.

2. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění odpovědnosti 
vypovědět:
a) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 

dne uzavření pojistnésmlouvy,
b) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 

dne uzavření dodatku k pojistné smlouvě, kterým 
došlo k jeho sjednání,nebo

c) s měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode dne 
oznámení vzniku pojistnéudálosti.

3. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění odpovědnosti 
rovněžvypovědětkekoncipojistnéhoobdobí; je-livšak 
výpověď doručena druhé straně později než šest týdnů 
přede dnem, ve kterém uplyne pojistné období, zaniká 
pojištění ke konci následujícího pojistného období.

4. Pojistitel má právo pojištění odpovědnostivypovědět 
s osmidenní výpovědní dobou, prokáže-li, že by vzhle-
dem k podmínkám platným v době uzavření smlouvy 
smlouvu neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve 
zvýšeném rozsahu již při uzavírání smlouvy.

5. Výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počíná 
běžet dnem následujícím po doručení výpovědi druhé 
smluvnístraně;uplynutímvýpovědnídobypojištěníza-
niká.

6. Pojistitel má právo pojištění odpovědnostivypovědět 
bez výpovědní doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný 
povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika. Dnem do-
ručení výpovědi pojistníkovi pojištění zaniká.

7. Pojištění odpovědnosti zaniká odcizením vozidla; nelze-li 
dobu odcizení vozidla přesně určit, považuje se vozi-
dlo za odcizené, jakmile Policie České republiky přijala 
oznámení o odcizenívozidla.

8. Pojištěníodpovědnostizanikádnem,kdyvozidlo, které 
nepodléhá evidenci vozidel, zaniklo; vozidlo zanikne 
okamžikem, kdy nastane nevratná změna znemožňu-
jící jeho provoz. Zanikne-li však vozidlo, které podléhá 
evidencivozidel, jednemzánikupojištěníodpovědnos-
ti den jeho trvalého vyřazení z evidence vozidel podle 
odst. 9 tohoto článku s výjimkou případu, kdy osoba 
oprávněná k tomuto  evidenčnímu  úkonu  nemohla 
z důvodů nezávislých na její vůli tuto povinnost splnit 
a jestliže ji splnila bezodkladně, když tyto překážky po-
minuly. V takovém případě je dnem zániku pojištění 
odpovědnosti den, kdy takové vozidlo zaniklo.

9. Pojištění odpovědnosti zaniká dnem vyřazení vozidla 
z evidence vozidel.

10. V případě smrti pojistníka přecházejí práva a povinnosti 
zpojištěníodpovědnosti dodobynabytíprávnímociusne-
seníonabytídědictvínadědicespolečněanerozdílně.

11. Pojištění odpovědnosti zaniká dnem, kdy pojistník, 
jeho dědic, právní nástupce nebo vlastník vozidla, je-li 
osobou odlišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změ-
nu vlastníka vozidla - u vozidel registrovaných v České 
republice s povinností doložení vyznačení tétozměny
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v technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
apojistníkpřioznámenízměny vlastníkapojistitelipro-
jeví, že má na pokračování pojištění zájem.

12. Pojistník je povinen bez zbytečného odkladu oznámit po-
jistiteli skutečnosti uvedené vodst. 7 až 11 tohotočlánku.

13. Pojištění odpovědnosti zaniká uplynutím doby, na kte-
rou bylo sjednáno.

14. Pojištění odpovědnosti zaniká dnem následujícím po 
marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upo-
mínce k zaplacení pojistného nebo jeho části, doruče-
né pojistníkovi; tato lhůta nesmí být kratší než 1 měsíc 
a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění na 
zánik pojištění odpovědnosti v případě nezaplacení 
dlužného pojistného a o této upomínce pojistitel sou-
časně informuje osobu uvedenou v pojistné smlouvě 
jako vlastník tuzemského vozidla, jde-li o osobu odliš-
nouodpojistníka;lhůtustanovenoupojistitelemvupo-
mínce k zaplacení pojistného nebo jeho části lze před 
jejím uplynutím dohodouprodloužit.

15. Pojištění může zaniknout dohodou smluvních stran. Po-
kud není dohodou ujednáno jinak, platí, že:
a) pojištění zanikne dnem, který navrhovatel požaduje; 

nejdřívevšak dnem,kdypísemnouakceptacisvého 
návrhu od příjemce návrhuobdržel.

b) pojistiteli náležípojistné dokonce kalendářníhoměsí-
ce, ve kterém pojištění odpovědnosti zaniklo; nastala-li 
však v době do zániku pojištění odpovědnosti škodná 
událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce 
pojistnéhoobdobí,vněmžpojištěnízaniklo;vtakovém 
případěnáležípojistiteli jednorázovépojistnécelé.

16. Po zániku pojištění odpovědnosti je:
a) pojistník povinen bez zbytečného odkladu odevzdat 

pojistiteli zelenou kartu, pokud byla vydána,
b) pojistitel povinen na základě písemné žádosti pojist-

níka vydat mu ve lhůtě 15 dnů ode dne jejího doru-
čení potvrzení o době trvání pojištění odpovědnosti 
a škodném průběhu; ve stejné lhůtě je pojistitel 
povinen vydat toto potvrzení na žádostpojistníka 
kdykoli v dobětrvání pojištění, přičemžstejnou po-
vinnost má pojistitel, jedná-li se o žádostpojistníka 
ovydánípotvrzeníovrácenízelenékartypojistiteli.

17. Jestliže pojistník nesplnil povinnost podle odst. 16 písm.
a) tohoto článku, není pojistitel povinen do doby splnění 
této povinnosti vrátit pojistníkovi zbývající část pojistné-
ho, ani vydat potvrzení o době trvání pojištění odpověd-
nosti a škodném průběhu zaniklého pojištění.

18. Zanikne-li pojištění odpovědnosti před uplynutím doby, 
na kterou bylo pojištění sjednáno, má pojistitel právo na 
pojistné do konce kalendářního měsíce, ve kterém po-
jištění odpovědnosti zaniklo. Zbývající část zaplaceného 
pojistnéhoje pojistitelpovinen vrátit. Nastala-li v době 
dozánikupojištěníodpovědnostiškodnáudálost, vzni-
ká pojistiteli právo na pojistné podle věty první tohoto 
odstavce;povinnost zbývající částpojistného vrátit má 
pojistitelpouzetehdy,jestližemuztétoškodnéudálosti 
nevznikne povinnost plnit.

19. Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v souladu

s občanským zákoníkem, porušil-li pojistitel povinnost 
pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy zájemce 
při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistníka při jed-
náníozměněsmlouvy. Stejnětak mápojistník právood 
smlouvy odstoupit v případě, že pojistitel poruší povin-
nost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si jich být při 
uzavírání smlouvy vědom, mezi nabízeným pojištěním 
a zájemcovými požadavky. Obecná úprava odstoupení 
dle § 2001 a násl. občanského zákoníku se pro pojištění 
řídící se těmito pojistnými podmínkami nepoužije; ná-
sledky porušení smluvních povinností jsou stanoveny 
v oddílu pojištění (§§ 2758-2872) občanského zákoní-
ku, pojistných podmínkách nebo pojistné smlouvě.

20. Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li jej po-
jistník do dvou měsíců ode dne, kdy zjistil nebo musel 
zjistit porušení povinnosti k pravdivým sdělením.

21. Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem jeho 
doručení pojistiteli.

Článek 10 
Povinnostipojistníka

Kroměpovinností stanovenýchprávnímipředpisy jepojist-
ník povinen:
1. Pojistiteli bez odkladu písemnou formou oznámit kaž-

douzměnuveskutečnostech,nakteroubylpřisjednání 
nebozměněpojistnésmlouvy písemnouformoutázán. 
Tato povinnost se týká zejména uvádění skutečností, 
které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak 
ohodnotípojistnérizikoastanovípodmínkypojištění.

2. Bez pojistitelova souhlasu nečinit nic, co zvyšuje pojistné 
riziko, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li pojistník až doda-
tečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se po-
jistné riziko zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu 
oznámí. Zvýší-li se pojistné riziko nezávisle na pojistníko-
vě vůli, oznámí to pojistník pojistiteli bez zbytečného od-
kladupoté, cose otom dozvěděl.Zazvýšení pojistného 
rizika se považuje změna okolnosti, které byly uvedeny ve 
smlouvě nebo na které se pojistitel tázal, tak podstatně, 
že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné události z vý-
slovně ujednaného pojistného nebezpečí.

3. Jestliževdoběuzavřenípojistnésmlouvynejsouněkte-
ré údaje týkající se vozidla známy, je pojistník povinen 
tyto pojistiteli písemně sdělit nejpozději do 15 dnů od 
uzavření pojistné smlouvy.

4. Před sjednáním pojištění i v jeho průběhu umožnit 
pojistiteli zjištění technického stavu vozidla jeho pro-
hlídkou včetně předložení všech dokladů týkajícíchse 
vozidla a vlastnických práv k vozidlu.

5. Umožnitpojistiteliověřenípravdivostiaúplnostisděle-
ných údajů, jakož i předložených dokladů a věcí.

Článek 11 
Povinnostipojištěného

1. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu pojistiteli 
oznámit na adrese www.allianz.cz (on-line s možností 
vkládánídokumentůkeškodě), telefonicky načísle841 
170 000 nebo písemně na adresu Allianz pojišiovna, a.s.,
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ÚLPUV, Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, že došlo ke 
škodné události s uvedením skutkového stavu týkajícího 
se této události, předložit k tomu příslušné doklady, které 
si pojistitel vyžádá, umožnit pojistiteli pořízení jejich kopií 
a v průběhu šetření škodné události postupovat v soula-
du s pokyny pojistitele (např. umožnit prohlídku vozidla, 
jehož provozem byla škodnáudálost způsobena).

2. Pojištěný je dálepovinen:
a) dbát,abypojistnáudálostnenastalaavpřípadějejí-

ho vzniku, aby se nezvětšoval rozsah jejích následků,
b) v souladu se zákonem upravujícím provoz na po-

zemních komunikacích nahlásit Policii ČR dopravní 
nehodu nebo v případě dopravní nehody nepod-
léhající oznámení policii bez zbytečného odkladu 
předložit pojistiteli společný záznam o nehodě,

c) písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistiteli, 
že bylo proti němu uplatněno právo na náhradu 
újmy avyjádřitsek požadovanénáhraděajejívýši,

d) písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistiteli, 
že v souvislosti se škodnou událostí bylo zahájeno 
správní nebo trestní řízení a informovat jej nepro-
dleně o průběhu a výsledku tohoto řízení,

e) písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistite-
li, že poškozený uplatnil právo na náhradu újmy 
u soudu nebo jiného příslušného orgánu, pokud se 
o této skutečnostidozví,

f) vřízeníonáhraděújmyzeškodnéudálostipostupo-
vatvsouladuspokynypojistitele,zejménasenesmí 
bez jeho předchozího souhlasu zavázat k úhradě 
pohledávky, uzavřít soudnísmír nebo nesmí umož-
nit vydání rozsudku pro zmeškání či pro uznání,

g) na pokyn pojistitele podat opravný prostředek proti 
rozhodnutí soudu, kterým je zavázán k povinnosti 
nahradit újmu,

h) zabezpečit, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit 
práva, která na pojistitele přecházejí podle ustano-
vení § 2820 občanského zákoníku, zejména právo 
na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo.

3. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu doložit 
poškozenémunajehožádostúdajenezbytnéprouplat-
nění práva poškozeného na plnění podle čl. 12 odst. 1 
VPP nejméně však:
a) své jméno, popřípadě jména a příjmení a bydliště, 

název nebo obchodní firmu a sídlo,
b) jméno, popřípadě jména a příjmení a bydliště, ná-

zevneboobchodnífirmuasídlo,popřípadětéžmís-
to podnikání vlastníkavozidla,

c) obchodnífirmuasídlopojistitele,popřípadětéžad-
resu sídla pobočky pojistitele v České republice,

d) číslopojistnésmlouvya
e) jedná-li se o vozidlo, které podléhá evidenci vozidel, 

státní poznávací značku vozidla, kterým byla újma 
způsobena.

4. Pokud dojde k podstatnému zvýšení nebo snížení po-
jistnéhorizika,tj. ževozidlosestanevozidlemurčeným 
ke zvláštnímu účelu, anebo přestane být vozidlem 
určeným ke zvláštnímu účelu (čl. 16 odst. 2 VPP), má 
pojištěný, je-li osobou odlišnou od pojistníka, povinnost 
takovou změnu bezodkladně oznámit pojistiteli.

Článek 12 
Pojistné plnění

1. Poškozený má právouplatnit u pojistitele svůj nárok na 
plnění ve formě náhrady újmy podle čl. 2 VPP.

2. Vznikla-li pojistiteli povinnost poskytnout pojistné plně-
ní, je pojistitel povinen vyplatit poškozenému náhradu 
újmy v rozsahu a ve výši uplatněných a prokázaných 
nároků, maximálně však do výše limitů dohodnutých 
v pojistné smlouvě, a nebyly-li tyto limity dohodnuty, tak 
do výše limitů stanovených zákonem o pojištění odpo-
vědnosti z provozu vozidla, není-li stanoveno jinak.

3. Plněnípojistitele jesplatnédo15dnů, jakmilepojistitel 
skončil šetření nutné ke zjištění rozsahu jeho povinnosti 
plnit nebo jakmile pojistitel obdržel pravomocné rozhod-
nutí soudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnění.

4. Pojistitel je povinen provést šetření škodné události bez 
zbytečnéhoodkladu.Velhůtědo3měsícůodedne,kdy 
bylo oprávněnou osobou uplatněno právo na plnění 
z pojištění odpovědnosti, je pojistitel povinen:
a) ukončit šetření pojistné události a sdělit poškozenému 

výšipojistnéhoplněnípodlejednotlivýchnárokůpoškoze-
néhovčetnězpůsobustanoveníjehovýše,jestliženebyla 
zpochybněnapovinnostpojistiteleplnitzpojištěníodpo-
vědnostianárokypoškozenéhobylyprokázány,nebo

b) podatpoškozenémupísemnévysvětleníktěmjímuplat-
něnýmnárokům,kterébylypojistitelemzamítnutynebo 
ukterýchbyloplněnípojistitelesníženo,aneboukterých 
nebylomožnovestanovenélhůtěukončitšetření.

5. Nesplnil-li pojistitel povinnost podle odst. 4 tohoto člán-
ku, zvyšuje se částka pojistného plnění, jehož se prodlení 
pojistitele týká, o úrok z prodlení. Sazba úroku z prodlení 
se určí podle příslušnýchustanoveníZákona o pojištění 
odpovědnosti.

Článek 13 
Zachraňovací náklady

1. Osoby, uvedené v § 2819 občanského zákoníku, které 
účelně vynaložily náklady:
a) při odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojist-

né události nebo na zmírnění následků již nastalé 
pojistné události, mají proti pojistiteli právo na ná-
hradu těchto nákladů až do částky odpovídající 1 % 
vpojistnésmlouvěsjednanéholimitupojistnéhopl-
nění; za bezprostředně hrozící pojistnou událost se 
považuje takový stav, kdy se objektivně jedná o ne-
pochybný stav nebo pravděpodobný stav hraničící 
s jistotou,žekpojistnéudálostineprodlenědojde,

b) připlněnípovinnostiodkliditpojistnouudálostípo-
škozený majetek nebo jeho zbytky z důvodů hygie-
nických, ekologickýchči bezpečnostních, mají proti 
pojistiteliprávonajejichnáhraduaždočástkyodpo-
vídající 0,1 % v pojistné smlouvě sjednaného limitu 
pojistného plnění.

2. Limity uvedené v odst. 1 písm. a) a b) tohoto článku se 
nevztahují na náklady na záchranu života nebo zdraví 
osob, kdy osoby, které takové náklady vynaložily, mají 
protipojistiteliprávonajejichnáhraduaždočástky od-
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povídající 30 % pojistnou smlouvou sjednaného limitu 
pojistného plnění.

3. Limity uvedenévodst.1a2tohotočlánkuplatívsoučtu 
provšechnyosoby,kterédanýdruhnákladůvynaložily.

Článek 14
Právo pojistitele na úhradu vyplacené částky

1. Pojistitelmáprotipojištěnémuprávonanáhradutoho, 
co za něho plnil, jestliže prokáže, že pojištěný:
a) způsobil  újmu úmyslně,
b) porušil základní povinnosti týkající se provozu na 

pozemníchkomunikacíchatotoporušeníbylovpří-
činnésouvislostisevznikemújmy,kteroujepojiště-
ný povinen nahradit,

c) způsobil újmu provozem vozidla, které použil neo-
právněně,

d) jako účastník dopravní nehody bez zřetele hodného 
důvodu nesplnil povinnost podle zákona upravující-
ho provoz na pozemních komunikacích sepsat bez 
zbytečného odkladu společný záznam o dopravní 
nehodě nebo ohlásit dopravní nehodu, která je 
škodnou událostí, a v důsledku toho byla ztížena 
možnost řádného šetřenípojistitele

e) bez zřetele hodného důvodu nesplnil povinnost 
podle čl. 11 odst. 1 a 2 písm. b) až d) VPP a v dů-
sledku toho byla ztížena možnost řádného šetření 
pojistitele podle čl. 12 odst. 4 VPP, nebo

f) bez zřetele hodného důvodu odmítl jako řidič vozidla 
podrobit sena výzvu policie zkoušce napřítomnost 
alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo 
lékuoznačenéhozákazemříditmotorovévozidlo.

2. Pojistitel má proti pojištěnému též právo na náhradu 
toho, co za něho plnil, jestliže nemohl v důsledku toho, 
že jde o povinné pojištění, odmítnout ve smyslu § 2780 
občanského zákoníku pojistné plnění, byi by jinak toto 
právo v souladu s občanským zákoníkem a těmito po-
jistnými podmínkami měl.

3. Pojistitel má proti pojistníkovi právo na úhradu částky, 
kterou vyplatil z důvodu újmy způsobené provozem 
vozidla, jestližejejípříčinoubylaskutečnost,kteroupro 
vědomě nepravdivé nebo neúplné odpovědi nemohl 
pojistitel zjistit při sjednávání pojištění a která byla pro 
uzavření pojistné smlouvypodstatná.

4. Provozovatel vozidla odpovídá společně a nerozdílně 
s pojištěným za pohledávku pojistitele na náhradu vy-
placenéčástky protipojištěnémupodleodst. 1písm. b) 
tohotočlánku,neprokáže-li,ženemohljednánípojiště-
ného ovlivnit.

5. Součet požadovanýchnáhrad podle odst. 1 až 4 tohoto 
článku nesmí být vyšší než plnění vyplacenépojistite-
lem v důsledku škodné události, se kterou toto právo 
pojistitele souvisí.

6. Porušením základních povinností při provozu vozidla 
na pozemních komunikacích ve smyslu odst. 1 písm. b) 
tohoto článku se pro účely VPP rozumí:
a) provozování vozidla, které svojí konstrukcí nebo 

technickým stavem neodpovídá požadavkům bez-
pečnostiprovozunapozemníchkomunikacích,ob-

sluhujících osob, přepravovaných osob a věcí,
b) provozování vozidla, jehož technická způsobilost 

k provozu nebylaschválena,
c) řízení vozidla osobou, která není držitelem přísluš-

néhořidičskéhooprávněnísvýjimkouřízenívozidla 
osobou,kteráseučívozidloříditneboskládázkouš-
ku z řízení vozidla, a to vždy pouze poddohledem 
oprávněného učitele nebo řidiče cvičitele individu-
álního výcviku,

d) řízenívozidlaosobou,kterébyluloženzákazčinnos-
ti řídit vozidlo, v době tohoto zákazu,

e) řízení vozidla osobou, která při řízení vozidla byla 
pod vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní 
látky nebo léku označeného zákazem řídit motoro-
vé vozidlo,

f) předání řízení vozidla osobě uvedené v písm. c), d) 
nebo e) tohotoodstavce.

7. Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených 
v čl. 11 odst. 1, 2 písm. b) až d), odst. 3 VPP, je pojistitel 
oprávněn na něm požadovat úhradu nákladů spojených 
s šetřením pojistné události nebo jiných nákladů vyvo-
lanýchporušením těchto povinností. Tímnení dotčeno 
právo pojistitele na úhradu vyplacené částky podle odst. 
1 písm. e) tohotočlánku.

Článek 15 
Přechodpráva

1. Pokud pojistitel uhradil za pojištěného újmu, přechází 
nanějprávopojištěnéhonanáhraduújmynebojinéob-
dobné právo, které mu v souvislosti s jeho odpovědností 
za újmu vzniklo proti jinému.

2. Na pojistitele přechází právopojištěného:
a) navrácenívyplacenéčástky nebonasníženídůcho-

du či na zastavení jeho výplaty, pokud zaněj pojisti-
tel tuto částkuzaplatil neboza nějvyplácí důchod,

b) na úhradu nákladů řízení o náhradě újmy, které mu 
bylypřiznányprotiodpůrci,pokudjepojistitelzaněj 
zaplatil,

c) na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo, a to až 
do výše částek, které za něj pojistitel uhradil.

3. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu písemně 
pojistiteli oznámit, že nastaly okolnosti odůvodňující 
práva uvedená v předchozích odstavcích a předatmu 
doklady potřebné k uplatnění těchto práv.

Článek 16 
Výklad pojmů

1. Vozidlem se pro účely tohoto pojištění rozumí silniční 
vozidlo, zvláštní vozidlo a trolejbus ve smyslu Zákona 
o pojištění odpovědnosti; za vozidlo se nepovažuje vo-
zíkproinvalidy,potahovévozidloanemotorovévozidlo 
tažené nebo tlačené pěší osobou, jízdní kolo, koloběžka, 
pokud nejsou schváleny jako druh vozidla motocykl.

2. Vozidlem určeným ke zvláštnímu účelu se rozumí vo-
zidlo, jehož používání je spojenos podstatně zvýšeným 
pojistnýmrizikem.Jednásezejménaonásledujícídruhy 
použití vozidla: vozidlo s právem přednostní jízdy(vy-
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jma sanitního vozu), vozidlo taxislužby, vozidlo určené 
nebovyužívanékpřepravěnebezpečnýchvěcí,kproná-
jmu (autopůjčovna), k výcviku řidičů nebo k odvozu ko-
munálníhoodpaduazabezpečenísjízdnosti,schůdnos-
ti a čistoty pozemních komunikací. V pojistné smlouvě 
musíbýtodpovídajícídruhpoužitívozidlavždyuveden.

3. Nebezpečnými věcmi se rozumí látky a předměty, pro 
jejichž vlastnosti (zejména jedovatost, žíravost, hořla-
vost, výbušnost, samozápalnost, infekčnost, radioakti-
vitu) může být jejich přepravou ohroženabezpečnost 
osob a věcí nebo ohroženy složky životního prostředí; 
přeprava nebezpečných věcí silniční dopravou je upra-
vena zvláštními předpisy.

4. PojistitelemserozumíAllianzpojišiovna,a.s.,KeŠtvani-
ci 656/3, 186 00 Praha 8, Česká republika.

5. Pojistníkem se rozumí ten, kdo uzavřel s pojistitelem 
pojistnousmlouvuobsahujícípojištěníodpovědnosti.

6. Pojištěným se rozumí ten, na jehož povinnost nahradit 
újmu se pojištění odpovědnosti vztahuje.

7. Poškozeným se rozumí ten, komu byla provozem vozi-
dla způsobena újma a má právo na náhradu újmy.

8. Oprávněnouosobouserozumíosoba,kterévdůsledku 
pojistné události vznikne právo na pojistné plnění.

9. Oprávněnýmuživatelemvozidlaserozumíosoba,která 
jakovlastník nebosesouhlasemvlastníkapojištěnévo-
zidlo užívá.

10. Škodnou událostí se rozumí způsobení újmy provozem 
vozidla.

11. Pojistnou událostí se rozumí taková škodná událost, za 
kterou je pojištěný odpovědný a s níž VPP spojují vznik 
povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

12. Zelenou kartou se rozumí mezinárodní osvědčení pro-
kazující skutečnost, žek vozidlu byla uzavřena smlouva 
o pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provo-
zem vozidla uvedeného v tomto osvědčení.

Článek 17 
Doručování

1. Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá pí-
semnost nebo peněžní částka, kterou zasílá pojistitel 
pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě a po-
jistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojistiteli. Po-
jistitel odesílá pojistníkovi, pojištěnému a oprávněné 
osobě zásilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvě 
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistite-  
li sdělili. Pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou 
změnu adresy pro doručování zásilek. Peněžní částky 
mohou být zasílány pojistitelem na účet, který pojist-
ník nebo oprávněná osoba pojistiteli sdělili. Pojistník, 
pojištěný a oprávněnáosobazasílají písemnosti do síd-
la pojistitele a peněžní částky na účty pojistitele, které 
jim sdělí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím 
držitele poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně. 
Peněžní částky lze zasílat prostřednictvím peněžních 
ústavů.

2. Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla 
písemnost předána prostřednictvím pojišiovacího zpro-

středkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli je doru-
čenadnempřipsání tétočástky na účetpojistitelenebo 
pojišiovacího zprostředkovatele, pokud je oprávněn 
k jejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitelnebo 
pojišiovací zprostředkovatel, pokud je oprávněn k její-
mu přijetí, potvrdil příjem peněžní částky v hotovosti. Při 
úhradě peněžní částky prostřednictvím držitele poštov-
ní licence je peněžní částka doručena okamžikem, kdy 
držitel poštovní licence potvrdil její převzetí.

3. Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěnému 
nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát“) se považu-
je za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo 
dnem, kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Nebyl-li 
adresát zastižen, je písemnost uložena u držitelepoš-
tovní licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl. 
Pokud si adresát písemnost v úložní době nevyzvedl, 
považuje se tato za doručenou dnem, kdy byla ulože-
na, i když se adresát o jejím uložení nedozvěděl, nebo 
dnem, kdy byla vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to 
neplatí, pokud adresát prokáže, ženemohl vyzvednout 
zásilkunebooznámit pojistiteli změnuadresy zdůvodu 
hospitalizace, lázeňskéhopobytu, pobytuvciziněnebo 
z jiných závažných důvodů. Peněžní částka určená ad-
resátovi při bezhotovostním placení je doručena dnem 
jejíhopřipsánínaúčetadresátaapřiplatběprostřednic-
tvím držitele poštovní licence, jejím předáním držiteli 
poštovní licence.

4. Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká zá-
silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 
vlastníchrukou adresáta.Písemnostzasílaná prostřed-
nictvím držitele poštovní licence obyčejnou zásilkou 
nebo doporučeným psaním se považuje za doručenou 
jen tehdy, prokáže-li její doručení odesilatel nebo potvr-
dí-li toto doručení ten, komu byla určena.

5. Písemnost odesílaná druhé smluvnístraně je odesílána 
v listinné podobě, opatřená jednoznačnými identifikátory 
a podpisem odesilatele. Zasílání písemností telegraficky, 
dálnopisem (faxem) nebo elektronickými prostředky 
s účinky doručení podle odst. 2 a první věty odst. 3 tohoto 
článkujemožnénazákladěpředchozípísemnéaoběma 
smluvními stranami uzavřené dohody o způsobu zasílání 
písemnostíapotvrzováníjejichpřijetí,adáletéžvpřípa-
dech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli týká pouze 
oznámení přidělení nebo změny čísla technického prů-
kazu nebo státní poznávací (registrační) značky.

Článek 18
Doložka o informačním systému ČAP a ČKP

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se 
jehopojištěníodpovědnostidoInformačníhosystémuČes-
ké asociace pojišioven (dále jen „ČAP“) a České kanceláře 
pojistitelů (dále jen „ČKP“) s tím, že tyto informace mohou 
být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP a ČKP, který je uži-
vatelemtohotosystému. Účelem informačníhosystémuje 
zjišiovat, shromažďovat, zpracovávat, uchovávat a členům 
ČAP a ČKP poskytovat informace o klientech s cílem jejich 
ochrany a ochrany pojišioven. Informační systém slouží   
i k účelům evidence a statistiky.
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Článek 19
Souhlas pojistníka se zpracováním osobních údajů

Pojistnou smlouvou je možné dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajů po-
jistitelem v rozsahu jméno, příjmení, adresa, datum naro-
zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 
a údaje pojištění (vyjma citlivých údajů) pro marketingové 
účely a pro účely nabídky svých produktů, produktů dceři-
ných a sesterskýchspolečností pojistitele a jiných poskyto-
vatelůfinančníchslužeb,snimižpojistitelspolupracuje,ato 
na dobu od udělení souhlasu do uplynutí jednoho roku od 
zániku pojištění.
Udělenísouhlasunenípodmínkouuzavřenípojistnésmlou-
vy a lze jej kdykoli odvolat.

Článek 20 
Závěrečná ustanovení

Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž součás-
tí jsoutytopojistnépodmínky, seřídíprávnímřádemČeské 
republiky a pro řešení sporů vzniklých při tomtopojištění 
jsou příslušnésoudy České republiky. Toto platí rovněž pro 
pojistnárizika vzahraničí, pokudprávní předpisy státu, kde 
je pojistné riziko umístěno, nestanoví použití svých předpi-
sů.

TytoVPPjsouplatnéod1.1.2014
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Článek 1 
Úvodníustanovení

1. Pro havarijní pojištění vozidel fyzických i právnických 
osob, které sjednává Allianz pojišiovna, a.s., (dále jen„po-
jistitel“) platí příslušná ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník (dále jen „Zákoník“), tyto Všeobecné 
pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel – Allianz 
Autopojištění 2014 / Allianz Autoflotily 2014 (dále jen
„VPP“), Zvláštní pojistné podmínky pro havarijní pojiště-
ní vozidel - Allianz Autopojištění 2014 a Zvláštní pojistné 
podmínky pro havarijní pojištění vozidel - Allianz Autoflo-
tily 2014 (dále jen „ZPP“) a Doplňkové pojistné podmínky 
prohavarijnípojištěnívozidel -AllianzAutopojištění2014
/ Allianz Autoflotily 2014 (dále jen „DPP“), které jsou ne-
dílnou součástí pojistné smlouvy.

2. Obsahují-li VPP, ZPP, DPP, pojistná smlouva nebo do-
hoda v případech, kdy to Zákoník připouští, odchylnou 
úpravu od některých ustanovení Zákoníku, platí úprava 
v nich uvedená. Není-li tato úprava provedena, platí 
ustanovení Zákoníku.

3. Havarijní pojištění, všechna doplňková pojištění uvedená 
v ZPP a DPP (dále jen „pojištění“) jsou z hlediska Zákoníku 
pojištěním škodovým. Při škodovém pojištění poskytne 
pojistitel pojistné plnění, které v ujednaném rozsahu vy-
rovnává úbytek majetku vzniklý v důsledku pojistné udá-
losti. VýjimkutvoříhavarijnípojištěníGAP somezeným 
snižováním pojistného plnění z důvodu poklesu obvyklé 
ceny vozidla, které je považováno částí, která přesahuje 
standardníhavarijnípojištění,zapojištěníobnosové.

Článek 2
Rozsah a územní platnostpojištění

1. DletěchtoVPPlzepojistnousmlouvousjednatpojištění 
pro případ:
a) havárie, přičemž havárií se rozumí nahodilé náhlé 

působení vnějších mechanických sil na pojištěné 
vozidlo (náraz, střet, pád) a nahodilé náhlé půso-
bení chemických látek na vnější lakované části vo-
zidla,

b) odcizení, přičemž odcizenímse rozumí krádež vozi-
dla jakocelkunebo jehovnějšíčásti nebozmocnění 
se vozidla, jeho vnitřního vybavení nebo hmotných 
věcív něm uloženýchkrádežívloupáním; za odcize-
ní se považuje též loupež,

c) živelní události, přičemž živelní událostí serozumí 
poškození nebo zničení vozidla nahodilým náhlým 
působením následujících přírodních fyzikálních sil: 
vichřice, krupobití, úder blesku, zemětřesení, sesuv 
půdy, zřícení skal nebo zemin, sesuv nebo zřícení 
lavin, povodeň, záplava nebo požárem, výbuchem, 
pádem stromu, stožáru, sloupu telefonního nebo 
elektrického vedení nebo veřejného osvětlení,

d) vandalismu, přičemž vandalismem se rozumí po-
škozenínebozničenízaparkovanéhovozidlaproka-
zatelněúmyslnýmjednánímtřetíchosob,kdyzezá-
věrůšetřenípojistitelevyplývá,žekeškoděnedošlo 
následkem provozu jinéhovozidla,

e) poškození nebo zničení zaparkovaného vozidla zví-
řetem.

VŠEOBECNÉPOJISTNÉPODMÍNKY
pro havarijní pojištění vozidel - ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014/

ALLIANZAUTOFLOTILY2014 platnost od 01.01.2014
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2. Pojištění se vztahuje na pojistné události, které během 
trvání pojištění nastanou na území Evropy včetně Turec-
ka s výjimkou Běloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny, 
není-li v ZPP, DPP stanoveno nebo v pojistné smlouvě 
dohodnuto jinak.

Článek 3 
Pojištěnévěci

1. Pojištění podle čl. 2 odst. 1 VPP se vztahuje pouze na 
vozidlo uvedené v pojistné smlouvě, jeho povinnou, 
případněidoplňkovou(svozidlempevněspojenou)vý-
bavu,dodávanouprodanýtypvozidla, je-lizahrnutado 
prodejní ceny nového vozidla, neboi jinou výbavu, jejíž 
pořízení je schopen pojistník pojistiteli doložit. Výbavu 
do vozidla instalovanou až po sjednání pojištění lze 
pojistit formou písemného dodatku k pojistnésmlou-
vě. Pojistnou smlouvou nebo ZPP lze rozšířit pojistnou 
ochranu i na jiné hmotné věci, zásadně však vztahující 
se k vozidlu nebo jeho provozu. Pojištění se nevztahuje 
na navigace, autorádia a audiovizuální techniku, které 
nebyly dovozidla pevnězabudovány výrobcem vozidla 
nebo jeho autorizovanýmopravcem.

2. Pojistit lze vozidlo, které podléhá registru vozidel v České 
republice a splňuje podmínky provozu na pozemních ko-
munikacích, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

Článek 4 
Výluky zpojištění

1. Pokud není v ZPP stanoveno nebo v pojistnésmlouvě 
ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na škody:
a) vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného 

nebo oprávněného uživatele vozidla, včetněosob 
žijících s nimi ve společné domácnosti nebo odká-
zanýchna ně svouvýživou nebo jinýchosob, jedna-
jících z podnětu některé z těchto osob,

b) vzniklé při použití vozidla k trestné činnosti osob 
uvedenýchvustanovenípísm.a)tohotoodstavce,

c) vzniklé v době řízení vozidla osobou, která není 
držitelem příslušného řidičského oprávnění nebo 
osobou, které bylo řidičské oprávnění rozhodnutím 
správního orgánu odňato nebo pozastaveno, anebo 
jí bylo řízení vozidla pravomocným rozhodnutím 
soudu nebo správního orgánu zakázáno nebo po-
kud osoba, která v době škodné události vozidlo ří-
dila, nesplňovala jiné právním předpisemstanovené 
podmínkykřízenívozidlanebonebylajednoznačně 
identifikována; tato výluka se neuplatní v případě 
odcizení vozidla,

d) vzniklé v době, kdy bylo vozidlo řízeno osobou pod 
vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní lát-
ky nebo léku označeného zákazem řídit motorové 
vozidlo nebo se tato osoba bezdůvodně odmítla 
podrobit na výzvu policie zkoušce na jejich přítom-
nost anebo pokud svým jednáním po škodné udá-
losti provedení takové zkoušky znemožnila,

e) knimždošlovdůsledkupovstání,násilnýchnepoko-
jů, stávek, teroristického jednání, válečných událostí,

zásahu veřejné moci, nebo jaderné energie,
f) vzniklé

- při závodech jakéhokoli  druhu a  při soutěžích 
srychlostnívložkou,jakožipřipřípravnýchjízdách 
k těmto závodům a soutěžím, přičemžzávodem 
se rozumí organizační forma jednorázové sou-
těže, soutěží se rozumí zápolení dvou nebo více 
stran o vítězství nebo dosažení jiného ohodnoce-
ní,

- při jízdě na uzavřených okruzích; za uzavřený 
okruh je považována účelová komunikace, která 
není veřejně přístupná a není na ní povinnost do-
držovat pravidla provozu na pozemních komuni-
kacích,

g) způsobenépoškozenímčizničenímpneumatik, po-
kud nedošlo současně i k jinému poškození vozidla, 
ze kterého vznikla pojistiteli povinnost poskytnout 
pojistné plnění,

h) způsobené odcizením, únikem nebo znehodnoce-
ním pohonných hmot,

i) způsobené při provádění opravy nebo údržby vozi-
dla nebo v přímé souvislosti s těmito pracemi,

j) za které je ze Zákoníku či ze smlouvy odpovědný 
opravce(zhotovitel), dopravce, dodavatelneboza-
silatel s výjimkou škod, za které je odpovědnýpro 
danou značku vozidla autorizovaný opravce nebo 
smluvní opravce pojistitele,

k) způsobené v době od fyzického předání vozidla 
včetněklíčůaovladačůautobazarudodobypředání 
vozidla včetně klíčů a ovladačů jeho vlastníkovi nebo 
oprávněnému uživateli vozidla,

l) způsobené funkčním namáháním, přirozeným 
opotřebením, únavou nebo vadou materiálu, kon-
strukční nebo výrobnívadou,

m) způsobené vadou, kterou mělo vozidlo již v době 
sjednání pojištění a která byla nebo mohla být zná-
mapojistníkovinebopojištěnémubezohledunato, 
zda byla známa ipojistiteli,

n) způsobené nerespektováním výrobcem vozidla, 
jeho části nebo výbavy stanovené obsluhy nebo 
údržby a dále při použití vozidla, jeho části nebo vý-
bavyjinýmnežvýrobcemurčenýmzpůsobemnebo 
k účelům vojenským,

o) mající původ v havárii, pokud vozidlo pro vážné 
nebo nebezpečné závady v technickém stavu nebo 
zdůvoduprovedenýchneschválenýchzměnnebylo 
kprovozutechnickyzpůsobilé (viz zákonč.56/2001 
Sb., v platném znění),

p) mající původ v činnosti vozidla jako pracovního 
stroje včetně jeho využití ke sklápění nebo k jiné 
manipulaci s jeho nákladem; činností vozidla jako 
pracovního stroje se rozumí jeho užívání k jiné pra-
covní činnosti než k samotné jízdě,

q) způsobené následkem vniknutí vody do spalovacího 
prostoru motoru,

r) způsobené věcí nebo zvířetem přepravovanými 
nebo ponechanými na anebo ve vozidle,

s) vzniklé v době, kdy vozidlo nebylo vybaveno plat-
ným českým technickým průkazem, nebo pokud
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byl tento vydán na základě nepravdivých údajů,
t) kdy oprávněná osoba v rozporu s čl. 8 odst. 11 VPP 

neumožnila pojistiteli provést prohlídku poškozené-
ho vozidla před jehoopravou.

2. Z tohoto pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za 
následnéújmyvšehodruhu(např.ušléhovýdělku,ušlé-
hozisku, nemožnostpoužívatpojištěnouvěc apod.), za 
vedlejší výlohy (náklady právního zastoupení, poštovné, 
expresní příplatky apod.), za nemajetkovou újmu a na 
úhradu ceny zvláštníobliby.

Článek 5
Uzavření pojistné smlouvy a vznik pojištění

1. Pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné smlouvy 
nebododatkukpojistnésmlouvě(tj. bezprostředněpo 
podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvě obě-
ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou-
vou nebo dodatkemk pojistnésmlouvě dohodnut poz-
dější počátek pojištění.

2. Pojistnásmlouvamusíbýtuzavřenapísemnouformou, 
jinakjeneplatná.Totéžsetýkázměnpojistnésmlouvy.

3. Obsahuje-li přijetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 
nebo jiné změny proti původní nabídce, považuje se za 
novou nabídku. Přijetí nabídky s dodatkem nebo odchyl-
kou ve smyslu § 1740 odst. 3 Zákoníku je vyloučeno.

Článek 6 
Pojistnéobdobí,pojistné

1. Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou nebo na dobu 
určitou v trvání nejméně tří měsíců.

2. Je-li pojištění sjednáno na dobu neurčitou, je pojistník 
povinen platit za pojistná období běžné pojistné, které je 
splatné první den každého pojistného období. V pojist-
né smlouvě je možné dohodnout placení běžného po-
jistného ve splátkách. První splátka pojistného je splatná 
v den počátku pojištění a následné splátky v pololetních, 
čtvrtletníchneboměsíčních intervalechod datapočát-
ku pojištění.

3. Je-lipojištěnísjednánonadobuurčitou, jepojistník po-
vinen zaplatit jednorázové pojistné; pokud není ujedná-
nojinak, je jednorázovépojistnésplatnéjiž přiuzavření 
pojistné smlouvy.

4. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v dohod-
nuté výši, má pojistitel právo na upomínací výlohy za 
každou odeslanou upomínku k zaplacení pojistného 
a zákonný úrok zprodlení.

5. Pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje 
předpokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, 
správní náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu 
škod se zohledněním zejména povinností a podmínek 
pro pojišiovací činnost vyplývajících z obecně závaz-
ných právních předpisů a rozhodovací praxe soudů, 
sjednaného rozsahu pojištění, pojistného rizika, existen-
ce a výše spoluúčasti, způsobu zabezpečení pojištěného 
vozidla,výšeazměnypojistnéhodnotypojištěnéhovo-
zidla a škodného průběhu založeného na vlastních sta-
tistickýchúdajích pojistitele. Výše pojistnéhoseurčuje

podle sazeb stanovených pojistitelem, přičemž pojistné 
je kalkulováno nazákladě pojistně matematických me-
tod pro roční pojistnéobdobí.

6. Pojistitel má v souvislosti se změnou podmínek roz-
hodných pro stanovení výše pojistného dle odst. 5 
tohoto článku (zejména změny právních předpisů, 
změny rozhodovací praxe soudů, změny faktorů ne-
závislých na pojistiteli mající vliv na dostačitelnost 
pojistného dle zákona o pojišiovnictví, zvýšení cen 
vstupů odrážející se ve zvýšení nákladů na pojistná 
plnění) právo upravit výši pojistného na další pojistné 
období. V takovém případě je pojistitel povinen sdělit 
pojistníkovi novou výši pojistného a datum účinnosti 
této změny nejpozději 2 měsíce přede dnem splatnos-
ti pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše 
pojistného změnit. Pokud pojistník se změnou výše 
pojistného nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit 
u pojistitele do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované 
změně výše pojistného dozvěděl; v tomto případě po-
jištění zanikne uplynutím pojistného období předchá-
zejícího pojistnému období, kterého se navrhovaná 
změna pojistného týká.

7. Přeplatky pojistného mohou být použity jako předplatné 
pro úhradu následující splátky pojistného, nepožádá-li 
pojistník o jejichvrácení.

8. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko vezvýšeném rozsa-
huexistovalo již přiuzavíránísmlouvy, máprávonavrh-
nout novou výšipojistného.

9. Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 8 přijat 
nebonověurčenépojistnézaplacenovujednanédobě, 
mápojistitelprávopojištěnívypověděts osmidennívý-
povědní dobou.

10. Pokud v průběhu pojištění nastanouskutečnosti mající 
vliv na výši poskytovaných slev nebo uplatnění přirážek, 
provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného 
s účinnostínejpozději od prvníhodnenásledujícího po-
jistného období.

11. Pojistitelmáprávonavýšit ročnípojistnézadobutrvání 
pojištěnívozidlaurčenéhokezvláštnímuúčelu(dleodd. 
IZPP),jehožpoužívání jespojenospodstatnězvýšeným 
pojistným rizikem.

12. Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, 
ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, je po-
jištění neplatné; pojistiteli však náleží odměna odpo-
vídající pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti 
dozvěděl.

Článek  7 
Změna a zánik pojištění

1. Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě 
jsou prováděny formou písemného dodatku k pojistné 
smlouvě.Přijal-lipojistníknabídkuzměnynebodoplně-
nívčasnýmuhrazenímvnabídcestanovenéhopojistné-
ho,považujesepísemnáformadodatkuzazachovanou. 
Písemné formy se vyžaduje i pro oznámení adresovaná 
druhé smluvní straně.

2. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět:
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a) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 
dne uzavření pojistnésmlouvy,

b) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 
dne uzavření dodatku k pojistné smlouvě, kterým 
došlo k jeho sjednání,nebo

c) s měsíční výpovědní dobou do tří měsíců odedne 
oznámení vzniku pojistnéudálosti.

3. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění rovněž vypově-
dětkekoncipojistnéhoobdobí;je-livšakvýpověďdoru-
čena druhé straně později než šest týdnů přede dnem, 
ve kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke 
konci následujícího pojistnéhoobdobí.

4. Pojistitelmáprávopojištěnívypovědětsosmidennívý-
povědní dobou, prokáže-li, že by vzhledem k podmín-
kám platným v době uzavření smlouvy smlouvu neuza-
vřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu 
již při uzavírání smlouvy.

5. Výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počíná 
běžet dnem následujícím po doručení výpovědi druhé 
smluvní straně; uplynutím výpovědní doby pojištění 
zaniká.

6. Pojistitel má právo pojištění vypovědět bez výpovědní 
doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost ozná-
mit zvýšení pojistného rizika. Dnem doručení výpovědi 
pojistníkovi pojištění zaniká.

7. Pojištění zaniká odcizením pojištěného vozidla nebo to-
tální škodou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla 
určit, považuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie 
přijme oznámení o jeho odcizení. Pojistník je povinen 
odcizení nebo zničení vozidla pojistiteli prokázat.

8. Pojištěnízanikádnem trvalého vyřazenívozidla z regis-
truvozidelvČeskérepubliceneboukončenímplatnosti 
vývozní SPZ (RZ) vydané za účelem trvalého vývozu vo-
zidla do zahraničí.

9. Pojištění nezaniká smrtí pojištěného ani dnem zániku 
pojištěné právnické osoby bez právního nástupce.

10. Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku bez 
právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný; 
oznámí-livšak pojistitelivpísemnéformědotřicetidnů 
ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, 
že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištění 
dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka. Účinky pro-
dlení vůči pojištěnému nenastanou dříve než uplynutím 
patnáctidnůodedne,kdysepojištěnýosvémvstupudo 
pojištění dozvěděl.

11. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak než smrtí, po-
važuje se za toho, kdo uzavřel pojistnou smlouvu, ten 
manžel,kterémupojištěnévozidlopřipadlopřivypořá-
dání společného jměnímanželů.

12. Pojištění zaniká dnem, kdy pojistník, jehodědic, právní 
nástupce nebonový vlastník vozidla, je-liosobou odliš-
nou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka 
vozidla s povinností doložení vyznačení této změny  
v technickém průkazu vozidla; oznámením změny
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
apojistníkpřioznámenízměny vlastníkapojistitelipro-
jeví, že má na pokračování pojištění zájem.

13. Pojištěnízanikáuplynutímdoby,nakteroubylosjednáno.

14. Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného 
apoučí-lihovupomínce,žepojištěnízanikne,nebude-li 
pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, která musí být 
stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne 
doručení upomínky, zanikne pojištění dnem následují-
cím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem 
v upomínce pro neplacení.

15. Pojistitelmápřizánikupojištěnípodleshorauvedených 
ustanovení tohoto článku právo na pojistné za dobu tr-
vání pojištění s výjimkou zániku pojištění:
a) v důsledku pojistné události, kdy náleží pojistiteli po-

jistné do konce pojistného období, v němž pojistná 
událostnastala;vtakovémpřípaděnáležípojistiteli 
jednorázové pojistné celé,

b) na základě výpovědi pojistitele z důvodu porušení 
povinnosti pojistníka nebo pojištěného oznámit 
zvýšení pojistného rizika, kdy náleží pojistiteli po-
jistnédokoncepojistnéhoobdobí, vněmžpojištění 
zaniklo; v takovém případě náleží pojistiteli jednorá-
zové pojistné celé,

c) v důsledku zániku pojistného zájmu, kdy náleží po-
jistitelipojistnéaždodoby,kdyseozánikupojistné-
ho zájmu dozvěděl.

16. Pojištěnímůžezaniknoutdohodousmluvníchstran.Po-
kud není dohodou ujednáno jinak, platí, že:
a) pojištění zanikne dnem, který navrhovatel požaduje; 

nejdřívevšak dnem, kdy písemnouakceptacisvého 
návrhu od příjemce návrhuobdržel.

b) pojistiteli náleží pojistné do konce doby pojištění; 
nastala-li však v době do zániku pojištění škodná 
událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce 
pojistnéhoobdobí, vněmžpojištěnízaniklo; vtako-
vém případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné 
celé.

17. UstanoveníZákoníkuopřerušenípojištěnízdůvodune-
placení pojistného seneuplatní.

18. Pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v souladu se 
Zákoníkem.

19. Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v případech 
uvedených v Zákoníku, zvláště pak, porušil-li pojistitel 
povinnost pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy 
zájemce při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistní-
ka při jednání o změně smlouvy. Stejně tak má pojist-
ník právo od smlouvy odstoupit v případě, že pojistitel 
poruší povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si 
jich být při uzavírání smlouvy vědom, mezi nabízeným 
pojištěním a zájemcovými požadavky. Obecnáúprava 
odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro pojištění 
řídící se těmito pojistnými podmínkami nepoužije; ná-
sledky porušení smluvních povinností jsou stanoveny 
v oddílu pojištění (§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných 
podmínkách nebo pojistnésmlouvě.

20. Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je 
smluvní strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila 
nebo musela zjistit porušení povinnosti k pravdivým 
sdělením.

21. Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem jeho 
doručení druhé smluvnístraně.
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Článek 8
Povinnostipojistníka,pojištěného,oprávněného 

uživatele vozidla a dalších účastníků pojištění

Kromě povinností stanovených právními předpisy jsou po-
jistník, pojištěný, oprávnění uživatelé vozidla, případně další 
účastníci pojištění zejménapovinni:
1. Pojistiteli bez odkladu písemnou formou oznámit kaž-

dou změnu ve skutečnostech, na které byli při sjednání 
nebo změně pojistné smlouvy písemnou formou tázá-
ni. Tyto povinnosti se týkají zejména uvádění skuteč-
ností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých 
podmínek.

2. Bezpojistitelova souhlasu nečinit nic,co zvyšujepojist-
né riziko ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li pojistníkaž 
dodatečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že 
se pojistné riziko zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného 
odkladu oznámí. Zvýší-li se pojistné riziko nezávisle na 
pojistníkověvůli, oznámítopojistník pojistitelibezzby-
tečnéhoodkladupoté,coseotomdozvěděl.Zazvýšení 
pojistného rizika se považuje změna okolnosti, které 
byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel 
tázal, tak podstatně, že zvyšují pravděpodobnost vzni-
ku pojistné události z výslovně ujednaného pojistného 
nebezpečí.

3. Neprodleně oznámit pojistiteli, že předmět pojištění byl 
pojištěn (u jednoho nebo u více pojistitelů) pro stejný 
případ vícekrát a zároveň uvést pojistitele, číslopojistné 
smlouvy, pojistné částky nebo limity pojistného plnění 
sjednané v ostatních pojistných smlouvách.

4. Před sjednáním pojištění i v jeho průběhu umožnit 
pojistiteli zjištění technického stavu vozidla jeho pro-
hlídkou včetně předložení všech dokladů týkajících se 
vozidla a vlastnických práv k vozidlu.

5. Umožnit pojistiteli ověření pravdivosti a úplnosti sděle-
ných údajů, jakož i předložených dokladů a věcí.

6. Dbát na to, aby pojistná událost nenastala; zejména 
nesmějí řídit pojištěné vozidlo pod vlivem alkoholu, 
omamné nebo psychotropní látky nebo léku označe-
ného zákazem řídit motorové vozidlo, požívat alkohol, 
uvedenélátkynebolékyaniponehoděpodobu, dokdy 
by to bylo na újmu zjištění, zda před jízdou nebo bě-
hem jízdy tyto požili, a porušovat povinnosti směřující 
k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou jim 
uloženy právními předpisy nebo pojistnou smlouvou; 
stejnětak nesmějí strpětporušování těchtopovinností 
ze strany třetíchosob.

7. Udržovat vozidlo v řádném technickém a výrobcem 
předepsaném stavu.

8. Při každém opuštění vozidla toto řádně uzamknout  
a zabezpečit proti vniknutía odcizeník tomu výrobcem 
vozidlaurčeným, jakožipojistitelemdleodd. 1ZPPpře-
depsaným a případně i dohodnutýmzabezpečovacím 
zařízením.

9. Zajistit řádné a průkazné zadokumentování každé škod-
né události, se kterou je spojen požadavek oprávněné 
osoby na plnění zpojištění:
a) policií, pokud nahlášení dopravní nehody policii /

policistovi je uloženo právním předpisem,
b) inspekcí požární ochrany nebo inspekci životního 

prostředí, pokud je nahlášení škodné události někte-
ré z nich uloženo právním předpisem,

c) policii v případě úmyslného poškození předmětu 
pojištění, jehoodcizení jakocelkunebojehočástí.

Nesplnění povinností dle písm. a) a b) se považuje za 
znemožnění nebo ztížení šetření z viny oprávněné oso-
by ve smyslu čl. 11 odst. 3 VPP.
Bez splnění povinnosti dle písm. c), tj. oznámit policii 
poškození, zničení, odcizení předmětu pojištění nebo 
jeho části, nevznikne pojistiteli povinnost poskytnout 
pojistnéplněnízpojištěnípropřípadodcizenínebovan-
dalismu.

10. Bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 3 pracovních 
dnů, pojistiteli oznámit – na adrese www.allianz.cz (on-li-
ne s možností vkládání dokumentů ke škodě), telefonicky 
na čísle 841 170 000 nebo písemnou formou na adresu 
Allianz pojišiovna, a.s., ÚLPV, Ke Štvanici 656/3, 186 00 
Praha8,žedošlokeškodnéudálosti,sekteroujespojen 
požadavek oprávněné osoby na plnění z pojištění, podat 
pravdivé vysvětlení o jejím vzniku a rozsahu jejích násled-
ků, o právech třetích osob a o jakémkoliv vícenásobném 
pojištění, předložit potřebné doklady, které si pojistitel 
vyžádáaumožnitmupořízeníkopiítěchtodokladůapo-
stupovat způsobem ujednaným ve smlouvě.

11. V případě poškození vozidla, se kterým je spojen poža-
davek oprávněné osoby na plnění z pojištění, provést 
jeho opravu v opravně určené pojistitelem nebo pojis-
titeli umožnit ve lhůtě 7 pracovních dní od nahlášení 
škodné události prohlídku poškozeného vozidla a bez 
jehosouhlasuneodstraňovatškoduvzniklounavozidle 
(opravovat poškozené vozidlo); to však neplatí, bylo-li 
odstranění škody nutné z bezpečnostních, hygienic-
kých,ekologickýchnebojinýchzávažnýchdůvodůnebo 
k tomu, aby se rozsah škody nezvětšoval; i v takových 
případech je však nutné existenci těchto důvodů pro-
kázat a uschovatpoškozené části vozidla do doby jejich 
prohlídky pojistitelem.

12. Umožnit pojistiteli provést potřebná šetření o příčinách 
vzniklé škody, o okolnostech rozhodných pro posouzení 
nároku na pojistné plnění, jeho rozsahu a výše, včetně 
prohlídky předmětu pojištění, obhlídky místa škodné 
události, pořízení obrazové dokumentace poškoze-
né věci a místa škodné události, odebrání potřebných 
vzorkůpoškozenýchvěcí,zabezpečovacíchzařízenípro 
účely expertního zkoumání, či jiného odborného posou-
zení.

13. Dojde-li k pojistné události, učinit opatření, aby škoda 
související s touto pojistnou událostí se jižnezvětšovala.

14. V případě dopravní nehody nepodléhající oznámení 
policiibezzbytečnéhoodkladupředložitpojistiteli spo-
lečný záznam o nehodě.

15. V případě odcizení vozidla odevzdat pojistiteli doklady 
od vozidla (zejména technický průkaz), dále veškeré 
sady klíčů od zámků (i přídavných) včetně ovladačů 
imobilizéru a dálkového ovládání zámků, které byly vý-
robcem, prodejcem či předchozím vlastníkem vozidla 
společně s vozidlem dodány či dodatečně pořízeny,
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nebo hodnověrně doložit a na výzvu pojistitele i proká-
zat, proč tak nelze učinit; ke vzniku povinnosti pojistitele 
poskytnoutpojistnéplněnínedojde,pokudseprokáže, 
žeodevzdanéklíčeneboovladačekvozidlunenáležely.

16. Učinit opatření, aby nedošlo k promlčení nebo zániku 
práva na náhradu škody nebo jiné obdobné právo, které 
podle § 2820 Zákoníku přechází na pojistitele.

17. V souvislosti s šetřením pojistné události zplnomocnit 
v případě potřeby pojistitele k samostatnému jednání se 
všemi dotčenými orgány ainstitucemi.

18. Prokázat na výzvu pojistitele provedení oprav, ke kterým 
došlo na vozidle v době od počátku pojištění.

19. Zabezpečit vůči jinému práva, která na pojistitele pře-
chází, zejména právo na náhradu škody, postih a na 
vypořádání nebo jiná obdobná práva. Osoba, jejíž právo 
na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady 
a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. 
Zmaří-li přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo 
snížit plnění z pojištění o částku, kterou by jinak mohl 
získat.Poskytl-li již pojistitelplnění, máprávonanáhra-
du až do výše této částky.

20. Pojistníkapojištěnýjsoupovinnizajistitdodržovánípo-
vinnostíuvedenýchvpředchozíchodstavcíchizestrany 
všechoprávněnýchuživatelůvozidla(dálejen„uživatel 
vozidla“), jakož i dalších účastníků pojištění.

Článek 9 
Povinnosti a práva pojistitele

Pojistitel jepovinen:
1. Bez zbytečného odkladu po oznámení škodné událos-

ti zahájit šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu 
jeho povinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho 
výsledkůosobě, kteráuplatnila právo na pojistné plně-
ní; na žádost této osoby jí pojistitel v písemné formě 
zdůvodnívýšipojistnéhoplnění, popřípadědůvodjeho 
zamítnutí.

2. Obsahuje-lioznámenívědomě nepravdivénebohrubě 
zkreslené podstatné údaje týkající se rozsahu oznáme-
né události, anebo zamlčí-li se v něm vědomě údaje 
týkající se této události, má pojistitel právo na náhradu 
nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, 
o nichž mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má 
se za to, že pojistitel vynaložil náklady v prokázané výši 
účelně.

3. Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která 
uplatňuje právo na pojistné plnění, náklady šetření nebo 
jejich zvýšení porušením povinnosti, má pojistitel vůči 
němu právo na přiměřenounáhradu.

4. Pojistnéplněníjesplatnédo15dnůposkončenítohoto 
šetření. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho 
výsledky oprávněné osobě.

5. Nelze-li ukončit šetření nutná k zjištění pojistné udá-
losti, rozsahu pojistného plnění nebo k zjištění osoby 
oprávněné přijmout pojistné plnění do tří měsíců ode 
dneoznámení,pojistiteloznamovateli sdělí, proč nelze 
šetření ukončit; požádá-li o to oznamovatel, sdělí mu 
pojistitel důvody v písemné formě. Pojistitel poskytne 
osobě, která uplatňuje právo na pojistné plnění, na její

žádost na pojistné plnění přiměřenou zálohu; to neplatí, 
je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy odepřít.

Článek 10
Pojistné plnění a jeho výpočet

1. Vpřípaděpoškozenívozidlasepojistnýmplněnímrozu-
míúčelně vynaložené náklady na opravuza použitív ČR 
běžně dostupných nových náhradních dílů nebo částí 
vozidlaanaodtahpojištěnéhovozidla,maximálněvšak 
do výše obvyklé ceny vozidla v ČR v době bezprostřed-
ně před škodnou událostí, přičemž výsledná částka se 
snižuje o hodnotu použitelných zbytků nahrazovaných 
částí vozidla dle odst. 5 tohoto článku, o výši vynalože-
ných nákladů na odtah vozidla a výši dohodnuté spo-
luúčasti, pokud není v ZPP stanoveno nebo v pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak.

2. V případě totální škody či odcizení vozidla se pojistným 
plněním rozumí náklady na pořízení vozidla stejného 
druhu a kvality v ČR snížené o částku odpovídající stup-
ni opotřebení či jiného znehodnocení s přihlédnutím 
k dané situaci na trhu v ČR (obvyklá cena v době bez-
prostředně před škodnou událostí), přičemž výsledná 
částka se snižuje o hodnotu použitelných zbytků dle 
odst. 5 tohoto článku, o výši vynaložených nákladů na 
odtah vozidla, o výši dohodnuté spoluúčasti a o částku 
představující rozdíl mezi již uhrazeným pojistným a po-
jistným, na které má pojistitel dle těchto VPP nebo ze 
Zákoníkuprávo, pokudnenívZPPstanovenonebovpo-
jistné smlouvě dohodnutojinak.

3. V případě vzniku totální škody či odcizenívozidla s plat-
ným havarijním pojištěním s omezeným snižováním 
pojistného plnění z důvodu poklesu jeho obvyklé ceny 
(GAP)sepojistnýmplněnímodchylně ododst. 2tohoto 
článku rozumí vevariantě:
GAP – pořizovací cena (po dobu 3 let od počátku po-

jištění)
a) v době, kdy obvyklá cena vozidla neklesne 

pod 50 % jeho pořizovací ceny z faktury vy-
stavené vlastníkovi vozidla prodejcem nových 
vozidelvČR–částkaodpovídajícítétopořizo-
vací ceně,

b) při poklesu obvyklé ceny vozidla pod 50 % 
jehopořizovacíceny–částkaodpovídajícíob-
vykléceněvozidlanavýšenáo50%pořizovací 
ceny vozidla

(v obou případech) následně snížená o cenu 
případně použitelných zbytků dle odst. 5 toho-
to článku, o výši vynaložených nákladů na od-
tah vozidla a o částku představující rozdíl mezi 
již uhrazeným pojistným a pojistným, na které 
má pojistitel dle těchto VPP nebo ze Zákoníku 
právo, a to bez uplatnění pojistnou smlouvou 
dohodnuté spoluúčasti; pokud není v pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak;

GAP – účetní hodnota - částka odpovídající účetní zů-
statkové hodnotě pojištěného vozidla ke dni 
vzniku škodné události (prokázanápotvrzením 
vlastníka vozidla, opatřeným razítkem a podpi-
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sem oprávněného zástupce vlastníka vozidla) 
snížená o cenu případně použitelných zbytků 
dle odst. 5 tohoto článku, o výši vynaložených 
nákladůnaodtahvozidla,ovýšidohodnutéspo-
luúčasti a o částku představující rozdíl mezi již 
uhrazeným pojistným a pojistným, na které má 
pojistiteldletěchtoVPPnebozeZákoníkuprávo, 
pokudnenívpojistnésmlouvědohodnutojinak.

4. V případě poškození nebo zničení motocyklu za jeho jízdy 
následkem havárie, která je pojistnou událostí, se pojist-
ným plněním dle odst. 1 a 2 tohoto článku při současném 
poškození motocyklistické přilby řidiče (přilby s platnou 
homologacíaužitouvsouladu sezákonemč.361/2000 
Sb., v platném znění), rozumí rovněž účelně vynalože-
né náklady na její opravu nebo v případě jejího zničení 
náklady na pořízení nové přilby stejného druhu akvality 
vČRsníženéohodnotupoužitelnýchzbytkůpřilbynebo 
jejich nahrazovaných částí. Limitem pojistného plnění 
pro škody na motocyklistické přilbě je částka odpovídající 
5%obvyklécenymotocykluvdobětěsněpředškodnou 
událostí. Pokud nebylo pojištěným prokázáno pořízení 
či vlastnictví poškozené nebo zničené přilby, je pojistitel 
oprávněnrozhodnout o snížení neboneposkytnutí pojist-
ného plnění.

5. Není-li dohodnuto jinak, zůstávají použitelné zbytky vo-
zidla, které bylo poškozeno nebo na kterém vznikla to-
tální škoda pojistnou událostí, tomu, komu bylo vyplace-
no pojistné plnění, přičemž zůstatková hodnota těchto 
zbytků představující částku, za kterou je možné zbytky 
zpeněžit, budez tohoto pojistného plnění odečtena.

6. Pokud byl předmět pojištění pojištěn prostejný případ 
u více pojistitelů, je pojistitel, pokud obdržel oznámení 
o vzniku pojistné události jako první, povinen poskyt-
nout pojistné plnění za celou škodu, nejvíce však do 
výše obvyklé ceny vozidla v době bezprostředněpřed 
škodnou událostí; ostatní pojistitele, o nichž se dozvě-
děl, o tomto pojistném plnění informuje.

7. Spoluúčastseznáhradyvznikléškodysvýjimkoupojist-
ného plnění dle odst. 3 tohoto článku odečítá samostatně 
pro každý případ (čl. 2 odst. 1 VPP) a pro každou pojistnou 
událost (čl. 13 odst. 22 VPP), z nichž se pojistné plnění 
vyplácí.

8. Zapojistnouudálost, kdevýšeškody jenižšíneždohod-
nutá spoluúčast, se pojistné plnění neposkytuje.

9. Zjistí-li po události, z níž uplatňuje právo na pojistné 
plnění, pojistník nebo jiná oprávněná osoba, že byl nale-
zenztracenýneboodcizenýmajetek, jehož setatoudá-
losttýká,oznámítopojistitelibezzbytečnéhoodkladu.
Majetek se však za nalezený nepovažuje, pokud
a) byla pozbyta jeho držba a nelze-li ji buď vůbec zno-

vu nabýt, nebo lze-li ji dosáhnout jen s nepřiměře-
nými obtížemi nebo náklady,nebo

b) předmět pojištění byl poškozen do té míry, že jako 
takový zanikl, nebo jej lze opravit jen s nepřiměře-
nými náklady.

10. Pokud v důsledku vzniku pojistné události z pojištění 
pro případ odcizení (čl. 2 odst. 1 písm. b) VPP) poskytl 
pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něj vlastnické 
právo k pojištěnému majetku, ale má právo pro případ

jeho nálezu na vydání toho, co na pojistném plnění 
poskytl. Oprávněná osoba si však může odečíst ná-
klady účelně vynaložené na odstranění závad vznik-
lých v době, kdy byla zbavena možnosti s majetkem 
nakládat a případně také částku, o kterou se i jinak 
snížila hodnota majetku za dobu od jeho odcizení do 
doby nálezu a zajištění. Pojistitel má právo na vrácení 
toho,cona pojistnémplnění poskytl, vždy, pokud vlast-
ník odcizeného majetku bez předchozího písemného 
souhlasu pojistitele nevyužil své právo na jeho vydání. 
Pojistitel má právo podmínit výplatu pojistného plnění 
uzavřením dohody s oprávněnou osobou o součin-
nosti při likvidaci škodné události a zplnomocněním  
k jednání jeho jménem s orgány státní správy, policií, 
státním zastupitelstvím a soudy za účelem vydání pří-
padně nalezeného odcizeného majetku.

11. Pojistitelmáprávoodečístodpojistnéhoplněnísplatné 
pohledávky pojistného nebo jiné pohledávky zpojištění.

12. Pojistné plnění je splatné v České republice a v tuzem-
ské měně, není-li dohodnutojinak.

13. Oprávněná osoba může pohledávku na pojistné plnění 
postoupit pouze s písemným souhlasem pojistitele.

Článek 11
Snížení nebo odmítnutí pojistnéhoplnění

1. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo 
pojištěného při jednání o uzavření smlouvy nebo o její 
změně ujednáno nižší pojistné, má pojistitel právo po-
jistné plnění snížit o takovou část, jaký je poměr pojist-
ného,kteréobdržel, k pojistnému,kterémělobdržet.

2. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit 
zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně po-
jistná událost, má pojistitel právo snížit pojistné plnění 
úměrně k tomu, jaký je poměr pojistného, které obdržel, 
k pojistnému, které by měl obdržet, kdyby se byl o zvý-
šení pojistného rizika z oznámení včas dozvěděl.

3. Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo 
jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, podstatný 
vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení 
rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše 
pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné 
plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na 
rozsah pojistitelovy povinnostiplnit.

4. Pojistitel je oprávněn pojistné plnění vždysnížit:
a) při nesplnění povinnosti vyplývající z čl. 8 odst. 9 

písm. a) a b), 10 až 19 těchto VPP,
b) při nesplnění povinnosti při každém opuštění vozi-

dla toto řádně uzamknout a zabezpečit proti vnik-
nutí a odcizení k tomu výrobcem vozidla určeným, 
jakožipojistitelemdleodd.1ZPPpředepsaným,pří-
padně i dohodnutým zabezpečovacím zařízením,

c) pokud se zabezpečovací vyhledávací zařízení dle odd. 
I ZPP, za jehož instalaci ve vozidle byla pojistníkovi 
poskytována sleva z pojistného, neprojeví v případě 
pojistné události způsobené odcizením vozidla jako 
dostatečně funkční – bezprostředně neinformuje 
určenéosoby oneoprávněnémvniknutídovozidla, 
resp. o jehoodcizení a tyto osoby neučiní potřebná
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opatřeníkneprodlenémuvyhledánívozidla,
d) pokud k odcizení vozidla došlo nebo mohlo dojít 

za použití klíčů nebo ovladačů od vozidla, kterých 
se pachatel zmocnil jinak než loupeží nebo krádeží 
vloupáním.

5. Pojistitel může pojistné plnění odmítnout:
a) byla-li příčinou pojistné události skutečnost, o které 

se dozvěděl až po vzniku pojistné události,kterou 
při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl 
zjistit v důsledku zaviněného porušení povinnosti 
stanovenév§2788apokudby přiznalosti tétosku-
tečnostipřiuzavíránísmlouvy tutosmlouvuneuza-
vřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmínek,

b) pokud oprávněná osoba při uplatňování práva na 
pojistné plnění z pojištění vědomě uvede neprav-
divénebohrubězkreslenéúdajetýkající serozsahu 
pojistné události nebo podstatné údaje týkajícíse 
této události zamlčí.

Dnemdoručeníoznámeníoodmítnutípojistnéhoplně-
ní oprávněné osobě pojištění zanikne.

Článek 12 
Zachraňovací náklady

1. Osoby,uvedenév§2819Zákoníku,kteréúčelněvynalo-
žily náklady:
a) při odvrácení vzniku bezprostředně hrozicí pojistné 

události nebo na zmírnění následků již nastalé po-
jistnéudálosti, majíprotipojistiteliprávonanáhra-
du těchtonákladůaž dočástky odpovídající 10%ze 
sjednanépojistnéčástky nebolimitupojistnéhopl-
nění; zabezprostředně hrozicí pojistnouudálost se 
považuje takový stav, kdy seobjektivně jedná o ne-
pochybný stav nebo pravděpodobný stav hraničící 
s jistotou,žekpojistnéudálostineprodlenědojde,

b) připlněnípovinnostiodkliditpojistnouudálostípo-
škozený majetek nebo jeho zbytky z důvodů hygie-
nických,ekologickýchčibezpečnostních,majíproti 
pojistiteli právo na jejich náhradu až do částky odpo-
vídající 1 % ze sjednané pojistné částky nebo limitu 
pojistného plnění.

2. Limity uvedené v odst. 1 písm. a) a b) tohoto článku se 
nevztahují na náklady na záchranu života nebozdraví 
osob, kdy osoby, které takové náklady vynaložily, mají 
proti pojistiteli právo na náhradu těchto nákladů až do 
částky odpovídající30%sjednanépojistnéčástky nebo 
limitu pojistného plnění.

3. Limity uvedené v odst. 1 a 2 platí v součtu pro všechny 
osoby, které daný druh nákladů vynaložily.

Článek 13 
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění je rozhodující následující výklad 
pojmů:
1. Vozidlemserozumímotorové(silničnínekolejovévozi-

dlosvlastnímpohonem)nebopřípojnévozidlo(silniční 
nekolejové vozidlo bez vlastního pohonu, které je připo-
jováno k motorovémuvozidlu).

2. Vozidlem určeným ke zvláštnímu účelu se rozumí vo-
zidlo, jehož používání je spojenos podstatně zvýšeným 
pojistnýmrizikem;jednásezejménaonásledujícídruhy 
použití vozidla: vozidlo s právem přednostní jízdy(vy-
jma sanitního vozu), vozidlo určené k provozování ta-
xislužby, k přepravě nebezpečných věcí, k pronajímání, 
k výcviku řidičů, k odvozu komunálního odpadu, k za-
bezpečení sjízdnosti, schůdnosti a čistoty pozemních 
komunikací a pancéřované vozidlo určené k přepravě 
cenin. V pojistné smlouvě musí být odpovídající druh 
použití vozidla vždy uveden.

3. Pojištěnímškodovýmserozumípojištění, jehožúčelem 
je vyrovnání úbytku majetku vzniklého v důsledku po-
jistné události.

4. Pojištěním obnosovým se rozumí pojištění, které zava-
zuje pojistitele poskytnout pojistné plnění v ujednané 
částce.

5. PojistitelemserozumíAllianzpojišiovna,a.s.,KeŠtvani-
ci656/3, 18600Praha8,Českárepublika, IČ47115971.

6. Pojišiovacím zprostředkovatelem je fyzická nebo práv-
nická osoba, která za úplatu provozuje zprostředkova-
telskoučinnostvpojišiovnictví.Postavenípojišiovacích 
zprostředkovatelů, jejich práva a povinnosti upravuje 
zákon o pojišiovacích zprostředkovatelích a samostat-
ných likvidátorech pojistnýchudálostí.

7. Pojistníkem se rozumí ten, kdo uzavřel s pojistitelem 
pojistnou smlouvu obsahující havarijní či doplňkové po-
jištění dle VPP, ZPP a DPP.

8. Pojištěnýmserozumíten,najehožmajeteksesjednané 
pojištění vztahuje.

9. Oprávněnouosobouserozumí osoba, kterévdůsledku 
pojistnéudálostivzniknedleVPP,ZPP, DPP nebopojist-
né smlouvy vznikne právo na pojistné plnění.

10. Oprávněným uživatelem vozidla je osoba, která jako 
vlastník nebo se souhlasem vlastníka nebo jím zplno-
mocněné osoby pojištěné vozidlo užívá.

11. Účastníkem pojištění se rozumí pojistitel a pojistník 
jakožto smluvní strany a dále pojištěný a každá další 
osoba, které z pojištění vzniklo právo nebo povinnost, 
zejména oprávněná osoba, vlastník vozidla, držitel/ 
provozovatel vozidla, jakož i ostatní oprávnění uživa-
telé vozidla.

12. Pojistným zájmem je oprávněná potřebaochrany před 
následky pojistné události.

13. Pojistným nebezpečím se rozumí možná příčina vzniku 
pojistné události.

14. Pojistnouhodnotouserozumínejvyššímožnámajetko-
váújma,kterámůževdůsledkupojistnéudálostinastat.

15. Pojistnou částkou se rozumí horní hranice pojistného 
plněnípři jednépojistnéudálosti, není-livZPPstanove-
no či v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

16. Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice po-
jistnéhoplněnívpřípadědoplňkovýchpojištěnídleZPP, 
atopřijednépojistnéudálosti,anení-livZPPstanoveno 
či v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

17. Obvykloucenouseproúčelypojištěnírozumícenavozi-
dla nebo jiné hmotné věci, za kterou by bylo možné vo-
zidlonebověc poříditnatrhuvČRvtéžejakostiastupni 
opotřebeníči jinémznehodnoceníkedniocenění, zjiš-
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těnádleobecněuznávanýchceníkůvozidel.
18. Škodnouudálostíserozumískutečnost,zekterévznikla 

újma, a která by mohla být důvodem vzniku práva na 
pojistné plnění dle VPP a ZPP.

19. Pojistnou událostí je taková nahodilá skutečnost, s níž 
ustanoveníVPPneboZPPspojujívznikpovinnostipojis-
titele poskytnout pojistnéplnění.

20. Spoluúčast dohodnutá v pojistné smlouvě vyjadřuje 
částku, kterou se oprávněná osoba podílí na úhradě 
vzniklé škody z každé pojistné události.

21. Za jedinou pojistnou událost se považuje pojistná udá-
lost, pokud současně:
a) existuje příčinná souvislost mezi okolnostmi mající-

mi vliv na vznik události a jejími následky,
b) jednotlivé události a jejich následky na sebe bezpro-

středně dějově navazují,
c) postupně vzniklým následkům nebylo možné z ob-

jektivních či subjektivních důvodů zabránit.
22. Totální škoda je taková škoda, při níž součet všech ná-

kladů na opravu dle technologie výrobce a na odtah 
pojištěného vozidla (včetně daně z přidané hodnoty) 
převyšuje obvyklou cenu vozidla (včetně daně z přida-
né hodnoty) v ČR v době bezprostředně před škodnou 
událostí.

23. Parciální škoda je taková škoda, při níž součet všech 
nákladů na opravu dle technologie výrobce a na odtah 
pojištěného vozidla (včetně daně z přidané hodnoty) 
nepřevyšuje obvyklou cenu vozidla (včetně daně z při-
dané hodnoty) v ČR v době bezprostředně před škod-
nou událostí.

24. Krádeží se rozumí neoprávněné zmocnění se vozidla 
nebo jeho vnější části v úmyslu s vozidlem nebo jeho 
částí trvale nebo přechodně nakládat, za podmínky, že 
vozidlo bylo v době škodné události řádně zajištěno 
proti odcizení. Krádeží není zmocnění se vozidla nebo 
jehočástipodvodemneboneoprávněnýmpřisvojením 
si svěřeného vozidla(zpronevěra).

25. Krádeží vloupáním se rozumí násilné vniknutí do vozi-
dla a zmocnění se vozidla, jeho vnitřní části nebo v něm 
uložené hmotné věci s úmyslem trvale nebo přechod-
ně s nimi nakládat za podmínky, že vozidlo bylo v době 
škodnéudálosti řádnězajištěnoprotiodcizenía pacha-
tel prokazatelně překonal překážku chránící vozidlo, 
jehočástiavněmuloženéhmotnévěcipředodcizením.

26. Loupeží se rozumí neoprávněné zmocnění se vozidla, 
jehočástínebověcívněmuloženýchtak,žeprotiuživa-
telivozidlabyloužitonásilínebopohrůžkybezprostřed-
ního násilí.

27. Vichřicí se rozumí proudění větru vzduchu o rychlosti 
větší než 75 km/h.

28. Krupobitím se rozumí jev, kdy kousky ledu vzniklé kon-
denzací atmosférické vlhkosti po dopadu na pojištěné 
vozidlo způsobí jeho poškození nebo zničení.

29. Úderem blesku se rozumí zásah blesku (atmosférického 
výboje) do pojištěnéhovozidla.

30. Sesuvem půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí 
přírodními vlivy zapříčiněný nahodilý pohyb této hmoty.

31. Sesuvem nebo zřícením laviny se rozumí pád sněhové 
nebo ledové vrstvy z přírodních svahů.

32. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny 
vodního toku či vodní nádrže, způsobující zaplavení 
menších či větších ploch (územních celků) vodou, kte-
rá se vylila z vodních toků či vodních nádrží nebo jejich 
břehy či hrázeprotrhla.

33. Záplavouserozumízaplaveníurčitéhoúzemípostráda-
jícíhopřirozenéodtoky vodous následnýmvytvořením 
stojící nebo proudící vodníplochy.

34. Požárem se rozumí oheň vzniklý mimo určené ohniště 
nebo oheň, který určené ohniště opustil a vlastní silou 
serozšířil, popřípaděbyl pachatelemzaložen neboroz-
šířen. Za požár se nepovažují účinky užitkového ohně 
nebosálavéhoteplaadoutnánísomezenýmpřístupem 
vzduchu.

35. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly 
spočívající v rozpínavosti plynu nebo par. Výbuchem 
neníreakcevespalovacímprostorumotoruneboaero-
dynamický třesk.

Článek 14 
Doručování

1. Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá 
písemnost nebo peněžní částka, kterou zasílá pojisti-
tel pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě 
a pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojistiteli. 
Pojistitel odesílá pojistníkovi, pojištěnému a oprávněné 
osobě zásilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvě 
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistite-  
li sdělili. Pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou 
změnu adresy pro doručování zásilek. Peněžní částky 
mohoubýtzasílány pojistitelemnaúčet,kterýpojistník 
nebo oprávněná osoba pojistiteli sdělili. Pojistník,po-
jištěný a oprávněná osoba zasílají písemnosti do sídla 
pojistiteleapeněžníčástky naúčty pojistitele, které jim 
sdělí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím držitele 
poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně. Peněžní 
částky lze zasílat prostřednictvím peněžních ústavů.

2. Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla 
písemnost předána prostřednictvím pojišiovacího zpro-
středkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli je doru-
čenadnempřipsání tétočástky naúčetpojistitelenebo 
pojišiovacího zprostředkovatele, pokud je oprávněn 
k jejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitelnebo 
pojišiovací zprostředkovatel, pokud je oprávněn k její-
mu přijetí, potvrdil příjem peněžní částky v hotovosti. 
Přiúhraděpeněžníčástkyprostřednictvímdržitelepoš-
tovní licence je peněžní částka doručena okamžikem, 
kdy držitel poštovní licence potvrdil její převzetí.

3. Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěnému 
nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát“) se považu-
je za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo 
dnem, kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Nebyl-li 
adresát zastižen, je písemnost uložena u držitele poštov-
ní licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl. Pokud 
siadresátpísemnostvúložnídoběnevyzvedl, považuje 
se tato za doručenou dnem, kdy byla uložena, i když se 
adresát o jejím uložení nedozvěděl, nebo dnem, kdy byla
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vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to neplatí, pokud 
adresát prokáže, že nemohl vyzvednout zásilku nebo 
oznámit pojistiteli změnu adresy z důvodu hospitalizace, 
lázeňskéhopobytu, pobytuvciziněneboz jinýchzávaž-
nýchdůvodů.Peněžníčástkaurčenáadresátovipřibez-
hotovostním placení je doručena dnem jejího připsání na 
účetadresátaapřiplatběprostřednictvímdržitelepoš-
tovnílicence,jejímpředánímdržitelipoštovnílicence.

4. Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká zá-
silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 
vlastníchrukou adresáta.Písemnostzasílaná prostřed-
nictvím držitele poštovní licence obyčejnou zásilkou 
nebo doporučeným psaním se považuje za doručenou 
jen tehdy, prokáže-li její doručení odesilatel nebo potvr-
dí-li toto doručení ten, komu byla určena.

5. Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je odesílá-
na v listinné podobě, opatřená jednoznačnými iden-
tifikátory a podpisem odesilatele. Zasílání písemností 
telegraficky, dálnopisem (faxem) nebo elektronickými 
prostředky s účinky doručení podle odst. 2 a první věty 
odst.3tohotočlánku jemožnénazákladěpředchozípí-
semné a oběma smluvními stranami uzavřené dohody 
o způsobu zasílání písemností a potvrzování jejich při-
jetí, a dále též v případech, kdy se oznámení odesílané 
pojistiteli týká pouze oznámení přidělení nebo změny 
čísla technickéhoprůkazunebostátnípoznávací (regis-
trační) značky.

Článek 15 
Závěrečná ustanovení

1. Pokudnenípojistnousmlouvoujednánojinak,komuni-
kuje pojistitel s ostatními účastníky pojištění v českém 
jazyce.

2. Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž 
součástí jsou tyto pojistné podmínky, se řídí právním 
řádem Českérepubliky a pro řešení sporůvzniklých při-
tom to pojištění jsou příslušné soudy České republiky. 
Toto platí rovněž pro pojistná rizika v zahraničí, pokud 
právní předpisy státu, kde je pojistné riziko umístěno, 
nestanoví použití místníchpředpisů.

3. Uzavřenímpojistnésmlouvy pojistníkzprošiujepropří-
padvznikuškodnéudálostiorgánystátnísprávy,policii, 
orgányčinnévtrestnímřízeníahasičskýzáchrannýsbor 
povinnosti mlčenlivosti a zmocňuje pojistitele nahlížet 
do soudních, policejních nebo úředních spisů a zhoto-
vovat si z nich kopie nebo výpisy. Stejně tak zmocňuje 
pojistitele seznámit se s písemnostmi a jinými důkazy 
shromážděnými jinými pojistiteli v souvislosti s šet-
řením škodných události majících vztah k pojistnou 
smlouvou sjednanému pojištění.

TytoVPPjsouplatnéod1.1.2014
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Ke Všeobecným pojistným podmínkám pro havarijní pojiš-
těnívozidel–AllianzAutopojištění2014/AllianzAutoflotily 
2014Allianz pojišiovny, a. s. (dále jen„VPP“), platnýmod1. 
ledna 2014, se pro havarijní pojištění a doplňková pojiště-
ní sjednávají tyto Zvláštní pojistné podmínky pro havarijní 
pojištěnívozidel–AllianzAutoflotily2014(dálejen„ZPP“).

ODDÍL I
Havarijní pojištění

Článek 1
Stanovení výchozí ceny vozidla pro výpočet pojistného

1. Pokud není pojistnou smlouvou ujednáno jinak, vychází 
se pro potřeby výpočtu pojistného při sjednání pojištění:
a) z ceny nového vozidla včetně výbavy doložené fak-

turou vystavenou autorizovaným prodejcem no-
vých vozidel v ČR,nebo

b) zcenyojetéhovozidlavčetněvýbavystanovenépo-
jistníkem na jeho vlastní odpovědnost,

přičemž volba způsobu stanovení výchozí ceny vozidla 
pro výpočet pojistného je vždy na straně pojistníka.

2. Stáří vozidla se pro účely tohoto pojištění vždy odvozu-
je od data první registrace vozidla (pokud nelze tento 
údajvtechnickémprůkazuzjistit,od31.12.rokuvýroby 
vozidla).

3. Pro případ výpočtu pojistného za využití cenynového 
vozidlavčetně výbavy poskytnepojistitel vzávislosti na 
stářívozidlavpojistnésmlouvědohodnutouslevuzpo-
jistného.

Článek 2 
Sjednávaný rozsahpojištění

Havarijnípojištění lzesjednatprolibovolnépojistnénebez-
pečí uvedené v čl. 2 VPP nebo jejich kombinaci s výjimkou 
pojistných nebezpečí odcizení, vandalismu a poškození 
nebozničenízaparkovanéhovozidlazvířetem,kterámusejí 
být vždy sjednánaspolečně.

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY
prohavarijnípojištěnívozidel-ALLIANZAUTOFLOTILY2014

platnost od 01.01.2014
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Článek 3
Zúžení a rozšíření rozsahu pojištění

Pojistnousmlouvoujemožnésjednatzúženíneborozšíření 
rozsahu havarijního pojištění:
1. Zúžením rozsahu pojištění se rozumí omezení jeho 

územní platnosti pouze na území ČR.
2. Rozšířením rozsahu pojištění se rozumí sjednání:

a) neuplatnění výluky na škody způsobené nerespek-
továním výrobcem vozidla, jeho části nebo výbavy 
stanovené obsluhy vpodobě
- nezajištění ramene hydraulické ruky před jízdou,
- přetížení vozidla nebo nesprávného rozložení 

přepravovaného nákladu,
- nezajištění přepravovaného nákladu,

b) neuplatnění výluky na škody vzniklé v důsledku sklá-
pění, včetně škod vzniklých následkem neodjištění 
jistícího čepu nádrže, kontejneru nebo korby před 
sklápěním,

c) neuplatněnívýlukynaškodymajícípůvodvčinnosti 
silničního vozidla jako pracovního stroje druhu -
zvedací plošina, hydraulická ruka, radlice na sníh, 
zametací stroj - způsobené chybou jeho obsluhy,

d) havarijního pojištění s odlišným snižováním pojist-
ného plnění z důvodu poklesu obvyklé ceny vozidla 
(GAP):
Varianta GAP - pořizovací cena - bez omezení 
formy vlastnictví vozidla - pojistná částka po dobu 
prvních tří let trvání od počátku pojištění odpo-
vídá:

a) pořizovací ceně vozidla z faktury vystavené 
vlastníkovi vozidla prodejcem nových vozi-
delvČR(dále jen„pořizovacícenavozidla“)
– pokud obvyklá cena vozidla neklesne pod 
50 % jeho pořizovacíceny,

b) obvyklé ceně vozidla navýšené o 50 % pořizo-
vacícenyvozidla–pokudobvyklácenavozi-
dlaklesnepod50%jehopořizovacíceny,

po uplynutí tří let trvání pojištění odpovídá po-
jistná částka obvyklé ceně vozidla včetně jeho 
výbavy;

Varianta GAP - účetní hodnota - pro vozidla, je-
jichž vlastníkem je leasingová společnosta jsou 
pronajatátřetíosoběnazákladěsmlouvyoope-
rativním leasingu - pojistnáčástka odpovídá po 
celou dobu trvání pojištění aktuální účetnízů-
statkové hodnotě pojištěného vozidla;

v obou variantách se v případě vzniku totální ško-
dy či odcizení vozidla pojistné plnění a jeho výpo-
čet řídí čl. 10 odst. 3 VPP.

3. Pojistnou smlouvou sjednané rozšíření rozsahu pojiště-
ní dle odst. 2 písm. b) a c) tohoto článku se nevztahuje 
na škody vzniklé na:
a) vyměnitelných částech strojního zařízení, které 

podléhají zvýšenému opotřebení a během jeho ži-
votnostimusejíbýtobvykleněkolikrátvyměněny,

b) těsnění, manžetách a provozních náplních strojního 
zařízení.

Článek 4
Vybavení vozidla zabezpečovacím zařízením

1. Podmínkou sjednání havarijního pojištění vozidla pro pří-
pad odcizení je vybavení pojištěnéhovozidla imobilizérem 
nebovhodným přídavným mechanickým zabezpečením.

2. Pokud se sjednané havarijní pojištění vztahuje i na pří-
pad odcizení, zohlední pojistitel zvýšené zabezpečení 
vozidla snížením pojistného v případě, že je osobní 
nebo nákladní automobil o celkové hmotnosti do3 500 
kgvybavennížeuvedenýmizabezpečovacímisystémy:
a) pojistitelem akceptovaným neodstranitelným ozna-

čenímvšechoken(vyjmamalýchtrojúhelníkových) 
pojištěného vozidla jeho (sedmnáctimístným) čís-
lemVINnebokódemSBZOCISodspolečnostiCEBIA 
(„označení oken VIN/SBZOCIS“),

b) pojistitelem akceptovaným mechanickým zaří-
zením pevně zabudovaným do karoserie vozidla 
bránícím neoprávněnému použití vozidla tím, že 
mechanickyblokujeřazenípřevodovýchstupňůaje 
demontovatelné jen za použití speciálního nářadí 
(„Mechanické zabezpečení“),

c) pojistitelem akceptovaným elektronickým zabez-
pečovacím systémem bezprostředně informují-
cím prostřednictvím signálu GSM či GPS vlastníka 
vozidla  jeho  provozovatele  případně  současně  
i další osoby o neoprávněném vniknutí do vozidla, 
resp. jeho odcizení, a umožňující odcizené vozidlo 
prostřednictvím signálu GSM, GPS nebo aktivního 
lokalizátoru vyhledat („Vyhledávacízařízení“).

3. Pojistník je povinen na výzvu pojistitele prokázat instalo-
vání a v případě poskytnutíslevy dle odst. 2 písm. b) ac) 
tohoto článku též funkčnost zabezpečovacího zařízení 
ve vozidle a oprávnit montážní firmu respektive i ope-
rátora zabezpečovacího zařízení k předávání informací 
o jeho funkčnosti pojistiteli. Pokud v průběhu pojištění 
nebo i později vyjde najevo, že některá ze slev dle odst. 
2 tohoto článku byla poskytnuta neoprávněně, má pojis-
titelprávoupravitvýšipojistného,atoizpětně.Kezpět-
nému navýšení pojistného pojistitel nepřistoupí, pokud 
z důvodu nesplnění povinnosti zabezpečit vozidlo (dle 
čl. 8odst. 8VPP)došlovsouladusčl. 11odst. 3, 4VPPke 
krácení pojistného.

Článek 5
Systém přirážek za vozidla určená ke zvláštnímuúčelu

Pojistitel má právo uplatnit přirážku k pojistnému za celou 
dobu, kdy havarijní pojištění bylo sjednáno k vozidlu urče-
nému k některému z následujících zvláštních účelů:
a) 50%zavozidlosprávempřednostníjízdyvyjmasanitní-

ho vozu (koef. 1,50),
b) 100 % za vozidlo určené k provozování taxislužby (koef. 

2,00),
c) 150 % za vozidlo určené k pronájmu (autopůjčovna) 

(koef. 2,50),
d) 0%zavozidlourčenék výcvikuřidičů(autoškola) (koef. 

1,00),
e) 0 % za vozidlo určené k odvozu komunálníhoodpadu
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(koef. 1,00),
f) 0 % za vozidlo určené k zabezpečení sjízdnosti, schůd-

nosti a čistoty pozemních komunikací (koef. 1,00),
g) 50 % za vozidlo určené k přepravě nebezpečných věcí

-ADR(koef.1,50),
h) 50 % za pancéřované vozidlo určené k přepravě cenin 

(koef. 1,50).

ODDÍL II
Doplňková pojištění

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, vztahují se 
doplňkovápojištění (s výjimkoudoplňkovéhopojištění pro 
případ škody na vozidle způsobené provozem jiného vozi-
dla dle čl. 14 ZPP) na pojistné události, které během trvání 
pojištěnínastanounaúzemíEvropyvčetněTureckasvýjim-
kou Běloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny.

A. Pojištění skelvozidla

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, lze doplňkové 
pojištěnískelvozidlasjednatamůžetrvatpouzezapředpo-
kladu současně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího 
havarijního pojištění nebo pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla.

Článek 6 
Rozsah pojištění

Pojištění skel vozidla se vztahuje na případ havárie, živelní 
události, odcizení avandalismu.

Článek 7
Předmět pojištění, výluky z pojištění

1. Pojištění se vztahuje na obvodové (i střešní)skleněné 
(nebo z jiného průhledného materiálu vyrobené) výplně 
sloužícíkvýhleduzvozidla(dálejen„okna“)uvedeného 
v pojistné smlouvě včetně dle výrobce vozidla povinně 
společně se sklem vyměňovaných částí, s výjimkou:
a) skel motocyklů, tříkolek, čtyřkolek a sněž. skútrů,
b) bočních a zadních oken autobusů.

2. Kromě obecných výluk stanovenýchvčl. 4 VPP se pojiš-
tění též nevztahuje na veškeré související škody (např. 
na škody na dálničních známkách, ochranných fóliích, 
těsnění, otevíracím mechanismu, dodatečných úpra-
vách skel, laků, čalouněníapod.).

Článek 8
Limit pojistného plnění, pojistné plnění, spoluúčast

1. Limit pojistného plnění je v tomto pojištění horní hra-
nicí pojistného plnění při jedné pojistné události. Výši 
limitu pojistného plnění si pojistník zvolí v pojistné 
smlouvě. Výše pojistného plnění při jedné pojistné 
události je současně omezena obvyklou cenou vozidla 
v době bezprostředně před škodnouudálostí.

2. Pro tento druh pojištění se ujednává spoluúčast 10 %, 
kterásezpojistnéhoplněníneodečítávpřípadě,žesklo

bylo opraveno a nikoli vyměněno a nebo pokud je k vo-
zidlu sjednáno havarijnípojištění.

3. Nárok na pojistné plnění nevznikne, pokud současně 
se škodou na pojištěném skle došlo ke škodě na jiných 
částech vozidla a pojištěný uplatňuje nárok na pojistné 
plnění z havarijníhopojištění.

4. V případěvzniku pojistné události z tohoto pojištěníse 
ustanovení čl. 8 odst. 9 písm. a) a b) VPP nepoužije.

5. Podmínkou pro uplatnění nároku na pojistné plnění  
z tohoto pojištění je kromě jiných povinností stanovených 
VPP a ZPP, včetně umožnění pojistiteli provést prohlídku 
poškozenéhovozidla, následné předložení faktury autori-
zovaného opravce nebo smluvního opravce pojistitele za 
provedenouvýměnuneboopravuskla(tzn.,žesevtom-
to případě neumožňuje likvidace pojistných událostí 
rozpočtemnákladůnaopravuvesmyslučl. 17ZPP).Pro 
účely tohoto pojištění se autorizovaným opravcem rozu-
mí fyzická nebo právnická osoba s oprávněním podnikat 
v tomto oboru, která opravuje nebo dodává do vozidel 
typy skel, jejichž technická způsobilost byla schválena 
příslušným orgánem státní správy.

B. Pojištění zavazadel ve vozidle

Není-lipojistnousmlouvoudohodnutojinak, lzedoplňkové 
pojištěnízavazadelvevozidlesjednatamůžetrvatpouzeza 
předpokladusoučasněv pojistnésmlouvěsjednanéhoatr-
vajícího havarijního pojištění nebo pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozemvozidla.

Článek 9 
Rozsah pojištění

1. Pojištění zavazadel ve vozidle se vztahuje na případy 
havárie,živelníudálosti,odcizení,vandalismuaztráty.

2. Proúčelytohotopojištěníseztrátourozumístav,kdyfy-
zická osoba v souvislosti s pojistnou událostí uvedenou 
v odst. 1 tohoto článku, prokazatelně pozbyla schopnost 
pojištěnou věc nebo její část opatrovat.

3. Toto pojištění se sjednává bezspoluúčasti.

Článek 10
Předmět pojištění, výluky z pojištění

1. Pojištění se vztahuje na zavazadla a hmotné věci osob-
ní potřeby přepravované v pojištěném vozidle nebo  
v uzamčeném prostoru střešního boxu upevněném na 
vozidle (dále jen „zavazadla“), jakož i na střešní a zadní 
nosič a střešní box pro přepravu zavazadel instalované 
na pojištěném vozidle.

2. Kromě obecných výluk z pojištění stanovených v čl. 4 
VPP se toto pojištění nevztahuje též na:
a) peníze,ceniny,cennépapíryasměnky,vkladníaše-

kové knížky, platební nebo jiné karty umožňující 
bezhotovostní platbu,

b) osobní doklady všeho druhu, letenky apod. včetně 
nákladů spojených s jejich znovupořízením,

c) drahé kovy a kameny a předměty z nich vyrobené, 
šperky, perly, polodrahokamy,
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d) písemnosti, plány, jiné dokumentace,
e) záznamynazvukových,obrazovýchadatovýchnosičích,
f) příslušenství, vybavení a náhradní dílyvozidel,
g) díla umělecká, zvláštní kulturní a historické hodnoty, 

starožitnosti, sbírky a věci sběratelskéhozájmu,
h) kožichy,
i) zbraně a střelivo, jejich příslušenství a náhradní díly,
j) zbožíurčenéknáslednémuprodeji,
k) škody na zavazadlech způsobené jejich nesprávným 

uložením včetně všech následnýchškod, které byly 
nesprávným uložením zavazadel způsobeny.

3. Dojde-li k odcizení zavazadel, poskytne pojistitel pojistné 
plnění v případě, že vozidlo resp. i střešní box byly v době 
škodnéudálosti uzavřeny azabezpečenyproti vniknutí 
nepovolané osoby a pachatel prokazatelně za použití 
zjevného násilí překonal překážku chránící zavazadlo 
před odcizením. Za překážku se nepovažuje plachta 
nebo jiný nepevný materiál.

4. V případě odcizení nosičů a střešních boxů je poskytnutí 
pojistného plnění podmíněno jejich řádným připevněním 
kvozidluaskutečností,žepachatelprokazatelnězapoužití 
zjevnéhonásilípřekonalpřekážkubránící jejichodcizení.

Článek 11 
Pojistné plnění a jeho limit

1. Oprávněnou osobou je vlastník zavazadla, na které se 
toto pojištění vztahuje, není-li dohodnuto jinak.

2. Limitpojistnéhoplněníjevtomtopojištěníhorníhranicí 
pojistnéhoplněnípřijednépojistnéudálosti.Výšilimitu 
pojistnéhoplněnísizvolípojistník vpojistnésmlouvě.

3. Odchylně od příslušných ustanovení VPP poskytne 
pojistitel v případě poškození zavazadla, nosiče nebo 
střešního boxu pojistné plnění v podobě úhrady účel-
ně vynaložených nákladů na jeho opravu, a to až do 
výše obvyklé ceny této věci. V případě zničení, odcize-
ní nebo ztráty zavazadla, nosiče nebo střešního boxu 
poskytne pojistitel pojistné plnění ve výši jeho obvyklé 
ceny. Použitelné zbytky poškozených věcí zůstávají 
tomu, komu bylo vyplaceno pojistné plnění, přičemž 
zůstatková hodnota těchto zbytků představující část-
ku, za kterou je možné zbytky zpeněžit, bude z tohoto 
plnění odečtena.

4. Dojde-likodcizenízavazadla,poskytnepojistitelpojist-
né plnění na základě:
a) ukončeného šetření policií a
b) prokázání pořízení či vlastnictví zavazadla, střešního 

a zadního nosiče či střešního boxu pojištěným.
Pokud nebylo pojištěným prokázáno pořízení či vlast-
nictví odcizeného zavazadla, střešního a zadního 
nosiče či střešního boxu podle písm. b), je pojistitel 
oprávněn rozhodnout o snížení nebo neposkytnutí 
pojistného plnění.

C. Pojištění pro případ úhrady nákladů 
za nájem náhradního vozidla

Doplňkové pojištění pro případ úhrady nákladů za nájem 
náhradníhovozidla lzesjednata můžetrvat pouzeza před-

pokladu současně v pojistné smlouvě sjednaného a trvají-
cího havarijního pojištění nebo pojištění odpovědnosti za 
újmu způsobenou provozemvozidla.

Článek 12 
Rozsahpojištění

1. Předmětem pojištění je úhrada nákladů za nájem ná-
hradníhovozidla(svýjimkounákladůnapohonnéhmo-
ty, mytí, čištěníaj.):
a) podobuopravyvozidlanebo
b) v období 30 dní od vzniku totální škody na vozidle, 

která jepojistnouudálostí zhavarijníhopojištění,
dovýševpojistnésmlouvězvolenéholimitupojistného 
plnění.

2. Pojištění lzesjednatproosobnínebonákladníautomo-
bil o celkové hmotnosti do 3 500 kg.

3. Toto pojištění se sjednává bezspoluúčasti.

Článek 13 
Pojistné plnění

1. Nárok na úhradu nákladů za nájem náhradního vozidla 
vzniká oprávněnému uživateli vozidla zapředpokladu 
splnění některé z následujících podmínek:
a) vozidlo zůstane následkem poruchy, havárie, živelní 

události, vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo 
následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné, jeho oprávněný uživatel využije 
k jeho odtahu služeb smluvního partnera pojistite-
le dostupného z České republiky i ze zahraničí na 
tel. čísle +420 241 170 000 a vznikne mu nárok na 
náhradnívozidlozesoučasněplatnéhopojištěnízá-
kladní asistence,

b) kvozidlujesjednánohavarijnípojištění, jehoopráv-
něnému uživateli vozidla vznikne současně nárok 
na pojistné plnění z havarijního pojištění a doba 
opravyvozidlaprováděnávautorizované(proznač-
ku vozidla uvedeného v pojistné smlouvě) nebo ve 
smluvní opravně pojistitele přesáhne 8 hodin,

c) kvozidlujesjednánohavarijnípojištění, jehoopráv-
něnému uživateli vozidla vznikne současně nárok 
na pojistné plnění z havarijního pojištění z důvodu 
totální škody navozidle.

2. Oprávněný uživatel náklady za nájem náhradního vozidla 
prokáže fakturou nebo jiným obdobným dokladem vysta-
veným osobou oprávněnou podle příslušných právních 
předpisůpodnikatvoborupronájmuapůjčovánívozidel.

3. Limitpojistnéhoplněníjevtomtopojištěníhorníhranicí 
pojistnéhoplněnípřijednépojistnéudálosti.Výšilimitu 
pojistného plnění si zvolí pojistník v pojistné smlouvě. 
Výše pojistného plnění je současně omezena částkou 
odpovídající obvyklým cenám půjčovného (v ČR) za da-
nou značku, typ a model zapůjčeného vozidla.

D. Pojištění pro případ škody na vozidle způsobené 
provozem jiného vozidla

Doplňkové  pojištění  pro  případ  škody  na  vozidle způ-
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sobené provozem jiného vozidla sjednat a může trvat 
pouze za předpokladu současně v pojistné smlouvě 
sjednaného a trvajícího pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla.

Článek 14 
Územní platnost

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, vztahuje se 
pojištění na pojistné události, které během trvání pojištění 
nastanou na území Českérepubliky.

Článek 15 
Rozsahpojištění

Pojištěnísevztahujenapřípadypoškozenínebozničenívo-
zidlauvedenéhov pojistnésmlouvě, za níž odpovídá osoba 
s platným pojištěním odpovědnosti za újmu způsobenou 
provozemvozidlaneboosobabezplatnéhopojištěníodpo-
vědnosti,zakterouposkytujeplněníČeskákancelářpojisti-
telů (dále jen „ČKP“) ze svého garančního fondu.

Článek 16
Limit pojistného plnění, pojistné plnění, spoluúčast

1. V případě poškození vozidla se (odchylně od čl. 10 
odst. 1 VPP a čl. 17 ZPP) pojistným plněním rozumějí 
pojištěným uplatněné a prokázané účelně vynaložené 
náklady:
a) na opravu v pojistné smlouvě uvedeného vozidla, 

maximálně však do výše obvyklé ceny vozidla v ČR 
v době bezprostředně před škodnou událostí,

b) najehoodtahdoopravnya
c) nazapůjčenínáhradníhovozidlapodobu,kdypojiš-

těnévozidlobudenepojízdné,nejdélevšakdodoby 
informování oprávněné osoby pojistitelem nebo 
jehosmluvnímpartnerem, ževýšeškodynavozidle 
odpovídá totální škodě.

2. V případětotálníškodynavozidlese(odchylněodčl. 10 
odst.2VPP)pojistnýmplněnímrozumějínákladynapo-
řízení vozidla stejného druhu a kvality v ČR snížené o část-
kuodpovídající stupni opotřebení či jinéhoznehodnocení 
s přihlédnutímk danésituacinatrhuvČR(obvyklácena 
v době bezprostředně před škodnou událostí) a o hodno-
tu použitelných zbytků (dle čl. 10 odst. 5 VPP).

3. Pojistné plnění podle odst. 1 a 2 tohoto článku je sou-
časně limitováno částkou, na jejíž úhradumá pojištěný 
vlastník poškozeného vozidla právo dle Zákoníku a zá-
konač.168/1999Sb., opojištěníodpovědnostizaújmu 
způsobenou provozem vozidla, v platném znění.

4. Pojištěnísesjednávábezspoluúčastiavztahujesepou-
ze na takovou škodu nebo její část, která nebude sou-
časněuplatňovánazhavarijníhonebojinéhopojištění.

5. Pojistné plnění je v případě spoluodpovědnosti provo-
zovatele nebo řidiče pojištěného vozidla poskytováno 
podle jejich účasti na vzniklé škodě.

6. Podmínkouprouplatněnínárokunapojistnéplněníje:
a) šetření dopravní nehody Policií České republiky

nebo

b) jednoznačné prokázání, že za škodu odpovídá/ 
spoluodpovídá provozovatel nebo řidič silničního 
vozidla, jehož provozem byla škoda na pojištěném 
vozidle způsobena, jakož i zplnomocnění pojistite-
le,abyjménempoškozenéhovlastníkapojištěného 
vozidla uplatnil jeho nárok (v rozsahu škody kryté 
tímto doplňkovým pojištěním) na náhradu škody 
z pojištění odpovědnosti osoby odpovědné za škodu 
způsobenouna pojištěném vozidlenebovůči ČKP.

7. Pojištěný je povinen předložit pojistiteli za účelem še-
tření pojistné události, kromě jiných dokladů, rovněž 
pravomocné rozhodnutí Policie ČR nebo příslušného 
správního orgánu o výsledku šetření dopravní nehody 
nebo originální záznam o nehodě sepsaný účastníky 
na místě nehody, z nichž bude jednoznačně vyplývat 
odpovědnost/spoluodpovědnost provozovatele jiného 
než pojištěného vozidla za škodu vzniklou na pojiště-
ném vozidle.

8. Jižvyplacenépojistnéplněnínebojehočást jepojištěný 
povinenpojistiteli vrátit, pokudnásledněvyjde najevo, 
že právo na úhradu škody nebo její části z pojištění 
odpovědnosti osoby odpovědné za jemu způsobenou 
škoduna vozidle/nebo zgarančního fondu ČKP neměl.

ODDÍL III
Společná a závěrečná ustanovení

Článek 17 
Výpočet pojistnéhoplnění

1. V případě parciální škody likvidované na základě vysta-
vené faktury za opravu vozidla bude u plátců DPH po-
jistné plnění vyčísleno bez DPH. Při totální škodě bude 
u plátců DPH proveden výpočet plnění bez DPH u vozi-
del, u nichž je možno uplatnit odpočet DPH.

2. Při likvidaci pojistné události prováděné na základě před-
ložených dokladů o opravě vozidla bude předložený do-
kladakceptovánzasplněnínásledujícíchpodmínek:
a) ceny materiálu a práce nepřevýší obvyklé ceny v ČR,
b) náklad na opravu včetně DPH nepřevýší obvyklou 

cenu vozidla v ČR včetněDPHke dni vzniku pojistné 
události.

3. Při likvidacipojistnéudálostiprováděnérozpočtemná-
kladů na opravu vychází pojistitel z ceny:
- náhradníchdílůkvalitativněsrovnatelnýchs dílyvý-

robce nebo dovozce bezDPH,
- prácedleběžnýchhodinovýchsazebneznačkových 

opravců bez DPH při respektování normohodin vý-
robce.

4. Při likvidaci pojistnéudálosti
a) vzniklé na autorádiu, navigaci, audiovizuální tech-

nice, airbazích včetně řídicích jednotek k nim, jakož 
i na ostatních elektronických prvcích vozidla, seda-
dlech včetně zádržných systémů a na slitinových 
discích kol, kdy pojištěný nebude schopen pojistiteli 
předložit doklady o jejich opravě a nebo nahrazení 
autorizovaným nebo smluvním opravcem pojistite-
le nebo

b) vzniklé krupobitím, kdy pojištěný nebude schopen
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pojistiteli předložit doklady o provedení opravy 
vozidla autorizovaným nebo smluvním opravcem 
pojistitele,

poskytne pojistitel odchylně od odst. 3 tohoto článku 
pojistné plnění za takto způsobenou škodu pouze do 
výše,kteroumělatatoškodavlivnasníženíobvykléceny 
pojištěného vozidla jakocelku.

5. Byla-li škodanavozidle likvidovánarozpočtemnákladů 
na opravu, je povinností pojištěného pojistiteli prokázat 
odstranění jejich následků při uplatnění další škody na 
vozidle.Přinesplněnítétopovinnosti jevozidlopovažo-
váno za neopravené.

6. Náklady prokázané na vyproštění a dopravupoškoze-
ného vozidla budou pojistitelem uhrazeny, pokud byly 
účelně vynaloženy na přemístění vozidla poškozeného 
pojistnou událostí, a to z místa havárie do nejbližšího 
místa jeho možné opravy, popř. nejbližšího místa jeho 
možného uložení.

7. Náklady za parkování vozidla poškozeného při pojistné 
události budou pojistitelem uhrazeny za dobu nezbytně 
nutnou k uskladnění tohoto vozidla z důvodů bezpeč-
nostních, hygienických nebo ekologických, nejvýše však 
za dobu 30 dnů.

Článek 18
Doložka o informačním systému ČAP

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se 
jeho pojištění do Informačního systému České asociace 
pojišioven (dále jen „ČAP“) s tím, že tyto informace mohou 
být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP, který je uživatelem 
tohoto systému. Účelem informačního systému je zjišio-
vat, shromažďovat, zpracovávat, uchovávat a členům ČAP 
poskytovat informace o klientech s cílem jejich ochrany 
a ochrany pojišioven. Informační systém slouží i k účelům 
evidence a statistiky.

Článek 19
Souhlas pojistníka se zpracováním osobních údajů

Pojistnou smlouvou je možné dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajů po-
jistitelem v rozsahu jméno, příjmení, adresa, datum naro-
zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 
a údaje pojištění (vyjma citlivých údajů) pro marketingové 
účely a pro účely nabídky svých produktů, produktů dceři-
ných a sesterských společností pojistitele a jiných posky-
tovatelů finančních služeb, s nimiž pojistitel spolupracuje, 
a to na dobu od udělení souhlasu do uplynutí jednoho roku 
odzánikupojištění. Udělení souhlasunení podmínkouuza-
vření pojistné smlouvy a lze jej kdykoli odvolat.

TytoZPPjsouplatnéod1.1.2014
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Ke Zvláštním pojistným podmínkám pro havarijnípojiště-
ní vozidel – ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 /ALLIANZ AU-
TOFLOTILY 2014 Allianz pojišiovny, a. s., (dále jen „ZPP“) 
platným od 1. 1. 2014 se pro pojištění asistence vydávají tyto 
Doplňkové pojistné podmínky pro havarijní pojištěnívozidel
– ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 / ALLIANZAUTOFLOTILY
2014 (dále jen „DPP“). Pojištění asistence je z hlediska ob-
čanského zákoníku pojištěnímškodovým.

ODDÍL I
Pojištění základníasistence

Článek I 
Obecné  ustanovení

Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným po-
jištěním odpovědnosti za újmu způsobenou provozem 
vozidla nebo havarijním pojištěním sjednaným u Allianz 
pojišiovny, a. s., (dále jen „oprávněnéosoby“) vznikánárok 
na využívání asistenčních služeb poskytovaných smluvním 
partnerem Allianz pojišiovny, a. s., dostupným z České re-
publiky i ze zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 (dále 
jen „smluvní partner“), a toopakovaně po celou dobu plat-
nosti alespoň jednoho z těchto pojištění.

Článek II 
Rozsahpojištění

1. V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie, 
živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem 
nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na zorga-
nizování a úhradu:
– příjezdu a odjezdu asistenční služby,
– opravyvozidlaasistenčníslužbounamístěporuchy 

s výjimkou náhradních dílů, které si hradí oprávněná 
osoba sama,

– výlohzavyproštěníazamanipulacisvozidlem,
– odtahu vozidla do nejbližší opravny schopné vozidlo 

opravit,nebovpřípaděsoučasněsjednanéhopojiš-
těníasistencePLUSodtahuvozidladojinéhomísta, 
kterésioprávněnáosobaurčívpřípadě,žeopravna 
určená smluvním partnerem nebude schopna vo-
zidlo zprovoznit do 8 hodin od vyžádání asistenční 
služby,

a to v maximální výši 2.500 Kč (mimo území ČR 5.000 Kč).
2. Vpřípadě,ževozidlozůstanepoporuše,následkemha-

várie, živelní události, vandalismu, jeho poškozenízvíře-
tem nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení 
jehočástinepojízdnéaopravnaurčenásmluvnímpart-
nerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 hodin od 
vyžádání asistenční služby, má oprávněná osoba nárok na 
zorganizováníaúhraduúschovynepojízdnéhovozidla

- v maximální výši 500 Kč na den po dobu nejvýše 
2dnůprovozidloscelkovouhmotnostído3500kg,

- v maximální výši 750 Kč (mimo území ČR 2.000 Kč) 
na den po dobu nejvýše 2 pracovních dnů pro vozi-
dlo s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

3. Vpřípadě,žeosobnínebonákladníautomobilocelkové 
hmotnosti do 3 500 kg zůstane po poruše, následkem 
havárie, živelní události, vandalismu, jeho poškození 
zvířetem nebo následkem střetu se zvířetem nebo od-
cizeníjehočástinepojízdnýaopravnaurčenásmluvním 
partneremnebudeschopnavozidlozprovoznitdo8ho-
dinodvyžádáníasistenčníslužby, máoprávněná osoba 
nárok na zorganizování vypůjčení a úhradu nákladů za 
nájem náhradního automobilu (s výjimkou nákladů na 
pohonné hmoty, mytí, čištění aj.) na nezbytně nutnou 
dobu, max. na dobu 24 hodin, přičemž soboty, neděle 
a státní svátky se do těchto lhůt nezapočítávají.

4. V případěodcizeníosobníhonebonákladníhoautomo-
bilu o celkové hmotnosti do 3 500 kg (doloženého po-
tvrzením o oznámení odcizení vozidla místně příslušné 
policii) má oprávněná osoba nárok na zorganizování 
vypůjčení a úhradu nákladů za nájem náhradního au-
tomobilu(svýjimkounákladůnapohonnéhmoty,mytí, 
čištění aj.) na nezbytně nutnou dobu, max. na dobu 
30 dnů.

5. O volbě a způsobu zajištění dostupnosti náhradního 
automobilu dle odst. 3 a 4 tohoto článku rozhoduje 
smluvní partner. Oprávněná osoba je povinna zaúče-
lem převzetí náhradního vozidla předložit půjčiteli svůj 
občanský průkaz nebo cestovní pas a řidičský průkaz 
osvědčující oprávnění k řízení automobilu a potvrdit 
podmínky spojenés jeho pronájmem a užíváním (např. 
depozit, vlastnictví embosované kreditní karty, věk řidi-
če vyšší než 21 let, vlastnictví řidičského oprávnění pro 
řízení automobilu delší než 2 roky, nemožnost opustit 
s vozidlem území daného státu apod.).
Doložení vrácení vypůjčeného vozidla a případné fi-
nančnívyrovnáníoprávněnéosobyspůjčitelemmohou 
být podmínkou vydání odtaženého nepojízdného vozi-
dla z opravny a poskytnutí pojistného plnění.
Pojistitel společně s poskytovatelem asistenčních služeb 
jsouoprávněnipožadovatpo oprávněnéosoběúhradu 
nákladů,kteréjimvzniklyvsouvislostisjejímnedodrže-
ním výpůjčních podmínek půjčovny vozidel.
Pokud z pojištění sjednanýchk nepojízdnému automo-
bilu vyplývá další nárok na úhradu nákladů za nájem 
náhradního vozidla, uplatní oprávněný uživatel vozidla 
nárok na jejich úhradu přímo vůči pojistiteli.

6. Oprávněná osoba má dále nárok na:
a) úhradu opravy nepojízdného vozidla mimo úze-

mí ČR za podmínky, že stejně vysoká částka (nebo 
její ekvivalent v Kč) bude předem složena na účet 
smluvního poskytovatele vČR,

DOPLŇKOVÉPOJISTNÉPODMÍNKY
pro havarijní pojištění vozidel - ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014 / 

ALLIANZ AUTOFLOTILY2014 platnost od 01.02.2017
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b) zorganizování a úhradu nákladů telefonického tlu-
močení nezbytných prvotních jednání posádky vo-
zidlasbezpečnostnímiorgány,záchrannouslužbou 
neboúčastníky nehodyvsouvislosti súčastívozidla 
nadopravnínehodě,jehopoškozenímneboodcize-
ním,

c) zorganizování náhradního řidiče v případě úrazu či 
hospitalizace řidiče vozidla, ztráty nebo zničení jeho 
dioptrických brýlí, kontaktních čoček, či jiných zdra-
votních pomůcek nezbytných pro bezpečnéřízení 
vozidla,

d) zorganizování otevření zabouchnutých nebo 
uzamčených dveří vozidla, odemknutí spínací skříň-
ky nebo zámku řadicí páky (pokud je to technicky 
možné a oprávněnou osobou akceptovatelné) nebo 
zorganizování jeho odtahu do nejbližší opravny 
schopné vozidlo odborně otevřít, odemknoutspí-
nací skříňku nebozámek řadicí páky, pokud vozidlo 
zůstanezdůvoduzabouchnutídveří,odcizení,ztrá-
ty nebo poškození klíčů nebo z důvodupoškození 
zámků nepojízdné,

e) zorganizovánídopravy řidičezaúčelem vyzvednutí 
opraveného vozidla z opravny v případě, že oprava 
vozidla v opravně určené smluvním partnerem ne-
bude dokončena do 8 hodin od vyžádání asistenční 
služby,

f) zorganizování  odvozu  členů  posádky  vozidla  
do místa jejich bydliště nebo jiného společného  
a maximálně stejně vzdáleného místa,

g) podání informací, jak postupovat při vyplňování 
záznamu o dopravní nehodě, při vyřazení vozidla 
z evidence vozidel, na sdělení kontaktu na zastupi-
telské úřady České republiky, zdravotnická zařízení, 
lékárny, hotely, ubytovací služby, autoservisy, pro-
dejny náhradních dílů, na vyhledávání dopravního 
spojení apod.,

h) telefonickou navigaci při ztrátěorientace,
i) zorganizováníaúhradupořízenífotodokumentace 

místa dopravní nehody,
j) zorganizováníodtahunepojízdnýchvozideldalších 

účastníků dopravní nehody,
k) zorganizování přistavení náhradního automobilu 

s celkovou hmotností do 3 500 kg.
7. Pokud je k vozidlu současně sjednáno pojištění od-

povědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla   
a havarijní pojištění, limity pojistného plnění stanovené 
v odst. 1 a 2 tohoto článku vyjádřené finanční částkou 
a limity stanovenévodst.3a4tohotočlánkuvyjádřené 
délkou výpůjční doby se zdvojnásobí.

ODDÍL II
Pojištění asistencePLUS

Článek I 
Obecnáustanovení

1. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, lze pojištění 
asistence PLUS sjednat pouze za předpokladu součas-
něvpojistnésmlouvěsjednanéhoatrvajícíhopojištění

odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla 
nebo havarijního pojištění. V případězániku těchto po-
jištění zaniká i pojištění asistence PLUS, nebylo-li v po-
jistné smlouvě dohodnutojinak.

2. Řidičiaosobámpřepravovanýmvozidlemsplatnýmpo-
jištěnímasistencePLUSsjednanýmuAllianzpojišiovny,
a. s., (dále jen „oprávněné osoby“) vzniká nárok na vy-
užívání asistenčních služeb poskytovaných smluvním 
partnerem Allianz pojišiovny, a. s., dostupným z České 
republiky i ze zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 
(dále jen „smluvní partner“), a to opakovaně po celou 
dobu jeho platnosti.

Článek II 
Rozsah pojištění

Část A

1. V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie, 
živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem 
nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na zorga-
nizování a úhradu:
– příjezdu a odjezdu asistenční služby,
– opravy vozidla asistenčníslužbou na místěporuchy 

s výjimkou náhradních dílů, které si hradí oprávněná 
osoba sama,

– výlohzavyproštěníazamanipulacisvozidlem,
– odtahu vozidla do nejbližší opravny schopné vozidlo 

opravit, nebo odtahu vozidla do jiného místa, které 
sioprávněná osoba určív případě, žeopravna urče-
ná smluvním partnerem nebude schopna vozidlo 
zprovoznitdo8hodinodvyžádáníasistenčníslužby,

ve variantě STANDARD v maximální výši 5.000 Kč 
(mimo území ČR 10.000Kč).

2. V případě, že je vozidlo po poruše, následkem havárie, 
živelní události, vandalismu, jeho poškození zvířetem 
nebo následkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho 
části nepojízdné a nepodaří-li se ho zprovoznit do 8 ho-
din od vyžádání asistenční služby, a také v případě, kdy 
došlo k odcizení vozidla, má oprávněná osoba nárok 
na zorganizování aúhradu:
a) ubytování v hotelu v maximální výši 2.000 Kč za noc 

a osobu, a to ve variantě STANDARD po dobu nej-
výše 2 nocí anebo dopravu do místa jejího bydliště 
nebo jiného místa, ale pouze do výše nákladů, kte-
ré by byly vynaloženy smluvním partnerem za její 
návrat do místa jejího bydliště; o druhu poskytnuté 
asistenční služby, jakož i o volbě dopravního pro-
středku, rozhoduje smluvnípartner,

b) úschovy nepojízdného vozidla ve variantě STAN-
DARD
- v maximální výši 500 Kč na den po dobu nej-

výše 2 dnů pro vozidlo s celkovou hmotností do 
3 500 kg,

- v   maximální   výši   750   Kč   (mimo   území ČR
2.000 Kč) na den po dobu nejvýše 2 pracov-
ních dnů pro vozidlo s celkovou hmotností nad 
3 500 kg;
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přičemž soboty, neděle a státní svátky se do této lhůty 
nezapočítávají.

3. Oprávněná osoba má dále nárok na zorganizování    
a úhradu:
a) náhradního řidiče pro nejkratší cestu do místa 

bydliště nebo sídla vlastníka vozidla v ČR (bez 
nároku na úhradu nákladů na pohonné hmoty, 
silniční a parkovací poplatky) v případě úrazu či 
hospitalizace řidiče vozidla,  ztráty  nebo  zniče-
ní jeho zdravotních  pomůcek  (s  výjimkou  brýlí 
a kontaktních čoček) nezbytných pro bezpečné 
řízení vozidla; ve variantě STANDARD v maxi-
mální výši 5.000 Kč (mimo území ČR 10.000 Kč); 
podmínkou poskytnutí této služby je doložení po-
tvrzení lékaře, že jeho zdravotní nebo psychický 
stav nebo chybějící zdravotní pomůcky mu neu-
možňují řídit vozidlo,

b) nákladů na otevření zabouchnutých nebo zamče-
ných dveří vozidla, odemknutí spínací skříňky nebo 
zámku řadicí páky (pokud je to technicky možné 
a oprávněnou osobou akceptovatelné) nebo jeho 
odtahu do nejbližší opravny schopné vozidlo od-
borně otevřít, odemknout spínací skříňku nebo zá-
mek řadicí páky, pokud vozidlo zůstane z důvodu 
zabouchnutí, odcizení, ztráty nebo poškození klíčů 
nebozdůvodupoškozenízámkůnepojízdné; veva-
riantě STANDARD v maximální výši 5.000 Kč (mimo 
území ČR 10.000 Kč) – nelze uplatnit v souběhu   
s asistenční službou dle odd. I, čl. II odst. 1 a odd. II 
čl. II část A odst. 1 těchto DPP,

c) dopravy řidiče za účelem vyzvednutí opravené-
ho vozidla z opravny v případě, že oprava vozidla 
vopravněurčenésmluvnímpartneremnebudedo-
končena do 8 hodin od vyžádání asistenční služby; 
o volbě dopravního prostředku rozhoduje smluvní 
partner,

d) nákladů na dopravu řidiče do autopůjčovny, na za-
půjčení náhradního vozidla a přeložení nákladu 
na náhradní vozidlo pro jeho jízdu do místa urče-
ného oprávněnou osobou; ve variantě STANDARD 
v maximální výši 10.000 Kč v případě, že vozidlo 
o celkové hmotnosti nad 3 500 kg zůstane mimo 
území ČR nepojízdné a nepodaří se jej zprovoznit 
do 2 dnů od vyžádání asistenční služby.

4. Pojistnou smlouvou mohou být sjednány následující 
zvýšené finanční limity pro asistenční služby vyjmeno-
vané v této částiA:
a) odst. 1 a3 písm. a), b), a to vevariantě:

– TRIO v maximální výši 15.000 Kč 
(mimo území ČR 30.000 Kč),

– MAXI bezfinančníchlimitů,
b) odst. 2písm. a), atovevariantě:

– TRIO, MAXI podobunejvýše6nocí,
c) odst. 2písm. b), atovevariantě:

– TRIO, MAXI podobunejvýše6dnů,
d) odst. 3písm. d), atovevariantě:

– TRIO vmaximálnívýši30.000Kč,
– MAXI bez finančního limitu.

Část B

1. Vpřípadě,žeosobnínebonákladníautomobilocelkové 
hmotnosti do 3 500 kg zůstane po poruše, následkem 
havárie, živelní události, vandalismu, jeho poškození 
zvířetem nebo následkem střetu se zvířetem nebo od-
cizení jeho části nepojízdný a je nezbytný jeho odtah 
doprodanouznačkuautorizovanénebosmluvníoprav-
ny pojistitele nebo pokud dojde k odcizení takového 
automobilusplatnýmhavarijnímpojištěnímpropřípad 
jeho odcizení u Allianz pojišiovny, a. s., má oprávněná 
osobakroměasistenčníslužbyuvedenévčástiAtohoto 
článku rovněž nárok na zorganizování a úhradu:
a) přistavení náhradního osobního automobilu nebo 

odvozu posádky vozidla do autopůjčovny, organi-
zaci zapůjčení náhradního osobního automobilu 
(s limitempůjčovného1.000Kč/den)a jehonásled-
ného vyzvednutí a odvozu zpět do autopůjčovny až 
dovzdálenosti50kmodmístajehovyzvednutínebo

b) odvozu členů posádky vozidla do místa jejich byd-
liště nebo jiného společného a maximálně stejně 
vzdáleného místa.

2. O volbě a způsobu zajištění dostupnosti náhradního 
osobního automobilu a odvozu posádky vozidla rozho-
duje smluvní partner.

3. Oprávněná osoba je povinna za účelem převzetí přista-
veného náhradního vozidla předložit zástupci smluvního 
partnera svůj občanský průkaz nebo cestovní pas a řidič-
ský průkaz s oprávněním k řízení přistaveného osobního 
automobilu a potvrdit podmínky spojené s jeho proná-
jmema užíváním(např. vlastnictví embosovanékredit-
níkarty,věk řidičevyššínež21 let,vlastnictví řidičského 
oprávnění pro řízení automobilu delší než 2 roky, nemož-
nostopustit s vozidlemúzemídaného státuapod.).

4. Doloženívrácenívypůjčenéhovozidlaaúhrada půjčov-
néhopůjčitelimůžebýtpodmínkouvydáníodtaženého 
nepojízdného vozidla z opravny, resp. poskytnutí pojist-
ného plnění z pojištění pro případ odcizení.

5. Pojistitel společně s poskytovatelem asistenčních služeb 
jsouoprávněnipožadovat pooprávněnéosoběúhradu 
nákladů,kteréjimvzniklyvsouvislostis jejímnedodrže-
ním výpůjčních podmínek půjčovny vozidel.

6. Pokud z pojištění sjednanýchk nepojízdnému automo-
biluvyplývánárok naúhradunákladůzanájemnáhrad-
ního vozidla, uplatní oprávněný uživatel vozidla nárok 
na jejich úhradu přímo vůči pojistiteli.

ODDÍL III
Výluky z pojištění

1. Pojištěnídleodd.IaII těchtoDPPsenevztahujena:
a) všechny náklady zaplacené bez předchozího sou-

hlasu smluvního partnera, s výjimkou případů, kdy 
oprávněná osoba prokáže, že se z důvodů hodných 
zřetele nemohla spojit s asistenční centrálou smluv-
ního partnera nebo pokud smluvní partner nebyl 
schopen z důvodů mimořádných okolností asis-
tenční službu poskytnout,

b) všechny náklady, kterévynaložilysložky integrova-
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ného záchrannéhosystému v rámci povinností sta-
novených zákonem,

c) všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly 
vdůsledkupovstání,násilnýchnepokojů,stávek,tero-
ristického jednání, válečných událostí, zásahu úřední 
nebostátní moci, zemětřesení nebo jaderné energie,

d) všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly 
následkempožitíalkoholunebo návykových látek,

e) všechnynákladyvyplývajícízeškodvzniklýchúčastí 
vozidla na závodech, přehlídkách a soutěžích a ná-
klady vyplývající ze škod, které vznikly v důsledku 
sázkyčiúčastioprávněnýchosobnatrestnémčinu,

f) všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly 
v důsledku dopravní nehody úmyslně zaviněné ři-
dičem pojištěného vozidla či v důsledku jeho sebe-
vraždy či pokusu osebevraždu,

g) všechny celní, tranzitní a dálniční poplatky a daně, 
náklady na pohonné hmoty a parkovné, pokud ná-
rok na úhradu parkovného nevyplývá z odd. II čl. II 
část A odst. 2 písm. b) těchto DPP,

h) všechny náklady spojené se škodami následnými,
i) všechny náklady spojené s přepravou nákladu,
j) případy, kdy k poruše nebo nehodě došlo násled-

kem závady, která nebyla odstraněna, ačkoliv byla 
oprávněná osoba na nutnost jejího odstranění ze 
strany smluvního partnera nebo jím pověřenou 
osobou v souvislosti s poskytnutím dřívějšíhopojist-
ného plnění upozorněna,

k) všechny náklady vyplývající ze škod, které vznikly 
v důsledku nedostatečného množství pohonných 
hmot či jiných provozních náplní nebo v důsledku 
jejich záměny,

l) všechny náklady vyplývající ze škod způsobených 
vybitím baterie,

m) všechny nákladyvyplývající zeškodspojenýchs po-
škozením pneumatik.

2. V případě,že jekvozidlusjednánoplatnépojištěníasis-
tence PLUS, výluky uváděné v odst. 1 písm. k), l) a m) se 
neuplatní.

ODDÍL IV
Společnáustanovení

Nárok na asistenční služby
1. Asistenčníslužby v rozsahu uvedeném v odd. I a II těch-

toDPPjsouposkytovány nazákladětelefonickéžádosti 
oprávněnéosobynatelefonníčísloprotentoúčelurče-
né pojistitelem, a to 24 hodin denně.
Všechny náklady nad rámec tohoto rozsahu si hradí 
oprávněné osoby samy.

2. Asistenční služby je možné využívat na území Evropy 
včetně Turecka s výjimkou Ruska, Ukrajiny,Běloruska 
a Moldavska.

3. Počet oprávněných osob, na něž se nárok na jejich vy-
užívání vztahuje, je omezen počtem míst k sezení dle 
technického průkazu vozidla. Mezi oprávněné osoby 
nepatří osoby přepravované ve vozidle za úplatu.

4. V případě, že některá ze služeb byla oprávněné osobě 
poskytnutavdobě,kdy nároknavyužitíasistenčnísluž-

by neexistoval, je oprávněná osoba povinna náklady, 
které byly vynaloženy na poskytnutí asistenční služby, 
pojistiteli nahradit.

5. Pokud je k vozidlu sjednáno pojištění asistence PLUS 
a současně pojištění odpovědnosti za újmu způsobe-
nou provozem vozidla nebo havarijní pojištění, limity 
pojistného plnění dle odd. I a II těchto DPP vyjádřené 
finanční částkou sesčítají.

TytoDPPjsouplatnéod1.2.2017
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SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek 1 Článek 2
Úvodní ustanovení

1. Pojištění osob sjednávané společností Allianz pojiš-
iovna, a.s., se sídlem v Praze 8, Ke Štvanici 656/3, IČO 
47115971,Českárepublika, (dáletéž„pojistitel“)nazá-
kladě pojistné smlouvy je soukromým pojištěním, které 
seřídízákonemč.89/2012Sb., občanskýzákoník, (dále 
též „Zákoník“) a souvisejícími právními předpisy České 
republiky, těmito Všeobecnými pojistnými podmínka-
mi (dále též „VPP“), případně příslušnými Zvláštními 
pojistnými podmínkami (dále též „ZPP“), Doplňkovými 
pojistnými podmínkami (dále též „DPP“) a ujednáními, 
pokud se na ně pojistná smlouva odvolává. Pojistitel je 
podlezákonaopojišiovnictvívplatnémzněníoprávněn 
provozovat pojišiovacíčinnost.

2. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči osobě, 
která s pojistitelem pojistnou smlouvu uzavřela, (dále též
„pojistník“) poskytnout jí nebo třetí osobě pojistné plně-
ní, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním (dále též
„pojistná událost“),a pojistník se zavazuje platit pojistiteli 
pojistné ve výši a lhůtě ujednané v pojistné smlouvě. Ne-
dílnou součástí pojistné smlouvy jsou tyto VPP, případně 
i příslušné ZPP, DPP, písemné dotazy pojistitele týkající se 
sjednávaného pojištění (včetně dotazů týkajících se zdra-
votního stavu pojištěného) a další ustanovení a informa-
ce, se kterými musí být pojistník před uzavřením pojistné 
smlouvy prokazatelněseznámen.

3. Bylo-li v konkrétní pojistné smlouvě ujednáno jinak, pou-
žijí se přednostně ustanovení konkrétní pojistné smlouvy 
před ustanoveními DPP, ustanovení DPP se použijí před-
nostně před ustanoveními ZPP, ustanovení ZPP se použijí 
přednostně před ustanoveními VPP a ustanovení VPP se 
použijí přednostně před ustanoveními Zákoníku. To se 
nevztahuje na ta ustanovení obecně závazných právních 
předpisů, která mají kogentní charakter.

4. Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž 
součástí jsou tyto VPP, se řídí právním řádem České re-
publikyaprořešenísporůvzniklýchvsouvislostistímto 
pojištěním jsou příslušné soudy České republiky.

Vymezení pojmů

Není-li ujednáno jinak, rozumí se pro účely pojištění, které 
se řídí těmitoVPP:
1. akumulační podílovou jednotkou - podílová jednotka 

zakoupená za běžné pojistné zaplacené za období po 
uplynutí doby od počátku pojištění uvedené ve specifi-
kaci podmínek pojištění (dále též „doba nákupu počá-
tečních podílových jednotek“) a/nebo podílová jednotka 
zakoupenáza běžné pojistné zaplacené za období před 
uplynutím doby nákupu počátečních podílových jedno-
tek, které převyšuje limit uvedený ve specifikaci podmí-
nek pojištění, a/nebo podílová jednotka zakoupená za 
mimořádné a/nebo jednorázové pojistné;

2. alokačním poměrem - poměr ujednaný v pojistné 
smlouvě, ve kterém se nakupují počáteční a akumulační 
podílové jednotky investičních fondů;

3. běžným pojistným - pojistné ujednané v pojistné 
smlouvě za pojistnéobdobí;

4. čekacídobou-ujednanádoba, běhemnížnastaléškod-
néudálosti, kteréby jinak byly pojistnýmiudálostmi, se 
za pojistné událostinepovažují;

5. dopravní nehodou - událost v provozu na pozemních 
komunikacích(napříkladhavárienebosrážka),kteráse 
stala nebo byla započata na pozemní komunikaci a při 
níž dojdek usmrcenínebozraněníosobynebokeškodě 
na majetku v přímé souvislosti s provozemjakéhokoli 
vozidla v pohybu;

6. dynamikou-úpravapojistného,případněpojistnéčást-
ky a/nebo jiné ujednané formy pojistného plnění, tak, 
aby zůstala zachována reálná hodnota pojištění;

7. hodnotou podílových jednotek - součet celkového po-
čtu počátečních a akumulačních podílových jednotek 
na účtu pojistníka vynásobeného prodejní cenou podí-
lových jednotek příslušných investičních fondů;

8. invaliditou - stav pojištěného, kdy z důvodu dlouhodobě 
nepříznivého zdravotníhostavu poklesla jeho pracovní 
schopnost a tato pracovní schopnost je následkem zdra-
votního postižení trvaleovlivněna;

VŠEOBECNÉPOJISTNÉPODMÍNKY
pro pojištěníosob
platnost od 01.01.2014
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9. invaliditouII.stupně-poklespracovníschopnostipojiš-
těného o 50 % až 69 %;

10. invaliditou III. stupně - pokles pracovní schopnosti pojiš-
těného nejméně o 70 %;

11. invaliditou IV. stupně - pokles pracovní schopnosti po-
jištěného nejméně o 70 % s takovým zdravotním sta-
vem pojištěného, kvůli němuž byl pojištěnému přiznán 
příspěvek na péči podle předpisů o sociálních službách 
nejméně pro stupeň závislosti III;

12. investičním fondem - vnitřní fond zahrnující různé typy 
aktiv, který je majetkem pojistitele;

13. investičním životním pojištěním - životní pojištění 
pro případ smrti nebo dožití spojené s investičním 
fondem;

14. jednorázovýmpojistným-pojistnéujednanévpojistné 
smlouvě na celou pojistnou dobu;

15. konec pojištění - ujednaný den, ke kterému nejpozději 
pojištění zanikne;

16. kouřením - aktivní konzumace nikotinu během předcho-
zích12měsícůvjakémkolimnožstvíapodobě(cigarety, 
doutníky, dýmky, e-cigarety, žvýkací tabák a podobně);

17. měsíčním výročím - den v každém měsíci, který je čí-
selně shodný se dnem počátkupojištění; není-li takový 
den v příslušném měsíci, je měsíčním výročím nejbližší 
předcházející den vměsíci;

18. mimořádným pojistným - pojistné hrazené nad rámec 
pojistného ujednaného v pojistné smlouvě (nemá vliv na 
povinnost pojistníka platit ujednané pojistné);

19. nákupnícenou-cena, zakteroujsoupodílové jednotky 
nakupovány a připisovány na účet pojistníka;

20. nemocnicí - registrované zdravotnické zařízení posky-
tující ambulantní a lůžkovou diagnostickou a léčebnou 
péči,jejížsoučástíjsouinezbytnápreventivníopatření;

21. obmyšleným - osoba určená pojistníkem v pojistné 
smlouvě,kterévznikneprávonapojistnéplněnívpřípa-
dě smrti pojištěného;

22. oceňovacímdnem-den,kdy jsoustanovenyceny podí-
lových jednotek jednotlivých investičníchfondů;

23. odkladnou dobou - ujednaná doba, která začíná běžet 
dnemvznikupojistnéudálostiapojejímžuplynutímůže 
oprávněnéosoběvzniknoutprávonapojistnéplnění;

24. odkupným - částka stanovená pojistně-matematickými 
metodami, která je vyplacená při předčasném zániku po-
jištění (nikoli z důvodu pojistné události);

25. oprávněnou osobou - osoba, které v důsledku pojistné 
události vznikne právo na pojistné plnění;

26. plně kontaktním sportem - veškeré tzv. bojové sporty 
(např. box, kickbox, thajský box, zápas, judo, karate, ai-
kido, taekwon-do) provozované na výkonnostní úrovni 
plného kontaktu;

27. počáteční podílovou jednotkou - podílová jednotka 
zakoupenázaběžnépojistnézaplacenézaobdobípřed 
uplynutím doby nákupu počátečních podílových jedno-
tek, které nepřevyšuje limit uvedený ve specifikaci pod-
mínek pojištění;

28. počátekpojištění-ujednanýden,odkteréhojepojistná 
smlouva účinná;

29. podílovoujednotkou-podílnainvestičnímfondu;
30. pojistkou-potvrzeníouzavřenípojistnésmlouvyvyda-

népojistitelem;
31. pojistnoučástkou-částkaujednanávpojistnésmlouvě 

pro účely stanovení výše pojistného plnění;
32. pojistnoudobou-doba,nakteroubylopojištěnísjednáno;
33. pojistným-úplatazapojištění,kteroujepovinenpojist-

ník platit pojistiteli;
34. pojistným nebezpečím - možná příčina vzniku pojistné 

události;
35. pojistným obdobím - časové období ujednané v pojist-

né smlouvě, za které se platí běžné pojistné;
36. pojistným plněním - plnění poskytované pojistitelem 

v případě pojistné události za podmínek ujednaných 
v pojistné smlouvě;

37. pojistným rizikem - míra pravděpodobnosti vzniku po-
jistné události vyvolané pojistným nebezpečím;

38. pojistným zájmem - oprávněná potřeba ochrany před 
následky pojistnéudálosti;

39. pojištěním obnosovým - pojištění, jehož účelem je zís-
kání jednorázového či opakovaného pojistného plnění 
v ujednaném rozsahu v případě pojistné události;

40. pojištěním škodovým  -  pojištění,  jehož  účelem  je  
v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek majetku vzniklý 
v důsledku pojistnéudálosti;

41. pojištěním ve splaceném stavu - pojištění bez dalšího 
placení běžného pojistného;

42. pojištěným-osoba,najejížživot,zdravínebojinouhod-
notu pojistného zájmu se pojištění vztahuje;

43. poklesem pracovní schopnosti - pokles schopnosti 
vykonávat výdělečnou činnost v důsledku omezení tě-
lesných, smyslových a/nebo duševních schopností ve 
srovnání se stavem, který byl u pojištěného před vznikem 
dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu;

44. pověřeným zdravotnickým zařízením - zařízení pově-
řenépojistitelemk vyžadovánízdravotnickédokumen-
tace, lékařských zpráv od ošetřujících lékařů a k provádě-
ní lékařských prohlídek a vyšetření;

45. pracovníneschopností-stav,kdypojištěnýpodlelékař-
skéhorozhodnutízdůvodunemocineboúrazu,případ-
ně preventivního zákroku, nemůže přechodně vykonávat 
a ani nevykonává svoje zaměstnání nebo samostatnou 
výdělečnou činnost anebo jinou výdělečnou činnost 
anatomtopodkladěmubylvystavendokladopracovní 
neschopnosti podle platných právních předpisů (pokud 
pojištěnýmánároknanemocenskédávkypodlezákona 
o nemocenském pojištění), resp. mu byl ošetřujícím lé-
kařem potvrzen doklad o pracovní neschopnosti (pokud 
pojištěný nemá nárok na nemocenské dávky podle záko-
na o nemocenskémpojištění);

46. pracovní schopností - schopnost pojištěného vykonávat 
výdělečnou činnost odpovídající jeho tělesným, smyslo-
výmaduševnímschopnostem,spřihlédnutímkdosaže-
nému vzdělání, zkušenostem, znalostema předchozím 
výdělečným činnostem;

47. prodejnícenou-cena,zakteroujsoupodílové jednotky 
prodávány a strhávány z účtu pojistníka;

48. profesionálním sportem - sportovní činnost, která je 
prováděna na základě smlouvy se sportovní nebo jinou 
organizací nebo která je převážným zdrojem příjmů 
sportovce;
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49. skupinovýmpojištěním-pojištění,kterésevztahujena 
členy určité skupiny, popřípadě i na jejich rodiny a osoby 
na nich závislé, jejichž totožnost v době uzavření pojistné 
smlouvy není obvykleznáma;

50. sportem na nejvyšší úrovni - provozování sportovní 
činnostina úrovnivyššínež krajské, účastna nejvyšších 
republikových soutěžích, na zahraničních  soutěžích 
a příprava naně;

51. stupněm závislosti III - stav, kdy pojištěný z důvodu 
dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu není 
schopen zvládat nejméně 7 základních životních po-
třeb, zároveň vyžaduje každodenní pomoc, dohled 
nebo péči jiné fyzické osoby a současně pojištěný ne-
provozuje žádnou soustavnou výdělečnou činnost. 
Při posuzování schopnosti zvládat základní životní po-
třeby se hodnotí schopnost zvládat tyto potřeby podle 
platných právních předpisů o sociálních službách. Při 
hodnocení schopnosti zvládat základní životní potřeby 
pro účely stanovení stupně závislosti se hodnotí funkční 
dopad dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu na 
schopnost zvládat základní životní potřeby; přitomse 
nepřihlíží k pomoci, dohledu nebo péči, která nevyplývá 
z funkčního dopadu dlouhodobě nepříznivého zdra-
votníhostavu.Prouznánízávislostivpříslušnézákladní 
životní potřebě musí existovat příčinnásouvislost mezi 
poruchoufunkčníchschopnostízdůvodunepříznivého 
zdravotního stavu a pozbytím schopnosti zvládat zá-
kladní životní potřebu v přijatelném standardu. Základní 
životnípotřeby,kteréseposuzujípropřiznáníinvalidity

IV. stupně, jsou uvedeny v dokumentu „Invalidita IV. 
stupně – základní životní potřeby“, který je k dispozici 
na internetových stránkách pojistitele; pojistitel si vyhra-
zuje právo jej doplňovat a měnit s ohledem na změny 
předpisů o sociálních službách či obdobného právního 
předpisu je nahrazujícího;

52. škodnouudálostí-skutečnost,kterábymohlabýtdůvo-
dem vzniku práva na pojistné plnění;

53. účastníkem pojištění - pojistitel a pojistník, jakožto 
smluvní strany, a dále pojištěný a každá další osoba, které 
z pojištění vzniklo právo nebo povinnost;

54. účtem pojistníka - účet o stavu podílových jednotek ke 
každé pojistné smlouvě investičního životního pojištění 
vedenýpojistitelem,nakterýsepřipisujíazekteréhose 
strhávají podílové jednotky v souladu s ustanoveními po-
jistné smlouvy;

55. úrazem - neočekávané a náhlé působení zevních sil 
nebo vlastní tělesné síly nezávisle na vůli pojištěného, 
ke kterému došlo během trvání pojištění a kterým bylo 
pojištěnémuzpůsobenopoškozenízdravínebosmrt;

56. vstupnímvěkempojištěného-rozdílmezikalendářním 
rokem počátku pojištění a kalendářním rokem narození 
pojištěného;

57. výlukou - ujednaná skutečnost, se kterou neníspojen 
vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění;

58. výročím - den, který je číselně shodný se dnem a měsícem 
dnepočátkupojištění;není-litakovýdenvpříslušnémroce, 
jevýročímnejbližšípředcházejícídenvměsíci;

59. zásilkou-každápísemnostnebopeněžníčástka,kterou 
si zasílají účastnícipojištění.

Článek 3 
Specifikacepodmínekpojištění

1. Ve specifikaci podmínek pojištění jsou uvedeny zejména 
aktuální poplatky aplikované v rámci pojistných smluv 
aujednanélimity, není-livespecifikacipodmínek pojiš-
tění uvedenojinak.

2. Aktuální verze specifikace podmínek pojištění je k dispo-
zici na internetových stránkách pojistitele.

3. Pojistitel má právo specifikaci podmínek pojištění měnit 
či doplňovat. O změně či doplnění specifikacepodmí-
nek pojištění informuje pojistitel pojistníka zveřejněním 
upravené specifikace podmínek pojištění na interne-
tových stránkách pojistitele nejméně 2 měsíce před 
účinností příslušné změny nebo doplnění. Nesouhlasí-li 
pojistník s upravenou specifikací podmínek pojištění, má 
právo pojištění vypovědět s měsíční výpovědní dobou, 
atodo1měsíceodednezveřejněníupravenéspecifika-
ce podmínek pojištění.

Článek 4 
Doručování

1. Pojistníkjepovinenpojistitelioznámitadresuprodoru-
čovánízásilek(kontaktníadresu, případněie-mailovou 
adresu) v České republice a dále je povinen pojistiteli 
sdělit každou změnu této adresy.

2. Pojistníkovi zasílá pojistitel zásilky na jeho poslední zná-
mou adresu a oprávněným osobám na tu adresu, kterou 
písemně pojistiteli sdělí.

3. Pojistitel zasílá peněžní částky přesahující limit uvedený 
ve specifikaci podmínek pojištění výhradně na účet, který
mu účastník pojištění písemně sdělí.

4. Písemnost určená pojistníkovi nebo oprávněné osobě 
zasílaná na dodejku nebo formou dodání do vlastních 
rukou se považuje za doručenou dnem jejího převzetí 
nebo dnem odepření převzetí písemnosti. Nebyl-li adre-
sátzastižen,považujesepísemnostzadoručenoudnem 
uloženíudržitelepoštovní licencenebodnem, kdy byla 
pojistiteli vrácena jako nedoručitelná. To neplatí, pokud 
adresát prokáže, že písemnost nemohl vyzvednout nebo 
pojistiteli oznámit změnu adresy ze závažného důvodu 
(např. hospitalizace).

5. Peněžní částka určená pojistníkovi nebo oprávněné oso-
bě je doručena dnem připsání této částky na příslušný 
účet nebo jejím předáním držiteli poštovní licence.

6. Pojistník aoprávněnéosoby zasílajípísemnostidosídla 
pojistitele a peněžní částky na účty a s identifikací platby, 
které jim pojistitelsdělí.

7. Písemnosturčenápojistiteli jedoručenadnem, kdy po-
jistitel potvrdí její převzetí, a to i v případě, že byla pře-
dána prostřednictvím pojišiovacího zprostředkovatele. 
Peněžní částka určená pojistiteli je doručena dnem při-
psání této částky na jeho účet s ujednanou identifikací 
platby (zejména variabilnímsymbolem).

8. Doručování zásilek s účinky doručení jiným způsobem 
je možné, pokud to připouští obecně závazné právní 
předpisy a takové doručení lze nepochybným způsobem 
doložit a určit jednající osobu.
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Článek 5 
Vyřizovánístížností

1. Stížnosti účastníků pojištění se doručují do sídla pojistitele 
avyřizují sepísemnouformou,pokudseúčastnícipojištění 
nedohodnoujinak.Uvedenéosobymajízároveňprávoob-
rátit se sestížností naČeskou národníbanku.

Článek 6 
Druhypojištění

1. V pojištění osob lze pojistit člověka pro případ smrti, 
dožití se určitého věku nebo dne určeného v pojistné 
smlouvějakokonecpojištění,propřípadnemoci,úrazu 
nebo jiné skutečnosti související se zdravím nebo změ-
nou osobního postavení pojištěného.

2. Pojistitel v rámci pojištění osob sjednává zejména:
a) životní pojištění;
b) úrazové pojištění;
c) pojištění nemoci;
d) pojištění invalidity.

3. Pojištění osob se sjednává jako pojištění obnosové, není-
-li ujednánojinak.

Článek 7
Hlavnípojištěníapřipojištění

1. V jedné pojistné smlouvě lze sjednat i více druhů pojiš-
tění. Je-li jedno pojištění označeno jako hlavní pojištění, 
mají ostatní druhy povahu připojištění.

2. Připojištění při zániku hlavního pojištění nebo připřevo-
du hlavního pojištění do splaceného stavu zanikají, není-
-li ujednánojinak.

3. Zánikem připojištění hlavní pojištění nezaniká, není-li 
ujednáno jinak.

4. Pojistné období je pro všechna sjednaná připojištění 
shodné s pojistným obdobím hlavního pojištění.

5. Je-li pojištění sjednáno jako připojištění, platí pro něj veš-
kerá ustanovení týkající se pojištění obdobně; zejména 
jsou-li v pojištění sjednány lhůty a/nebo doby podmiňují-
cí vznik práv a povinností účastníků pojištění, jsou počítá-
ny od příslušných okamžiků daného připojištění.

Článek 8
Uzavření a změny pojistné smlouvy

1. Pojistnásmlouva musí mít písemnouformu, není-li po-
jištění sjednáno na pojistnou dobu kratší než 1 rok.

2. K uzavření pojistné smlouvy je třeba, aby byla nabídka 
pojistitelepřijatazájemcemdo2měsícůodednedoru-
čenínabídkyzájemci,není-livnabídceuvedenojinak.

3. Nabídku pojistitele lze přijmout zaplacením pojistného 
ve výši uvedené v nabídce pouze tehdy, pokud je v této 
nabídce výslovně uvedeno, že zaplacením pojistného je 
nabídka přijata.

4. Obsahuje-li přijetí nabídky jakékoli dodatky, výhrady, ome-
zení nebo jiné změny proti původní nabídce, včetně těch, 
jež podstatně nemění podmínky nabídky, považuje se za 
novou nabídku. Nepřijme-li ji druhá strana do 1 měsíce 
odednedoručení,považujesenabídkazaodmítnutou.

5. Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako potvrzení o uza-
vření pojistné smlouvy.

6. Pro návrh na změnu pojistné smlouvy platí ustanovení 
tohoto článkuobdobně.

7. Práva vyplývající ze změny pojištění lze uplatnit až od 
data její účinnosti, není-li ujednáno jinak.

Článek 9 
Počátek a konec pojištění

1. Počátek pojištění nastává prvním dnem po uzavření po-
jistné smlouvy, není-li v pojistné smlouvě ujednánojinak.

2. Je-li v pojistné smlouvě ujednána pojistná doba v letech, 
nastává konec pojištění na výročí v roce, který je součtem 
roku počátku pojištění a ujednané pojistné doby.

3. Je-livpojistnésmlouvěujednánapojistnádobadověku 
pojištěného, nastává konec pojištění na výročí v roce, ve 
kterém se pojištěný dožije ujednaného věku.

Článek 10 
Zániky pojištění

1. Pojištění zaniká uplynutím pojistné doby, není-li ujed-
náno jinak.

2. Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného 
apoučí-lihovupomínce,žepojištěnízanikne,nebude-li 
celé dlužné pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě 
uvedené v upomínce, zanikne pojištění marným uply-
nutím této lhůty, není-li ujednáno jinak.

3. Pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištění dohod-
nout. Dohoda o zániku pojištění musí vždy obsahovat 
ujednání o vzájemném vypořádání závazků. Není-li v do-
hoděuvedenokamžik zániku pojištění, zanikápojištění 
ke dni, kdy dohoda nabyla účinnosti.

4. Je-li pojištění ujednáno s běžným pojistným, zanikápo-
jištění na základě výpovědi pojistitele nebo pojistníka 
ke konci pojistného období; je-li však výpověď doručena 
druhéstraněpozdějinež6týdnůpředednem,kdyuply-
ne pojistné období, zaniká pojištění ke konci následují-
cího pojistného období. Vypoví-li pojistitel podle tohoto 
odstavceživotní pojištění, k výpovědi se nepřihlíží.

5. Pojistitel nebo pojistník může pojištění vypovědět s os-
midenní výpovědní dobou do 2 měsíců ode dne uza-
vření pojistné smlouvy.

6. Pojistitelnebopojistníkmůžepojištěnívypovědětsmě-
síční výpovědní dobou do 3 měsíců ode dne doručení 
oznámení vzniku pojistné události. Vypoví-li však pojisti-
tel podle tohoto odstavce životní pojištění, k výpovědi se 
nepřihlíží.

7. Pojistník může pojištění vypovědět s osmidenní výpo-
vědní dobou do 2 měsíců ode dne, kdy se dozvěděl, že 
pojistitel použil při určení výše pojistného nebo pro vý-
počet pojistného plnění jako hledisko národnost, rasový 
nebo etnický původ, těhotenství nebo mateřství nebo 
jiné hledisko odporující zásadě rovného zacházení podle 
platných právních předpisů.

8. Pojistník může pojištění vypovědět s osmidenní výpo-
vědní dobou do 1 měsíce ode dne, kdy mu bylodoru-
čenooznámeníopřevodupojistnéhokmenenebojeho
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části nebo o přeměně pojistitele, nebo ode dne, kdy bylo 
zveřejněno oznámení, že pojistiteli bylo odňato povolení 
k provozování pojišiovacíčinnosti.

9. Pojištění zaniká zánikem pojistného zájmu, zánikem 
pojistného nebezpečí, dnem smrti pojištěné osoby, 
dnem odmítnutí pojistného plnění či z dalších důvodů 
uvedených v Zákoníku nebo v pojistné smlouvě. Za-
nikne-lipojištěnízdůvoduzánikupojistnéhozájmu,má 
pojistitel právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku 
pojistného zájmudozvěděl.

10. Výpovědní doba počíná běžet dnem následujícím po 
doručení výpovědi, není-li ujednáno nebo v Zákoníku 
stanoveno jinak.

Článek 11 
Odstoupeníodpojistnésmlouvy

1. Zatají-lipojistníknebopojištěnýúmyslněneboznedba-
losti při zodpovídání písemných dotazů pojistitele v rám-
ci uzavírání nebo změny pojistné smlouvy skutečnosti 
významné pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí po-
jistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek, má po-
jistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, 
že by po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů po-
jistnou smlouvu neuzavřel. Právo odstoupit od pojistné 
smlouvy zaniká, nevyužije-li je pojistitel do 2 měsíců ode 
dne, kdy zatajení významných skutečností zjistil nebo 
musel zjistit.

2. Při odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavce 1 
tohoto článku nahradí pojistitel pojistníkovi do 1 měsíce 
ode dne, kdy se odstoupení stalo účinným,zaplacené 
pojistné snížené o to, co již případně z pojištění plnil, 
aonáklady spojenése vznikemasprávoupojištění. Po-
skytl-li již pojistitel pojistníkovi, pojištěnému nebo jiné 
osoběpojistnéplnění,nahradívtéželhůtěpojistitelito, 
co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplace-
népojistnésníženéonákladyspojenésevznikemasprá-
vou pojištění.

3. Je-li si pojistitel při uzavírání pojistné smlouvy vědom 
nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním a zájemcový-
mi požadavky a neupozorní-li ho na ně, nebo odpoví-li 
pojistitel nepravdivě nebo neúplně na písemné dotazy 
zájemce při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo 
pojistníka při jednání o změně pojistné smlouvy, má 
pojistník právo od pojistné smlouvy odstoupit. Právo 
odstoupit od pojistné smlouvy zaniká, nevyužije-li je 
pojistníkdo2měsícůodedne,kdy porušeníuvedených 
povinností pojistitele zjistil nebo musel zjistit.

4. Při odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavce 3
tohoto článku nahradí pojistitel pojistníkovi do 1 měsíce 
ode dne, kdy se odstoupení stalo účinným, zaplacené po-
jistné snížené o to, co již případně z pojištění plnil.

5. Pojistník je oprávněnodstoupit od pojistné smlouvy ve 
lhůtě30dnůodednejejíhouzavření(vpřípaděpojistné 
smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku ode dne, 
kdy obdržel sdělení o jejím uzavření) nebo ode dne, 
kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k to-
mutosdělenídojdenajehožádostpouzavřenípojistné 
smlouvy.

6. Při odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavce 5 
tohoto článku vrátí pojistitel pojistníkovibez zbytečné-
ho odkladu, nejpozději však do 30 dnů ode dne, kdy 
se odstoupení stalo účinným, zaplacené pojistné; při-
tom má právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li 
však pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši 
zaplaceného pojistného, vrátí pojistník, popřípadě po-
jištěný nebo obmyšlený, pojistiteli částku zaplaceného 
pojistnéhoplnění, kterápřesahujezaplacenépojistné.

7. Obecná úprava odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku 
se pro pojištění řídící se těmito VPP nepoužije; násled-
ky porušení smluvních povinností jsou stanoveny výše 
vtomtočlánku, voddílupojištěníZákoníkuanebovpo-
jistné smlouvě.

Článek 12 
Pojistnéplnění

1. V případě pojistné události během trvání pojištění vzniká 
oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve výši a za 
podmínek ujednaných v pojistné smlouvě.

2. Pojistné plnění je poskytováno v tuzemské měně a na 
území České republiky, není-li ujednáno jinak.

3. Forma poskytování pojistného plnění je ujednána v po-
jistné smlouvě. Pojistné plnění může být poskytováno 
zejména ve formě:
a) jednorázové výplaty pojistného plnění odvozeného 

od ujednané pojistnéčástky;
b) jednorázové výplaty pojistného plnění odvozeného 

od ujednané denní dávky/denního odškodného;
c) opakované výplaty pojistného plnění v ujednané 

frekvenci odvozeného od ujednaného důchodu;
d) zproštění pojistníka od placenípojistného.

4. Důchod se vyplácí ročně předem po ujednanou dobu, 
není-liujednánojinak.Právonavýplatuprvníhodůcho-
du vzniká k výročí, které předcházelo vzniku pojistné 
události,není-liujednánojinak.Prvnídůchodjesplatný 
povznikupojistnéudálosti,atovelhůtěstanovenévod-
stavci 6 článku 21 těchto VPP.

5. Zproštění od placení pojistného se vztahuje pouze na 
ujednanou část pojistného. Právo na zproštění od pla-
cení pojistného vzniká k nejbližší splatnosti pojistného 
následující po vzniku pojistné události, není-li ujedná-
no jinak. Pojistník je zproštěn od placení pojistného po 
ujednanou dobu, nejdéle však do zániku pojištění, není-li 
ujednáno jinak.

6. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění anebo 
odkupného splatné pohledávky pojistného nebo jiné po-
hledávky z pojištění.

7. V případě změny pojištění platí ustanovení o výlukách 
a/nebo omezeních pojistného plnění pro dosjednanou/ 
navýšenou část pojistného krytí obdobně. Ustanovení 
předchozí věty se nevztahuje na navýšení v důsledku 
dynamiky v souladu s článkem 18 těchto VPP a/nebo 
zaplacení pojistného.
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Článek 13 
Oprávněná osoba

1. Oprávněnou osobou je pojištěný, není-li ujednáno jinak.
2. Je-li pojistnou událostí smrt pojištěného, vzniká právo na 

pojistné plnění obmyšlenému určenémupojistníkem. 
Nebyl-li v době pojistné události obmyšlený určen nebo 
nenabyl-liprávanapojistnéplnění, vznikáprávonapo-
jistné plnění oprávněné osobě stanovené podle Zákoní-
ku.

3. Je-li pojistné plnění poskytováno ve formě zproštění 
pojistníka od placení pojistného, je oprávněnou osobou 
pojistník.

Článek 14
Výluky a omezení pojistného plnění 

z pojištění osob

1. Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt-
nout pojistné plnění, pokud pojistná událost nastala 
v přímé nebo nepřímé souvislosti s:
a) válečnou událostí, bojovou akcí, vzpourou, povstá-

ním, aktivní účastí na nepokojích, teroristickým 
činem, použitím biologických, chemických a/nebo 
jaderných zbraní, jadernou katastrofou;

b) pácháním úmyslného trestného činu pojištěným;
c) požitím alkoholu, omamné nebo psychotropní látky 

nebopřípravkutakovoulátkuobsahujícíhovjakémkoli 
množství,odůvodňují-litookolnostiškodnéudálosti.

2. Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt-
noutpojistnéplněnízapojistnouudálostvzniklouvdů-
sledku úrazu, pokud v okamžiku pojistné události ještě 
nebylo na účetpojistitele připsáno prvnípojistné.

3. Způsobila-li úmyslně škodnou událost buď osoba, která 
uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z jejího pod-
nětuosobatřetí, právonapojistnéplnění nevzniká.

Článek 15
Výluky a omezení pojistného plnění z úrazového pojištění, 

z pojištění nemoci a z pojištění invalidity

1. Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinenposkytnout 
pojistnéplnění,pokudpříčinoupojistnéudálosti je:
a) sebevražda nebo jiné úmyslnésebepoškození;
b) úraz, k němuž došlo při neoprávněném výkonu ta-

kové činnosti, ke které je podle právních předpisů vy-
žadována zvláštní způsobilost nebo osvědčení (např. 
řízenímotorovéhovozidlabezřidičskéhooprávnění);

c) úraz, k němuž došlo při provozování leteckého 
sportu (např. ultralehký letoun, rogalo, kluzák, pa-
ragliding, balón, parašutismus, seskoky a lety padá-
kemzvýšinnebotrenažéru, leteckáakrobacie),ato 
jako pilota nebo jako spolucestujícího;

d) úraz, k němuž došlo při provozování motoristické-
ho sportu (např. čtyřkolka, motocykl, skútr, motoká-
ra,osobnínebonákladníautomobil),atojakořidiče 
nebo jakospolucestujícího při jejichúčasti na závo-
dech, soutěžích a souvisejících tréninkových jízdách, 
a dále při jízdách na okruzích a mimo pozemní ko-

munikace;
e) úraz, k němuž došlo při provozování horolezectví, 

vysokohorské turistiky nad 3 000 m n. m., sportov-
ního a/nebo rekreačního přístrojového potápění, 
jezdeckých závodů, skoků na lyžích, jízdy na saních, 
bobech nebo skeletonu v ledovém korytě, speleo-
logie, krotitelství, artistické, kaskadérské nebo pyro-
technické činnosti;

f) úraz, k němuž došlopři provozování jakéhokoli sportu 
v extrémních podmínkách nebo terénech (adrenalino-
vé, freestylové a freeridové disciplíny jako např. builde-
ring, bungee jumping, canyoning, dragster, fourcross, 
sjezd na horských kolech, U-rampa, zorbing) nebo při 
provozováníplněkontaktníhosportu;orizikovostida-
ného sportu rozhoduje pojistitel;

g) úraz, k němuž došlo při provozování profesionální-
ho sportu a/nebo sportu na nejvyšší úrovni (s vý-
jimkou billiardu, golfu, kuželek, sportovního rybář-
ství, šipek, stolních a karetních her), a to při přípravě, 
tréninku, závodechaexhibičníchvystoupeních;

h) kosmetický zákrok azásah.

Článek 16 
Odmítnutípojistnéhoplnění

1. Pojistitel je oprávněn pojistné plnění odmítnout, byla-li 
příčinou pojistné události skutečnost:
a) okterésedozvědělažpovznikupojistnéudálostia
b) kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny 

nemohl zjistit v důsledku zatajení (při zodpovídá-
ní písemných dotazů pojistitele pojistníkem nebo 
pojištěným v rámci uzavírání nebo změny pojistné 
smlouvy) skutečností významných pro pojistitelovo 
ohodnocení pojistného rizikaa

c) pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání 
pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavřel nebo po-
kud by ji uzavřel za jiných podmínek.

Článek 17 
Pojistné

1. Pojistné se platí v ujednané výši a v tuzemské měně, 
není-li ujednáno jinak. Požádá-li o to pojistník, sdělí mu 
pojistitel zásady pro stanovení výše pojistného.

2. Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, 
není-li ujednáno jinak.

3. Zanikne-li pojištění v důsledku pojistné události, náleží 
pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž 
pojistná událost nastala; v takovém případě náleží pojis-
titeli jednorázové pojistnécelé.

4. Právopojistitelenaběžnépojistnézaprvnípojistnéob-
dobí a na jednorázové pojistné vzniká dnem uzavření 
pojistné smlouvy apojistné jek tomuto dni splatné, ne-
ní-li ujednáno jinak.

5. Právo pojistitele na běžné pojistné za následující pojistná 
obdobívznikáprvnímdnempojistnéhoobdobíapojist-
né je k tomuto dni splatné, není-li ujednáno jinak.

6. Běžné pojistné se platí po celou pojistnou dobu, není-li 
ujednáno jinak.
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7. Pojistitel má právo upravit výši pojistného z důvodu 
změny podmínek rozhodných pro stanovení jeho výše. 
Těmito změnami jsou zejména změny právních před-
pisů nebo změny rozhodovací praxe soudů. Upraví-li 
pojistitelvýšipojistného, sdělí jipojistníkovinejpozději 
2 měsíce přede dnem splatnosti pojistného za pojistné 
období, ve kterém se má výše pojistného změnit.

8. Nesouhlasí-li pojistník se změnou výše pojistného podle 
odstavce7tohotočlánku,můženesouhlasprojevitdo1 
měsíce ode dne, kdy se o ní dozvěděl; v tomto případě 
pojištění zanikne uplynutím pojistného období, nakteré 
bylo pojistné zaplaceno. Neupozornil-li však pojistitel na 
tento následek pojistníka, trvá pojištění nadále a výše po-
jistného se při nesouhlasu pojistníka nemění.

9. Pojištění se pro neplacení pojistného ani z jiných důvodů 
nepřerušuje, není-li ujednánojinak.

Článek 18 
Dynamika

1. Bylo-li v pojistné smlouvě pro konkrétní pojištění ujedná-
no, nabízí pojistitel pro tato pojištění dynamiku.

2. Oprocentodynamikystanovenépodleindexuspotřebitel-
skýchcenzveřejňovanéhoČeským statistickým úřadem se 
navyšuje pojistné. Pokud bude takto stanovené procento 
dynamiky nižší než minimální hodnota dynamiky uvedená 
vespecifikacipodmínekpojištění,navýšísepojistnéotuto 
minimální hodnotu dynamiky. Jestliže index spotřebitel-
ských cen nebude zveřejněn, má pojistitel právo stanovit 
míru inflace jiným způsobem, který se svým charakterem 
aúčelemnejvíceblíží indexuspotřebitelskýchcen.

3. Případná pojistná částka a/nebo jiné ujednané formy 
pojistného plnění se navyšují podle pojistně-matematic-
kých zásad.

4. Při navýšení pojistné částky a/nebo jiné ujednanéformy 
pojistného plnění v důsledku dynamiky pojistitel nezkou-
má zdravotní stavpojištěného.

5. K úpravě pojistného, případně pojistné částky a/nebo 
jiné ujednané formy pojistného plnění, pro dané pojiště-
nídocházívždykvýročí.Vpřípaděvznikuprávanazproš-
tění od placení pojistného se pojistné ani pojistná částka 
nebojináujednanáformapojistnéhoplněníoprocento 
dynamiky nenavyšuje.

6. Pojistník je oprávněn nabídnutou úpravu parametrůpo-
jištění odmítnout; písemné odmítnutí musí být pojistiteli 
doručeno nejpozději 2 měsíce před výročím. Neobdrží-li 
pojistitel odmítnutí ve stanovené lhůtě, považuje se na-
bídkanaúpravuparametrůpojištěnízapřijatou, není-li 
ujednáno jinak.

Článek 19
Pojištěnívesplacenémstavu

1. Je-li to ujednáno a jsou-li splněny ujednané podmínky, 
pojištěnípodleustanoveníodstavce 2článku10těchto 
VPPnezaniká,aleměnísenapojištěnívesplacenémsta-
vu.

2. Kpřevodunapojištěnívesplacenémstavudojdevtako-
vémpřípaděprvníhodnepouplynutídoby, jejímžuply-

nutím by jinak pojištění zaniklo pro neplacení pojistného.

Článek 20
Právaapovinnostiúčastníkůpojištění

1. Pojistník jepovinenseznámitpojištěného, který je oso-
bou odlišnou od pojistníka, s obsahem pojistné smlouvy 
a pojištěný s jejím uzavřením musí souhlasit.

2. Oprávněná osoba odlišná od pojištěného může uplatnit 
právo na pojistné plnění pouze tehdy, prokáže-li, že jí byl 
k přijetí pojistného plnění dán písemný souhlas pojištěné-
ho.Je-lioprávněnouosoboupojistník,můžeuplatnitprávo 
na pojistné plnění pouze tehdy, prokáže-li navíc splnění 
povinnostiuvedenévodstavci1tohotočlánku.

3. Písemný souhlas pojištěného odlišného od pojistníka se 
vyžaduje i v případě zastavení nebo postoupení pojistné 
smlouvy, změny obmyšleného, změny podílů na pojistném 
plnění,bylo-liurčenovíceobmyšlených,vyplaceníodkupné-
hoavrámci investičníhoživotníhopojištěnírovněžvpřípa-
děodkoupeníakumulačníchpodílovýchjednotek.

4. Je-li pojištěný v rámci hlavního pojištění osobou odlišnou 
od pojistníka, vstupuje do pojištění dnem pojistníkovy 
smrti, nebo dnem jeho zániku bez právního nástupce, 
není-li ujednáno jinak. Oznámí-li však pojistiteli v písem-
né formě do 30 dnů ode dne pojistníkovy smrti,nebo 
ode dne jehozániku, že na trvání pojištění nemá zájem, 
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistní-
ka.Účinky prodlenívůčipojištěnémunenastanoudříve 
než uplynutím 15 dnů ode dne, kdy se pojištěný o svém 
vstupu do pojištěnídozvěděl.

5. Dotáže-li se pojistitel v písemné formě zájemce o pojiš-
těnípřijednáníouzavřenípojistnésmlouvynebopojist-
níka či pojištěného při jednání o změně pojistné smlouvy 
naskutečnosti,kterémajívýznampropojistitelovoroz-
hodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za 
jakých podmínek, zodpoví zájemce, pojistník či pojištěný 
tyto dotazy pravdivě a úplně. Povinnost se považuje za 
řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic pod-
statného.

6. Musí-li si pojistitel být při uzavírání pojistné smlouvy 
vědom nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním a zá-
jemcovými požadavky, upozorní ho na ně. Přitom vezme 
vúvahuzajakýchokolnostíajakýmzpůsobemsepojist-
ná smlouva uzavírá, jakož i to, je-li zájemci při uzavírání 
pojistné smlouvy nápomocen zprostředkovatel nezávislý 
na pojistiteli.

7. Dotáže-li se zájemce při jednání o uzavření pojistné 
smlouvy nebo pojistník při jednání o změně pojistné 
smlouvy v písemné formě pojistitele na skutečnosti tý-
kající se pojištění, zodpoví pojistitel tyto dotazy pravdivě 
a úplně.

8. Pojistník je povinen bez zbytečného odkladu oznámit 
pojistiteli zánik nebo změnu pojistnéhorizika, nebyla-li 
tato změna promítnuta ve výpočtu pojistného; to platí 
i pro pojištění nemoci. V případě pojištění cizího pojist-
ného nebezpečí má tuto povinnost pojištěný.

9. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel pojistnou smlouvu za 
jinýchpodmínek, pokud by pojistné rizikove zvýšeném 
rozsahu existovalo již při uzavírání pojistné smlouvy,má
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právo navrhnout novou výši pojistného s účinností od 
nejbližší splatnostipojistnéhonásledujícípodni, kdyse 
otomtozvýšenídozvěděl.Neučiní-litakdo1měsíceode 
dne, kdy se o této změně dozvěděl, jeho právo zaniká. 
Není-li návrh přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno 
do15dnůodednedoručenínávrhu, mápojistitelprávo 
pojištění vypovědět s osmidenní výpovědní dobou; toto 
právo však pojistitel nemá, neupozornil-li na možnost 
výpovědi v návrhu. Nevypoví-li pojistitel pojištění do 
2 měsíců ode dne, kdy obdržel nesouhlas s návrhem, 
nebo kdy marně uplynula doba podle předchozívěty, 
zaniknejehoprávovypovědětpojištěnívsouladustím-
to odstavcem.

10. Prokáže-li pojistitel, že by vzhledem k podmínkám 
platným v době uzavření pojistné smlouvy pojistnou 
smlouvu neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve 
zvýšeném rozsahu již při uzavírání pojistné smlouvy, 
má právo pojištění vypovědět s osmidenní výpovědní 
dobou. Nevypoví-li pojistitel pojištění do 1 měsíce ode 
dne, kdy se o této změně dozvěděl, zanikne jeho právo 
vypovědět pojištění v souladu s tímto odstavcem.

11. Sníží-lisepodstatněpojistnérizikovpojistnédobě,vzni-
ká pojistiteli povinnost snížit pojistné úměrně kesnížení 
pojistného rizika s účinností od nejbližší splatnosti po-
jistného následující po dni, kdy se o tomto snížení do-
zvěděl.

12. Jsou-li pro to důvody související s určením výše pojist-
ného rizika, výše pojistného nebo se šetřením pojistné 
události,můžepojistitelpožadovatúdajeozdravotním 
stavu a zjištění zdravotního stavu nebo příčiny smrti 
pojištěného, pokud k tomu byl dán souhlas pojištěného. 
Zjišiování se provádí i na základě zpráv a zdravotnické 
dokumentacevyžádanýchosobouprovozujícízdravot-
nické zařízení, kterou pojistitel pověřil, od ošetřujících 
lékařůa/nebozdravotnickýchzařízeníspříslušnouspe-
cializací, avpřípaděpotřeby iprohlídkounebovyšetře-
ním provedeným pověřeným zdravotnickým zařízením 
spříslušnouspecializací.Pojištěnýjepovinennažádost 
pojistitele předložit písemný přehled úhrad za poskyt-
nutou lékařskou péči (včetně předpisu léčivých příprav-
ků a zdravotnických prostředků) vystavený zdravotní 
pojišiovnou, u níž je nebo byl registrován.

13. Pojištěný je oprávněn souhlas vydaný podle ustanovení 
odstavce 12 tohotočlánku písemně odvolat. Pokud byl 
souhlas odvolán, není pojistitel povinen poskytovat pří-
padné pojistné plnění, ledaže by byl souhlas obnoven. 
Pojištění zaniká dnem doručení odvolání souhlasu po-
jistiteli, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 21
Právaapovinnostiúčastníkůpojištění 

v případě pojistné události

1. Nastane-li pojistná událost, se kterou ten, kdo se pokládá 
za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pojistné pl-
nění, oznámí to pojistiteli bez zbytečného odkladu, podá 
mu pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu následků ta-
kové události a o právech třetích osob. Současně před-
loží pojistiteli potřebné doklady vyžádané pojistitelem

a postupuje způsobem ujednaným v pojistné smlouvě. 
Není-li současně pojistníkem nebo pojištěným, mají tyto 
povinnosti i pojistník a pojištěný. Stejné oznámení může 
učinit jakákoliv osoba, která má na pojistném plnění 
právní zájem.

2. Pojištěný nebo oprávněná osoba jsou povinni pojistiteli 
předložita/nebomuumožnitzískatconejdříveveškeré 
doklady a dokumenty, které si pojistitel v souvislosti s še-
třením škodné události vyžádá. K veškerým dokladům 
a dokumentům předkládaným pojistiteli v jiném než 
českém jazyce musí být přiložen jejich úředně ověřený 
překlad do českého jazyka. Dokud tyto povinnosti nej-
sou splněny, pojistitel je oprávněn poskytování pojistné-
ho plnění nezahájit, popřípadě poskytování až do jejich 
splnění pozastavit.

3. Pojištěný je povinen se léčit u lékařů a v léčebných zaříze-
ních, která užívají všeobecně uznávané vědecké a diagnos-
tické metody, a je povinen řídit se doporučeními lékaře 
apodniknoutvšechnykrokyprospěšnéprojehouzdravení.

4. Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznáme-
ní podle ustanovení odstavce 1 tohoto článku šetření 
nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnos-
ti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků 
osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění; na 
žádost této osoby jí pojistitel v písemné formě zdů-
vodní výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho 
zamítnutí.

5. Nelze-li ukončit šetření nutná k zjištění pojistné udá-
losti, rozsahu pojistného plnění nebo k zjištění osoby 
oprávněné přijmout pojistné plnění do 3 měsíců ode 
dneoznámení, pojistiteloznamovateli sdělí, proč nelze 
šetření ukončit. Požádá-li o to oznamovatel, sdělí mu 
pojistitel důvody v písemnéformě.

6. Pojistné plnění je splatné do 15 dnů ode dne skončení 
šetření.

7. Pojistitel poskytne osobě, která uplatňuje právo na po-
jistné plnění, na její žádost na pojistné plnění přiměře-
nou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí 
zálohy odepřít.

8. Pojistitel se podílí na úhradě účelně vynaložených a pro-
kázaných nákladů spojených s uplatňováním práva na 
pojistné plnění, včetně nákladů spojených s dopravou 
z místa v České republice do místa lékařské prohlídky vy-
žádané pojistitelem, maximálně však do částky uvedené 
ve specifikaci podmínek pojištění nebo v pojistné smlou-
vě. Doprava pojištěného ze zahraničí na území České 
republiky, ušlý výdělek a ušlá mzda se nehradí. Za účelně 
vynaložené náklady se při použití osobního automobilu 
považuje průměrná spotřeba pohonných hmot doložená 
podle platné dokumentace k tomuto dopravnímu pro-
středku. Náhrady podle tohoto odstavce není pojistitel 
povinen poskytnout v případech, kdy právo na uplatňo-
vané pojistné plnění nevzniklo.

9. Obsahuje-li oznámení podle odstavce 1 tohoto článku 
vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené podstatné 
údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo za-
mlčí-li se v něm vědomě údaje týkající se této události, 
má pojistitel právo na náhradu nákladů účelně vyna-
ložených na šetření skutečností, o nichž mu byly tyto
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údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za to, že pojistitel 
vynaložil náklady v prokázané výši účelně.

10. Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která 
uplatňuje na pojistné plnění právo, náklady šetření nebo 
jejich zvýšení porušením povinnosti, má pojistitel vůči 
němu právo na přiměřenounáhradu.

11. Pokud došlo k vyplacení pojistného plnění (nebo jeho 
části) bez právního důvodu, je ten, komu bylo takto pl-
něno, povinen vrátit pojistiteli vyplacené pojistné plnění 
(nebojehočást),atoivpřípadě,žepojištění jižzaniklo.

Článek 22
Následkyporušenípovinností

1. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo 
pojištěného při jednání o uzavření pojistné smlouvy 
nebo o její změně ujednáno nižší pojistné, má pojistitel 
právo pojistné plnění snížit o takovou část, jaký je poměr 
pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr-
žet.

2. Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo 
jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, podstatný 
vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení 
rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše 
pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné 
plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na 
rozsah pojistitelovy povinnostiplnit.

3. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit 
zvýšení pojistného rizika, má pojistitel právo pojištění 
vypovědět bez výpovědní doby. Vypoví-li pojistitel pojiš-
tění, náležímupojistnéaždokoncepojistnéhoobdobí, 
v němž pojištění zaniklo; jednorázové pojistné náleží 
pojistiteli v tomto případě celé. Nevypoví-li pojistitel po-
jištěnído2měsíců odedne, kdy seozvýšení pojistného 
rizika dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět pojištění 
v souladu s tímtoodstavcem.

4. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit 
zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně po-
jistná událost, má pojistitel právo snížit pojistné plnění 
úměrně k tomu, jaký je poměr pojistného, které obdržel, 
k pojistnému, které by měl obdržet, kdyby se byl o zvý-
šení pojistného rizika z oznámení včas dozvěděl.

5. Určil-lipojistitelchybněpojistné,pojistnoudobu,dobu 
placení pojistného, pojistnou částku nebo jinou formu 
pojistného plnění proto, že pojistník nebo pojištěný uve-
dl nesprávné datum narození pojištěného nebo neprav-
divý či neúplný údaj o jiné skutečnosti významné pro 
stanoveníparametrůpojištění(např.údajohmotnosti, 
výšce, kouření, povolání, zaměstnání či pracovní činnos-
tipojištěného),mápojistitelprávosnížitpojistnéplnění 
vpoměruvýšepojistného,kterébyloplaceno,kvýšipo-
jistného, které by bylo placeno, kdyby byl pojistník nebo 
pojištěný býval uvedl datum narození pojištěného nebo 
jinou významnou skutečnost pravdivě a úplně.

6. Bylo-li v důsledku nesprávně uvedeného údaje o datu 
narození pojištěného nebo jiného významného neprav-
divého či neúplného údaje placeno vyšší pojistné, upraví 
pojistitel jeho výši počínaje pojistným obdobím násle-
dujícím po pojistném období, ve kterém se dozvěděl 
správné údaje. Pojistné placené za následující pojistná 
období se snižuje o přeplatek pojistného; bylo-li pojist-
né jednorázové, vrátí pojistitel přeplatek pojistníkovi bez 
zbytečného odkladu.

7. Bylo-li uvedeno nesprávné datum narození pojištěné-
ho nebo jiný významný nepravdivý či neúplný údaj, má 
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, proká-
že-li, že by vzhledem k podmínkám platným v době 
uzavření pojistné smlouvy smlouvu neuzavřel. Neu-
platní-li pojistitel právo odstoupit od pojistné smlouvy 
během života pojištěného a do 3 let ode dne uzavření 
pojistné smlouvy, nejpozději však do 2 měsíců poté, co 
se o nesprávném údaji dozvěděl, jeho právo zaniká.

ŽIVOTNÍ POJIŠTĚNÍ

Článek 23 
Základníustanovení

1. Pojistitel v rámci životního pojištění sjednává zejména 
pojištění:
a) pro případsmrti;
b) pro případdožití;
c) pro případ smrti nebo dožití.

Článek 24 
Pojistná událost

1. Za pojistnou událost se v životním pojištění považuje:
a) smrt pojištěného během trvání pojištění (v pojištění 

pro případ smrti a v pojištění pro případ smrti nebo 
dožití);

b) dožití se pojištěným určitého věku nebo dne určené-
hov pojistné smlouvě jakokonec pojištění (v pojištění 
propřípad dožitía v pojištěnípro případsmrti nebo 
dožití).

Pojistnouudálostípojištěnízaniká.
2. Pojistnou událostí však není, pokud ke smrti pojištěného 

došlo do 2 měsíců od sjednání pojištění; to neplatí, došlo-
-li ke smrti pojištěného úrazem.

Článek 25 
Pojistnéplnění

1. V případě pojistné události, kterou je smrt pojištěného, 
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve výši 
pojistnéčástkypropřípadsmrtiujednanévpojistnésmlou-
věkednivznikupojistnéudálosti,není-liujednánojinak.

2. Vpřípaděpojistnéudálosti,kteroujedožitípojištěného,vzni-
káoprávněnéosoběprávonapojistnéplněnívevýšipojistné 
částkypropřípaddožitíujednanévpojistnésmlouvěkedni 
vznikupojistnéudálosti,není-liujednánojinak.

Článek 26
Výlukyaomezenípojistnéhoplnění

1. Vpojištěnípropřípadsmrtiavpojištěnípropřípadsmrti
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nebo dožití není pojistitel povinen v případě sebevraždy 
pojištěnéhoposkytnoutoprávněnéosoběpojistnéplnění, 
trvalo-li pojištění nepřetržitě méně než 2 roky předcháze-
jící sebevraždě.

Článek27 
Odkupné

1. Připředčasnémzánikupojištění(nikolizdůvodupojistné 
události) nebo na základě žádosti pojistníka má pojistník 
právo, aby mu pojistitel vyplatil odkupné, pokud je jeho 
výše stanovená pojistně-matematickými metodami klad-
ná, není-li ujednánojinak.

INVESTIČNÍ  ŽIVOTNÍ POJIŠTĚNÍ

Článek 28 
Základní ustanovení

1. Pojistitel v rámci investičního životního pojištění sjednává 
zejména pojištění pro případ smrti nebodožití.

Článek 29 
Pojistná událost

1. Zapojistnouudálostsevinvestičnímživotnímpojištění 
považuje:
a) smrt pojištěného během trvání pojištění;
b) dožití se pojištěným určitého věku nebo dne určené-

ho v pojistné smlouvě jako konec pojištění.
Pojistnouudálostí pojištění zaniká.
2. Pojistnou událostí však není, pokud ke smrti pojištěného 

došlo do 2 měsíců od sjednání pojištění; to neplatí, došlo-
-li ke smrti pojištěnéhoúrazem.

Článek 30 
Pojistnéplnění

1. V případě pojistné události, kterou je smrt pojištěného, 
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve 
výši pojistné částky pro případ smrti ujednané v pojist-
nésmlouvěkednivznikupojistnéudálosti, nebovevýši 
hodnotypodílových jednotekzjištěnéknejbližšímudni 
následujícímu po oznámení pojistné události pojistiteli, 
je-li tato hodnota vyšší, není-li ujednáno jinak.

2. V případě pojistné události, kterou je dožití pojištěného, 
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění ve výši 
hodnotypodílových jednotekzjištěnéknejbližšímudni 
následujícímu po vzniku pojistné události, není-li ujed-
náno jinak.

Článek 31
Výluky a omezení pojistného plnění

1. V investičnímživotnímpojištěnínenípojistitelpovinen 
v případě sebevraždy pojištěného poskytnout oprávně-
né osobě pojistné plnění, trvalo-li pojištění nepřetržitě 
méněnež2rokypředcházejícísebevraždě,není-liujed-
náno jinak.

2. V investičním životním pojištění, které trvalo nepřetržitě 
alespoň 2 roky předcházející sebevražděpojištěného,

2. Odkupné se stanoví ujednaným způsobem z výše rezervy 
pojistného; neodpovídá tedy celkově zaplacenému po-
jistnému.

3. Odkupné je splatné do 3 měsíců ode dne doručení žádos-
ti o jeho výplatu pojistiteli; výplatou odkupného pojištění 
zaniká.

4. Požádá-li pojistník kdykoli za trvání pojištění pojistitele 
o sdělení, kolik by činila výše odkupného, sdělí mu ji pojis-
titel do 1 měsíce ode dne obdržení žádosti včetně výpoč-
tu odkupného.

5. U pojištění pro případ smrti ujednaného na přesně urče-
nou dobu právo na odkupné nevzniká, nebylo-li ujedná-
no jinak.

vzniká v případě sebevraždy pojištěného oprávněné 
osobě právo na pojistné plnění ve výši nejnižší pojistné 
částky pro případ smrti ujednané v pojistné smlouvě 
během 2 let předcházejících sebevraždě nebo ve výši 
hodnoty podílových jednotek zjištěnék nejbližšímuná-
sledujícímu dni po oznámení pojistné události pojistiteli, 
je-li tato hodnota vyšší. Tím není dotčeno navyšování po-
jistné částky v důsledku dynamiky v souladu s článkem 
18 těchto VPP a/nebo zaplacení pojistného.

3. Je-liv pojistnésmlouvěujednánajináformapojistného 
plnění, použije se ustanovení odstavce 2 tohoto článku 
obdobně.

4. Ustanovení článku 22 těchto VPP se pro účely stanovení 
výše pojistné částky a/nebo důchodu použijí obdobně na 
příslušné pojistné, o které se snižuje počet akumulačních 
podílových jednotek na účtu pojistníka. Pojistitel je pro 
účely stanovení výše pojistného plnění oprávněn snížit 
hodnotu podílových jednotek o rozdíl pojistného, o které 
bysesnížilpočetakumulačníchpodílových jednotekna 
účtu pojistníka, kdyby byl pojistník nebo pojištěný býval 
uvedl datum narození pojištěného nebo jinou význam-
nou skutečnost pravdivě a úplně, a pojistného, o které se 
snížil počet akumulačních podílových jednotek na účtu 
pojistníka, a to za celou dobu trvání pojištění.

Článek 32 
Odkupné

1. Připředčasnémzánikupojištění (nikoli z důvodupojist-
né události) nebo na základě žádosti pojistníka má po-
jistník právo, aby mu pojistitel vyplatil odkupné, pokud je 
jeho výše stanovená pojistně-matematickými metodami 
kladná, není-li ujednánojinak.

2. Odkupné se stanoví ve výši hodnoty podílových jedno-
tek zjištěné ke dni zániku pojištění snížené o poplatek 
za předčasný zánik pojištění; neodpovídá tedy celkově 
zaplacenému pojistnému.

3. Zaniká-li pojištění z důvodu smrti pojištěného, která není 
pojistnou událostí, stanoví se odkupné ve výši hodnoty 
podílových jednotek zjištěnékednioznámenísmrtipo-
jištěného pojistiteli.

4. Odkupné je splatné do 3 měsíců ode dne doručení žá-
dosti o jeho výplatu pojistiteli; výplatou odkupného pojiš-
tění zaniká.

5. Požádá-li pojistník kdykoli za trvání pojištění pojistite-
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le o sdělení, kolik by činila výše odkupného, sdělí mu ji 
pojistitel do 1 měsíce ode dne obdržení žádosti včetně 
výpočtu odkupného.

Článek 33 
Investiční fondy

1. Charakteristika jednotlivých investičních fondů, které 
jsou pojistníkovi k dispozici v rámci konkrétní pojistné 
smlouvy, jeuvedenavdokumentuInformaceopodkla-
dových aktivech fondů, který je součástí pojistnésmlou-
vy. Další informace o investičních fondech, včetně jejich 
aktuální výkonnosti, jsou k dispozici na internetových 
stránkách pojistitele.

2. Vzhledem k charakteru investičních fondů není nákupní 
ani prodejní cena podílových jednotek pojistitelem ga-
rantována; může tedy dojítk jejímu růstu i poklesu.

3. Jednotlivé investiční fondy zahrnují různé typy aktiv, je-
jichžhodnotakurčitémuoceňovacímudnipředstavuje 
hodnotu majetku investičníhofondu.

4. Oceňování majetku investičních fondů provádí pojistitel 
nejméně jednou týdně ke stanovenému dni (oceňovací 
den).

5. Pojistitel je oprávněn ukončit investovánía spravování 
aktiv v investičním fondu, zejména pokud by další pokra-
čování takového investování podstatně snižovalo cenu 
podílových jednotek, investiční fondy sloučit nebo roz-
dělit. O ukončení investování a o bezplatném převodu 
podílových jednotek do jiného investičního fondu k datu 
účinnosti ukončení investování, o sloučení investičních 
fondů a o rozdělení investičních fondů musí být pojistník 
písemně informován nejméně 1 měsíc předúčinností 
příslušné změny.

Článek 34
Výpočetcenypodílovýchjednotek

1. Prodejní cena počáteční nebo akumulační podílové jed-
notky se určí jako podíl části hodnoty majetku investiční-
ho fondu odpovídající příslušným podílovým jednotkám 
a celkového počtu těchto podílových jednotek daného 
investičního fondu.

2. Nákupní cena počáteční nebo akumulační podílové jed-
notky je odvozena od prodejní ceny této jednotky způso-
bem uvedeným ve specifikaci podmínek pojištění.

Článek 35 
Alokace pojistného

1. Běžné pojistné zaplacené za období před uplynutím 
doby nákupu počátečních podílových jednotek, které 

nepřevyšuje limit uvedený ve specifikaci podmínek 
pojištění, se použije na nákup počátečních podílových 

jednotek.Stejnýpostupseuplatní ipronavýšenou/do-
sjednanou část běžnéhopojistného.

2. Běžné pojistné zaplacené za období po uplynutí doby 
nákupu počátečních podílových jednotek a běžnépo-

jistné zaplacené za období před uplynutím doby náku-
pu počátečních podílových jednotek, které převyšuje 

limit uvedený ve specifikaci podmínek pojištění, sepou-

žije na nákup akumulačních podílových jednotek. Stejný 
postup se uplatní i pro navýšenou / dosjednanou část 

běžného pojistného.
3. Pojistník je oprávněn kdykoliv během trvání pojištění za-

platit mimořádné pojistné, a to i v případě, že pojištění je 
převedeno do splaceného stavu. Mimořádné pojistné se 
vždypoužijenanákupakumulačníchpodílovýchjednotek.

4. Každý nákuppodílových jednotek se provádí podle alo-
kačníhopoměru určenéhopojistníkem. Pojistník má za 
každý uplynulý rok trvání pojištění právo na 1 bezplat-
nou změnu alokačníhopoměru.

5. Alokačnípoměrmůžebýturčentakéformouzvolení in-
vestiční strategie, která je blíže specifikována ve specifi-
kaci podmínek pojištění. Pojistitel není oprávněn změnit 
alokačnípoměrprodanouinvestičnístrategiivrámcijiž 
uzavřených pojistných smluv.

6. Podílové jednotky jsou nakupovány za nákupní cenu 
platnouvdenjejichnákupubezzbytečnéhoodkladupo 
připsání pojistného na účet pojistitele s ujednanou identi-
fikací platby (nejpozději však do 15 dnů po připsání pojist-
ného na účet pojistitele s ujednanou identifikací platby); 
v případě běžného pojistného za první pojistné období 
a jednorázového pojistného však nejdříve v den následu-
jící po počátku pojištění, v případě běžného pojistného za 
následující pojistná období však nejdříve v den následující 
po dni jeho splatnosti, není-li ujednáno jinak.

Článek 36
Převod podílovýchjednotek

1. Při převodu podílových jednotek pojistitel odečte z účtu 
pojistníka příslušné podílové jednotky a nahradí je po-
dílovými jednotkami zvolených investičních fondů tak, 
aby hodnota nově vytvořených podílových jednotek od-
povídala hodnotě zrušených podílových jednotek.

2. Při převodu podílových jednotek se použijí prodejní 
ceny podílových jednotek jednotlivých investičních fon-
dů platné v denúčinnosti převodu,který nastáváke dni 
zpracovánížádostipojistníkaopřevod, nejpozdějivšak
15. den od data doručení žádosti, není-li ujednáno jinak.

3. Pojistníkmázakaždýuplynulýroktrvánípojištěníprávo 
na 1 bezplatný převod podílových jednotek.

Článek 37
Odkoupeníakumulačníchpodílovýchjednotek

1. Při odkoupení akumulačních podílových jednotek 
pojistitel odečte z účtu pojistníka akumulační podílo-
vé jednotky odkupované z jednotlivých investičních 
fondů.

2. Při odkoupení akumulačních podílových jednotek se 
použijíprodejní ceny podílových jednotek jednotlivých 
investičních fondů platné v den účinnosti odkupu, kte-
rý nastávákednizpracovánížádostipojistníkaoodkup, 
nejpozdějivšak15.denoddatadoručenížádosti,není-li 
ujednáno jinak.

3. Pojistníkmázakaždýuplynulýroktrvánípojištěníprávo 
na 1 bezplatné odkoupení akumulačních podílových jed-
notek.
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4. V případě odkoupení akumulačních podílových jedno-
tek jepojistitel oprávněnkedniúčinnostiodkupusnížit 
pojistnoučástkupropřípadsmrti,a toažohodnotuod-
kupovaných akumulačních podílových jednotek.

Článek 38
Pojištěnívesplacenémstavu

1. K převodu na pojištění ve splaceném stavu může dojít na 
žádost pojistníka nebo má-li pojištění zaniknout z důvodu 
nezaplacení dlužného pojistného v souladu s odstavcem 2 
článku10těchtoVPP,jsou-lisplněnyujednanépodmínky.

ÚRAZOVÉ POJIŠTĚNÍ

2. Při převodu pojištění do splaceného stavu budou za 
hodnotu počátečních podílových jednotek nakoupeny 
akumulačnípodílovéjednotkyspoužitímprodejníceny 
platné v den účinnosti převodu.

3. Při převodu pojištění do splaceného stavu si pojistitel 
vyhrazuje právo snížit počet akumulačních podílových 
jednotek na účtu pojistníka o dlužné pojistné za sjed-
naná připojištění s použitím prodejní ceny platné v den 
účinnosti převodu.

4. Pokud se hodnota podílových jednotek na účtu pojistní-
kasnížípodminimálníhodnotuuvedenouvespecifikaci 
podmínek pojištění, pojištění zaniká.

Článek 39 
Základní ustanovení

1. Pojistitel v rámci úrazového pojištění sjednává zejména 
pojištění:
a) propřípadsmrtinásledkemúrazu;
b) pro případ trvalých následků úrazu;
c) denního odškodného.

Článek 40 
Pojistnáudálost

1. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ smrti ná-
sledkem úrazu považuje smrt pojištěnéhonásledkem 
úrazu, který utrpí během trvání pojištění, pokudsmrt 
nastane během trvání pojištění, nejpozději však do 1 
roku ode dne, kdy k tomuto úrazu došlo. Za pojistnou 
událostsenepovažujesmrtpojištěnéhozpříčiny, která 
s úrazem nesouvisí, ani smrt následkem úrazu, která 
nastala po uplynutí 1roku ode dne, kdy k tomuto úrazu 
došlo. Pojistnou událostí pojištěnízaniká.

2. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ trvalých ná-
sledků úrazu považují trvalé následky pojištěného v dů-
sledku úrazu, který utrpí během trvání pojištění, pokud 
pojištěný bude naživu nejméně 30 dní poúrazu. Pojistnou 
událostípojištěnínezaniká;pojistníkjepovinennadálepla-
titpojistnézatotopojištění,není-liujednánojinak.

3. Za pojistnou událost se v pojištění denního odškodné-
ho považuje úraz pojištěného, který utrpí během trvá-
ní pojištění, jehož následky si vyžádají nezbytné léčení 
alespoň po ujednanou dobu. Pojistnou událostí pojištění 
nezaniká; pojistník je povinen nadále platit pojistné za 
toto pojištění, není-li ujednáno jinak.

4. Pro účely úrazového pojištění se za úraz považuje i po-
škození zdraví, které bylo pojištěnému způsobeno:
a) vpřímépříčinnésouvislostisúrazem;
b) neočekávaným a nepřerušovaným působením 

vysokých nebo nízkých zevních teplot, plynů, par, 
elektrického proudu a/nebo jedů (s výjimkou jedů 
mikrobiálních a látekimunotoxických).

Článek 41 
Pojistnéplnění

1. V pojištění pro případ smrti následkem úrazu vzniká

v případě pojistné události oprávněné osobě právo na 
pojistné plnění ve výši pojistné částky pro případ smrti 
následkem úrazu ujednané v pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak.

2. V pojištění pro případ trvalých následků úrazu vzniká 
v případě pojistné události pojištěnému právo na po-
jistné plnění ve výši procenta odpovídajícího rozsahu 
trvalých následků pro jednotlivá tělesná poškození z po-
jistné částky pro případ trvalých následků úrazuujed-
nanévpojistnésmlouvěkednivznikupojistnéudálosti, 
není-li ujednáno jinak.

3. V pojištění denního odškodného vzniká v případě pojist-
néudálostipojištěnémuprávonapojistnéplněnívevýši 
denního odškodného ujednaného v pojistné smlouvě ke 
dni vzniku pojistné události vynásobeného ujednanou 
dobou léčení, není-li ujednánojinak.

Článek 42
Výluky a omezení pojistnéhoplnění

1. Vpřípaděúrazujepojištěnýpovinenneodkladněvyhle-
dat lékaře. Pokud tak neučiní nejpozději do 10 dnů od 
vznikuúrazu,jepojistiteloprávněnpojistnéplnění(svý-
jimkou pojistného plnění z pojištění pro případ smrti 
následkem úrazu) snížit.

2. Došlo-li k pojistné události následkem úrazu pojiště-
ného při takovém jednání, pro které byl pravomocně 
odsouzen pro nedbalostní trestný čin, je pojistitel opráv-
něn pojistné plnění snížit.

3. Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinenposkyt-
nout pojistné plnění za:
a) vznika/nebozhoršení kýl (hernií), nádorůvšehodruhu 

a původu, vznik a/nebo zhoršení aseptických zánětů 
kloubů, šlach a šlachových pochev, svalových úponů, 
tíhových váčků a epikondylitid, výhřez meziobratlové 
ploténkya/nebojinou dorzopatii,která nemáza násle-
dekpoškozenímíchyčizlomeninuobratle;

b) zhoršeníneboprojevenísenemocivdůsledkuúrazu;
c) duševní chorobu nebo změnu psychického stavu (dia-

gnózyF00až F99podlemezinárodníklasifikace nemo-
cí), pokud nenastala organickým poškozením centrální 
nervovésoustavypoúrazeběhemtrvánípojištění;

d) úraz, k němuž došlo v důsledku epileptického zá-
chvatu nebo jiného záchvatu křečí, duševní poruchy 
nebo jiné poruchy vědomí;
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e) patologické zlomeniny (včetně zlomenin v důsled-
ku osteoporózy), porušení nebo přerušení (úplné 
nebo částečné) patologicky změněných svalů,

šlach, vazů nebo pouzder způsobené vyvinutím 
vnitřní svalové síly, byi i do doby vzniku úrazu bez 
klinických příznaků neboléčby.

POJIŠTĚNÍ NEMOCI

Článek 43 
Základníustanovení

1. Pojistitel v rámci pojištění nemoci sjednává zejména po-
jištění:
a) pro případ závažných onemocnění;
b) propřípadpobytuv nemocnici z důvodu nemoci nebo 

úrazu(dáletéž„propřípadpobytuvnemocnici“);
c) pro případ pracovní neschopnosti z důvodu nemoci 

nebo úrazu (dále též „pro případ pracovní neschop-
nosti“).

2. Čekací doba je 3 měsíce ode dne počátku pojištění;  
v případě porodu, psychoterapie, zubních a ortopedic-
kých náhrad je čekací doba 8 měsíců ode dne počátku 
pojištění; v případě ošetřovatelské péče je čekací doba
3 roky ode dne počátku pojištění, není-li ujednáno 
jinak.

3. V případě úrazu se čekací doba neaplikuje a pojistná 
událost se posuzuje podle odstavce 4 článku 40 těchto 
VPP a článku 42 těchto VPP.

Článek 44 
Pojistná událost

1. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ závažných 
onemocnění považuje stanovení diagnózy jednoho ze 
závažných onemocnění ujednaného v pojistné smlouvě 
nebo provedení lékařského zákroku nebo operace ujed-
nané v pojistné smlouvě během trvání pojištění, pokud 
pojištěný bude naživu nejméně 30 dní po stanovení dia-
gnózy,resp. provedení lékařskéhozákrokunebooperace. 
Pojistnouudálostípojištěnízaniká,není-liujednánojinak.

2. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ pobytu 
v nemocnici považuje lékařsky nutná hospitalizace po-
jištěného v nemocnici z důvodu nemoci, úrazu, případ-
ně preventivního zákroku, během trvání pojištění, která 
trvala nepřetržitě alespoň po ujednanou dobu. Pojistnou 
událostí pojištění nezaniká; pojistník je povinen nadále 
platitpojistnézatotopojištění,není-liujednánojinak.

3. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ pracovní 
neschopnosti považuje pracovní neschopnost pojištěné-
hozdůvodunemoci,úrazu,případněpreventivníhozá-
kroku, během trvání pojištění (po uplynutí čekací doby). 
Pracovní neschopnost přiznávaná opakovaně z důvodu 
léčení stejné nemoci či stejného úrazu se považujeza 
jednu pojistnou událost. Pojistnou událostí pojištění ne-
zaniká; pojistník je povinen nadále platit pojistné za toto 
pojištění, není-li ujednánojinak.

Článek 45 
Pojistnéplnění

1. V pojištění pro případzávažných onemocnění vzniká v pří-
paděpojistnéudálostipojištěnémuprávonapojistnéplnění

ve výši pojistné částky pro případ závažných onemocnění 
ujednanévpojistnésmlouvěkednivznikupojistnéudálosti, 
není-liujednánojinak.Vpřípaděsouběžnéhovýskytuněko-
lika závažných onemocnění nebo provedení lékařských zá-
krokůnebooperacísepojistnáčástkanekumulujeapojistné 
plněníjestanovenopodlepředchozívěty.

2. V pojištění pro případ pobytu v nemocnici vzniká v pří-
padě pojistné události pojištěnému právo na pojistné pl-
nění ve výšidenní dávky pro případ pobytu v nemocnici 
ujednanévpojistnésmlouvěkednivznikupojistnéudá-
lostizakaždoupůlnocstrávenouvnemocniciběhemtr-
vánípřipojištění(maximálněvšakza365půlnocíz jedné 
pojistné události), není-li ujednáno jinak.

3. V pojištění pro případ pracovní neschopnosti vzniká v pří-
padě pojistné události pojištěnému právo napojistné 
plnění ve výši denní dávky pro případ pracovní neschop-
nosti ujednané v pojistné smlouvě ke dni vzniku pojist-
néudálosti zakaždý denpracovníneschopnostiběhem 
trvání připojištění, který následuje po uplynutí ujednané 
odkladnédoby, (maximálněvšakza365dnůz jednépo-
jistné události), není-li ujednáno jinak. V případě pracovní 
neschopnosti z důvodu více nemocí nebo následků úrazů 
současně se denní dávka nekumuluje a pojistné plnění je 
stanoveno podle předchozí věty.

Článek 46
Výluky a omezení pojistného plnění

1. V pojištění pro případ závažných onemocnění není pojist-
nou událostí stanovení diagnózy jednoho ze závažných 
onemocnění ujednaného v pojistné smlouvě nebo prove-
dení lékařskéhozákrokunebooperaceujednanévpojistné 
smlouvě, pokud nastanou kdykoli před uplynutím čekací 
doby (tedy i kdykoli před počátkem pojištění). Pojištění 
v tomto případě zaniká a pojistitel vrátí pojistníkovi pojistné 
zaplacenézatotopojištění,není-liujednánojinak.

2. Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskytnout 
pojistnéplněnízpojištěnípropřípadpobytuvnemocnici:
a) za hospitalizaci z důvodu nemoci nebo úrazu, které 

vznikly kdykoli před uplynutím čekací doby (tedy 
i kdykoli před počátkem pojištění), pro které byl 
pojištěný vobdobí5 letpředuplynutímčekacídoby 
léčen, lékařsky sledován nebo se u něj v uvedeném 
období projevily jejich příznaky, a o kterých se pojisti-
tel při uzavírání pojistné smlouvy nedozvěděl;

b) za hospitalizaci z důvodu odkázanosti na cizí péči 
včetnědůvodůsociálních(léčebny dlouhodoběne-
mocných apod.), za hospitalizaci v ústavech, které 
provádějí kúry, sanatorní léčení nebo přijímají rekon-
valescenty, nevyjádřil-li pojistitel s touto hospitalizací 
předem písemný souhlas;

c) za hospitalizaci z důvodu duševní choroby nebo 
změny psychického stavu (diagnózy F 00 až F 99 
podle mezinárodní klasifikace nemocí), pokudne-
nastala organickým poškozením centrální nervové
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soustavy po úraze během trvání pojištění.
3. Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt-

nout pojistné plnění z pojištění pro případ pracovní ne-
schopnosti:
a) za dny, kdy pojištěný nebyl zaměstnán a neměl proto 

příjmy, měl tytopříjmy pouze z dohodo pracíchko-
nanýchmimopracovnípoměrnebonebyldaňovým 
rezidentem České republiky nebo za dny, kdy po-
jištěný jako OSVČ nebyl ve smyslu zákona o správě 
daní a poplatků registrován pro daň z příjmů fyzic-
kých osob, bylo ukončeno nebo přerušeno provozo-
vání jeho činnosti nebo byl spolupracující osobouve 
smyslu zákona o daních z příjmů;

b) zadny,kdymápojištěnýprávnínároknaúhraduroz-
dílu mezi jeho průměrnou mzdou a nemocenskými 
dávkami(pracovníúrazapod.)nebonaplnoumzdu 
(policisté, vojáci z povolání apod.);

c) za pracovní neschopnost z důvodu nemoci nebo úra-
zu, které vznikly kdykoli před uplynutím čekací doby 
(tedy i kdykoli před počátkem pojištění), pro které byl 
pojištěnývobdobí5letpředuplynutímčekacídoby

léčen, lékařsky sledován nebo se u něj v uvedeném 
období projevily jejich příznaky, a o kterých se pojistitel 
přiuzavíránípojistnésmlouvy nedozvěděl;

d) za pracovní neschopnost související s těhotenstvím, 
pokud těhotenství začalo před uplynutím 6 měsíců 
ode dne počátkupojištění;

e) zapracovníneschopnostzdůvoduduševníchoroby 
nebo změny psychického stavu (diagnózy F 00 až 
F 99 podle mezinárodní klasifikace nemocí), pokud 
nenastala organickým poškozením centrální nervo-
vé soustavy po úraze během trvání pojištění;

f) za pracovní neschopnost z důvodu léčení jakékoliv 
závislosti (včetně odvykacích kúr) nebo z důvodu 
léčby nemoci, která vznikla v příčinné souvislosti 
s požíváním alkoholu nebo návykových látek.

4. Pojištění pro případ pobytu v nemocnici a pro případ 
pracovní neschopnosti je územně omezeno na Českou 
republiku. Pojistné plnění je dále poskytováno v případě 
akutních nemocí nebo úrazů vzniklých při pobytu v Ev-
ropě,atopouzepodobunezbytněnutnéhospitalizace.

POJIŠTĚNÍ INVALIDITY

Článek 47 
Základníustanovení

1. Pojistitel v rámci pojištění invalidity sjednává zejména po-
jištění:
a) propřípadinvalidityIV.stupněvdůsledkunemocinebo 

úrazu(dáletéž„propřípadinvalidityIV.stupně“);
b) pro případ invalidity III. nebo vyššího stupně v důsledku 

nemoci nebo úrazu (dále též „pro případ invalidity III. 
nebo vyššíhostupně“);

c) propřípadinvalidityII.nebovyššíhostupněvdůsledku 
nemoci nebo úrazu (dále též „pro případ invalidity II. 
nebo vyššíhostupně“).

2. V případě invalidity v důsledku úrazu se pojistná událost 
posuzuje podle odstavce 4 článku 40 těchto VPP a článku 
42 těchtoVPP.

Článek 48 
Pojistná událost

1. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ invalidity IV. 
stupně považuje invalidita IV. stupně pojištěného v dů-
sledkunemocinebo úrazustanovenápojistitelem (a to 
i zpětně), která nastane během trvání pojištění. Pojistnou 
událostípojištěnízaniká,není-liujednánojinak.

2. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ invalidity III. 
nebo vyššího stupně považuje invalidita pojištěného III. 
nebo vyššího stupně v důsledku nemoci nebo úrazusta-
novená pojistitelem (a to i zpětně), která nastane během 
trvánípojištění.Pojistnouudálostípojištěnízaniká,není-li 
ujednáno jinak.

3. Za pojistnou událost se v pojištění pro případ invalidity II. 
nebo vyššího stupně považuje invalidita pojištěného II. 
nebo vyššího stupně v důsledku nemoci nebo úrazusta-
novená pojistitelem (a to i zpětně), která nastane během 
trvánípojištění.Pojistnouudálostípojištěnízaniká,není-li 
ujednáno jinak.

4. Rozhodnutí o přiznání invalidního důchodu příslušným

orgánemstátnísprávynenípojistnouudálostí,není-liujed-
náno jinak.

Článek 49 
Pojistné plnění

1. V pojištění pro případ invalidity vzniká v případě pojistné 
událostipojištěnémuprávonapojistnéplněnívevýšipojist-
néčástkypropřípadinvalidityujednanévpojistnésmlouvě 
kednivznikupojistnéudálosti,není-liujednánojinak.

2. Je-liujednáno pojistnéplnění ve formě důchodu, je dů-
chod vyplácendo:
a) posledního dne měsíce, ve kterém uplynula pojistná 

dobaujednanávpojistnésmlouvěkednivznikupo-
jistné události pro dané pojištění;

b) nejbližšího měsíčního výročí následujícího po zániku 
invalidity příslušnéhostupně;

c) nejbližšího výročí následujícího po dni, kdy pojištěný 
zemřel;

podle toho, která z těchto skutečností nastane nejdříve, 
není-li ujednánojinak.

3. Je-li ujednáno pojistné plnění ve formě zproštění od pla-
cení pojistného, je pojistník zproštěn od placení běžného 
pojistnéhoujednanéhokednivznikupojistnéudálostido:

a) uplynutí pojistné doby ujednané v pojistné smlouvě ke 
dni vzniku pojistné události pro dané pojištění;

b) zánikuinvaliditypříslušnéhostupně;
c) smrtipojištěného;

podle toho, která z těchto skutečností nastane nejdříve, 
není-li ujednánojinak.

4. Pojištěný je povinen doručit pojistiteli do 10 dnů od obdr-
žení úředně ověřenou kopii rozhodnutí příslušného orgá-
nustátnísprávyopřiznání,změněčizánikupříslušného 
stupněinvaliditya/nebonárokunainvalidnídůchod.

5. Pojištěný je povinen na žádost pojistitele kdykoliv proká-
zat,žejehoinvaliditatrvá,apojistitelmáprávokdykoliv 
přezkoumávat trváníinvalidity.



45

Článek 50
Výlukyaomezenípojistnéhoplnění

1. Není-livpojistnésmlouvěujednánojinak,nenípojistitel 
povinenposkytnout pojistné plnění z pojištění invalidity:

a) za invaliditu v důsledku úrazu, ke kterému došlo před 
počátkem pojištění;

b) za invaliditu v důsledku nemoci, která vznikla před 
uplynutím 1 roku od počátku pojištění.

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek 51 
Platnost

1. TytoVPPnabývajíplatnostidne1.1.2014
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Ke Všeobecným pojistným podmínkám pro pojištění osob 
Allianz pojišiovny, a. s., platným od 1. ledna 2014 (dále jen
„VPP“), se sjednávají tyto Zvláštní pojistné podmínky pro 
úrazové pojištění osob ve vozidle – ALLIANZ AUTOFLOTILY 
2014 (dále jen „ZPP“).

Článek 1 
Obecnáustanovení

1. Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, lze úra-
zové pojištění osob ve vozidle sjednat a může trvat bez 
vazby na jiné druhypojištění.

2. Pojištěnýmiosobami jsouvšechny osobydopravované 
ve dvoustopém motorovém vozidle (s výjimkou mo-
tocyklu s postranním vozíkem a čtyřkolky) uvedeném 
v pojistné smlouvě, které podléhá registru vozidel v Čes-
ké republice, je vybaveno platným českým technickým 
průkazem a splňuje podmínky provozu napozemních 
komunikacích.Pojistnou smlouvou lze omezit platnost 
pojištění pouze na řidiče.

3. OdchylněodVPPnenípojištěnínijakúzemněomezeno.

Článek 2
Uzavření pojistné smlouvy a vznik pojištění

Odchylněodčl.8VPPjedohodnuto,že:
1. Pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné smlouvy 

nebododatkuk pojistnésmlouvě (tj. bezprostředněpo 
podpisusmlouvynebododatkukpojistnésmlouvěobě-
ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou-
vounebododatkemk pojistnésmlouvědohodnutpoz-

dější počátek pojištění.
2. Pojistnásmlouvamusíbýtuzavřenapísemnouformou, 

jinakjeneplatná.Totéžsetýkázměnpojistnésmlouvy.
3. Obsahuje-li přijetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 

nebo jiné změny proti původní nabídce, považuje se 
za novou nabídku. Přijetí nabídky s dodatkem nebo od-
chylkouve smyslu §1740 odst. 3zákonač. 89/2012Sb., 
Občanský zákoník (dále jen „Zákoník“) je vyloučeno.

Článek 3 
Pojistnéobdobí, pojistné

Odchylněodčl.17VPPjedohodnuto,že:
1. Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou nebo nadobu 

určitou v trvání nejméně tří měsíců.
2. Je-li pojištění sjednáno na dobu neurčitou, je pojistník 

povinen platit za pojistná období běžné pojistné, které je 
splatné první den každého pojistného období. V pojist-
né smlouvě je možné dohodnout placení běžného po-
jistného ve splátkách. První splátka pojistného je splatná 
v den počátku pojištění a následné splátky v pololetních, 
čtvrtletních nebo měsíčních intervalechod data počát-
ku pojištění.

3. Je-li pojištěnísjednáno nadobu určitou, je pojistník po-
vinen zaplatit jednorázové pojistné; pokud není ujedná-
nojinak, je jednorázovépojistnésplatnéjiž přiuzavření 
pojistné smlouvy.

4. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v dohod-
nuté výši, má pojistitel právo na upomínací výlohy za 
každou odeslanou upomínku k zaplacení pojistného 
a zákonný úrok zprodlení.

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY
proúrazovépojištěníosobvevozidle-ALLIANZAUTOFLOTILY2014

platnost od 01.01.2014
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5. Pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje před-
pokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, správní 
náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu škod se 
zohledněním zejména povinností a podmínek pro pojiš-
iovací činnost vyplývajících z obecně závazných právních 
předpisů a rozhodovací praxe soudů, sjednaného rozsa-
hu pojištění, pojistného rizika a škodného průběhu zalo-
ženého na vlastních statistických údajích pojistitele. Výše 
pojistného se určuje podle sazeb stanovených pojistite-
lem, přičemž pojistné je kalkulováno na základě pojistně 
matematickýchmetod proroční pojistnéobdobí.

6. Pojistitelmávsouvislostisezměnoupodmínekrozhod-
ných pro stanovení výše pojistného dle odst. 5 tohoto 
článku (zejména změny právních předpisů, změny roz-
hodovací praxe soudů, změny faktorů nezávislých na 
pojistiteli mající vliv na dostačitelnost pojistného dle 
zákonaopojišiovnictví,zvýšenícenvstupůodrážejícíse 
vezvýšenínákladůnapojistnáplnění)právoupravitvýši 
pojistnéhonadalšípojistnéobdobí.Vtakovémpřípadě 
je pojistitel povinen sdělit pojistníkovi novou výšipojist-
néhoadatumúčinnostitétozměnynejpozději2měsíce 
přede dnem splatnosti pojistného za pojistné období, ve 
kterém se má výše pojistného změnit. Pokud pojist-
ník se změnou výše pojistného nesouhlasí, musí svůj 
nesouhlas uplatnit u pojistitele do 1 měsíce ode dne, 
kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl; 
v tomto případě pojištění zanikne uplynutím pojistného 
období předcházejícího pojistnému období, kterého se 
navrhovaná změna pojistnéhotýká.

7. Přeplatky pojistného mohou být použity jako předplatné 
pro úhradu následující splátky pojistného, nepožádá-li 
pojistník o jejichvrácení.

8. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných 
podmínek,pokudby pojistnérizikovezvýšenémrozsa-
huexistovalo již přiuzavíránísmlouvy,máprávonavrh-
nout novou výšipojistného.

9. Není-linávrhnanovou výšipojistnéhodleodst. 8toho-
to článku přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno 
v ujednané době, má pojistitel právo pojištění vypově-
dět s osmidenní výpovědnídobou.

10. Pokudvprůběhupojištěnínastanouskutečnostimající 
vliv na výši poskytovaných slev nebo uplatnění přirážek, 
provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného 
s účinnostínejpozdějiodprvníhodnenásledujícíhopo-
jistného období.

11. Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, 
alepojistitelotomnevědělaninemohlvědět,jepojiště-
níneplatné; pojistiteli však náležíodměna odpovídající 
pojistnémuaždodoby, kdy seoneplatnostidozvěděl.

Článek  4 
Změna a zánik pojištění

1. Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě 
jsou prováděny formou písemného dodatku k pojistné 
smlouvě.Přijal-lipojistníknabídkuzměnynebodoplně-
nívčasnýmuhrazenímvnabídcestanovenéhopojistné-
ho, považuje se písemná forma dodatku za zachovanou. 
Písemnéformy sevyžaduje i prooznámení adresovaná 
druhé smluvní straně.

2. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět:

a) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 
dne uzavření pojistnésmlouvy,

b) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode 
dne uzavření dodatku k pojistné smlouvě, kterým 
došlo k jeho sjednání,nebo

c) s měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode dne 
oznámení vzniku pojistnéudálosti.

1. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění rovněž vypově-
dětkekoncipojistnéhoobdobí;je-livšakvýpověďdoru-
čena druhé straně později než šest týdnů přede dnem, 
ve kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištěníke 
konci následujícího pojistnéhoobdobí.

2. Pojistitelmáprávo pojištěnívypověděts osmidennívý-
povědní dobou, prokáže-li, že by vzhledem k podmín-
kám platným v době uzavření smlouvy smlouvu neuza-
vřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu 
již při uzavírání smlouvy.

3. Výpovědnídobadleodst.2až4tohotočlánkupočínáběžet 
dnem následujícím po doručení výpovědi druhé smluvní 
straně;uplynutímvýpovědnídobypojištěnízaniká.

4. Pojistitel má právo pojištění vypovědět bez výpovědní 
doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost ozná-
mit zvýšení pojistného rizika. Dnem doručení výpovědi 
pojistníkovi pojištění zaniká.

5. Pojištěnízanikáodcizenímpojištěnéhovozidlaneboto-
tální škodou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla 
určit, považuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie 
přijme oznámení o jeho odcizení. Pojistník je povinen 
odcizení nebo zničení vozidla pojistiteli prokázat.

6. Pojištění zaniká dnem trvalého vyřazení vozidla z regis-
truvozidelvČeskérepubliceneboukončenímplatnosti 
vývozní SPZ (RZ) vydané za účelem trvalého vývozu vo-
zidla do zahraničí.

7. Pojištění nezaniká smrtí pojištěného ani dnem zániku 
pojištěné právnické osoby bez právního nástupce.

8. Dnem pojistníkovysmrti nebodnem jehozániku bez práv-
ního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný; oznámí-li 
však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne 
pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání 
pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo 
dnemzániku pojistníka. Účinky prodlení vůči pojištěnému 
nenastanoudřívenežuplynutímpatnáctidnůodedne,kdy 
sepojištěnýosvémvstupudopojištěnídozvěděl.

9. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak než smrtí, po-
važuje se za toho, kdo uzavřel pojistnou smlouvu, ten 
manžel, kterémupojištěné vozidlopřipadlopřivypořá-
dání společného jměnímanželů.

10. Pojištění zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právní 
nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li osobou odliš-
nou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka 
vozidla s povinností doložení vyznačení této změny   
v technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
apojistník přioznámení změny vlastníkapojistiteli pro-
jeví, že má na pokračování pojištění zájem.

11. Pojištěnízanikáuplynutímdoby,nakteroubylosjednáno.
12. Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného 

apoučí-lihovupomínce,žepojištěnízanikne,nebude-li 
pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, která musí být 
stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne
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doručení upomínky, zanikne pojištění dnem následují-
cím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem 
v upomínce pro neplacení.

13. Pojistitelmápřizánikupojištěnípodleshorauvedených 
ustanovení tohoto článku právo na pojistné za dobu tr-
vání pojištění s výjimkou zániku pojištění:
a) v důsledku pojistné události, kdy náleží pojistiteli po-

jistné do konce pojistného období, v němž pojistná 
událost nastala; v takovém případě náleží pojistiteli 
jednorázové pojistné celé,

b) na základě výpovědi pojistitele z důvodu porušení 
povinnosti pojistníka nebo pojištěného oznámit 
zvýšení pojistného rizika, kdy náleží pojistiteli po-
jistnédokoncepojistnéhoobdobí,vněmžpojištění 
zaniklo; v takovém případě náleží pojistiteli jednorá-
zové pojistné celé,

c) v důsledku zániku pojistného zájmu, kdy náleží po-
jistitelipojistnéaždodoby,kdyseozánikupojistné-
ho zájmu dozvěděl.

14. Pojištění může zaniknout dohodou smluvních stran. Po-
kud není dohodou ujednáno jinak, platí, že:
a) pojištění zanikne dnem, který navrhovatel požaduje; 

nejdřívevšak dnem,kdypísemnouakceptacisvého 
návrhu od příjemce návrhu obdržel,

b) pojistiteli náleží pojistné do konce doby pojištění; 
nastala-li však v době do zániku pojištění škodná udá-
lost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce po-
jistného období, v němž pojištění zaniklo; v takovém 
případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé.

15. UstanoveníZákoníkuopřerušenípojištěnízdůvodune-
placení pojistného seneuplatní.

16. Pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v souladu se 
Zákoníkem.

17. Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v případech 
uvedených v Zákoníku, zvláště pak, porušil-li pojistitel 
povinnost pravdivě a úplně zodpovědět písemnédotazy 
zájemce při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistní-
ka při jednání o změně smlouvy. Stejně tak má pojist-
ník právo od smlouvy odstoupit v případě, že pojistitel 
poruší povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si 
jich být při uzavírání smlouvy vědom, mezi nabízeným 
pojištěním a zájemcovými požadavky. Obecná úprava 
odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro pojištění 
řídící se těmito pojistnými podmínkami nepoužije; ná-
sledky porušení smluvních povinností jsou stanoveny 
v oddílu pojištění (§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných 
podmínkách nebo pojistnésmlouvě.

20. Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je smluv-
ní stranado dvou měsícůode dne, kdy zjistila nebo mu-
selazjistitporušenípovinnostikpravdivýmsdělením.

21. Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem jeho 
doručení druhé smluvnístraně.

Článek 5 
Rozsahpojištění

Pojištění se vztahuje na případy:
a) smrti následkem úrazu,
b) trvalých následků úrazu,
c) léčení následků úrazu,
d) pobytuvnemocnicinásledkemúrazu.

Článek 6 
Základní pojistnéčástky

1. Pojistitel poskytuje pojistné plnění ve formě výplaty 
v případě:
a) smrti následkem úrazu dle čl. 5 písm. a) ZPP, kdy 

vznikáoprávněnéosoběprávonapojistnéplněníve 
výšipojistnéčástky..............................100.000Kč,

b) trvalých následků úrazu v důsledku úrazu dle čl. 5 
písm. b) ZPP, kdy vzniká oprávněné osobě právo na 
pojistnéplněnívevýšiprocentaodpovídajícíhoroz-
sahu trvalých následků pro jednotlivá tělesná poško-
zení z pojistné částky ........................... 200.000 Kč,

c) léčení následků úrazu podle čl. 5 písm. c) ZPP, kdy 
vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění 
odvozenéoddenníhoodškodného ...............50Kč,

d) pobytuvnemocnicinásledkemúrazudlečl.5písm.
d)ZPP,kdyvznikáoprávněnéosoběprávonapojist-
néplněníodvozenéoddennídávky...............50Kč.

2. Úrazové pojištění je možno sjednat od jednonásobku po 
celých násobcích až do výše trojnásobku základních po-
jistnýchčástek,denníhoodškodnéhoadenníchdávekuve-
dených v odst. 1 tohoto článku. Pojištění se sjednává vždy 
buď pro všechna místa k sezení, jejichž počet je uveden 
v technickém průkazu vozidla, a to na stejné pojistné část-
ky,denníodškodnéa denní dávkynebopouzeprořidiče.

Článek 7 
Pojistnáudálost

Zaúrazseproúčely pojištěnípovažujevýlučnětakový úraz, 
který vznikl při provozu vozidla uvedeného v pojistné 
smlouvě nebo v situaci s tímto provozem bezprostřed-
ně související, k němuždošlo:
a) při uvádění motoru do chodu bezprostředně před 

jízdou,
b) při nastupování do vozidla bezprostředně před 

jízdou nebo při vystupování z vozidla bezprostředně 
po jízdě,

c) zajízdyvozidlanebopřijehohavárii,
d) při krátkodobých zastávkách za účelem odstranění 

běžných poruch vozidla vzniklých v průběhujízdy, 
pokudkúrazupřepravovanéosobydojdevevozidle 
nebo v jeho bezprostřední blízkosti na silniční ko-
munikaci.

Článek 8
Pojistné plnění v případě smrti následkem úrazu 

(SU2, SU3)

V případě smrti pojištěného následkem úrazu, která je po-
jistnou událostí podle odst. 1 čl. 40 VPP, vzniká opráv-
něné osobě právo na pojistné plnění ve výši konstantní 
pojistnéčástky propřípadsmrti následkem úrazuujed-
nanévpojistnésmlouvěkednivznikupojistnéudálosti.

Článek 9
Pojistné plnění v případě trvalých následků úrazu 

(TNU2, TNU3)

1. V případě trvalých následků pojištěného v důsledku úra-
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zu, které jsou pojistnou událostí podle odstavce 2 článku 
40VPP, vznikápojištěnémuprávonapojistnéplnění ve 
výši procenta odpovídajícího rozsahu trvalých následků 
pro jednotlivá tělesná poškození z pojistné částky pro 
případ trvalých následků úrazu ujednané v pojistné 
smlouvě ke dni vzniku pojistné události.

2. V případě, že rozsah trvalých následků úrazu přesáhne 
25 %, zvyšuje se progresivně pojistné plnění podle Ta-
bulky progresivního pojistného plnění trvalých následků 
úrazu, která je přílohou těchto ZPP.

3. Rozsah trvalých následků se pro jednotlivá připojištění 
stanovuje podle Oceňovací tabulky trvalých následků 
úrazu(dáletéž„tabulkaOTTN“),která jepřílohoutěch-
to ZPP. Není-li trvalý následek v tabulce OTTN uveden, 
stanoví se jeho rozsah podle trvalého následku uvede-
néhovtabulceOTTN,kterýjepřiměřenýpovazeadruhu 
uplatňovaného trvalého následku.

4. Pojistitel má právo tabulku OTTN měnit či doplňovat 
v závislosti na vývoji lékařské vědy a praxe. O změně či 
doplnění tabulky OTTN informuje pojistitel pojistníka 
zveřejněním upravené tabulky OTTN na internetových 
stránkách pojistitele nejméně 2 měsíce před účinností 
příslušné změny nebo doplnění. Nesouhlasí-li pojistník 
s upravenou tabulkou OTTN, má právo pojištění vypově-
dětsměsíčnívýpovědnídoboudo1měsíceodednezve-
řejnění upravené tabulky OTTN. Aktuální tabulka OTTN je 
k dispozicina internetovýchstránkáchpojistitele.

5. Jestliže je v tabulce OTTN uvedeno procentnírozpětí, 
stanoví se procento odpovídající rozsahu trvalého ná-
sledku tak, aby v rámci daného rozpětí odpovídalo po-
vaze a rozsahu trvaléhonásledku.

6. Pokud úraz zanechá více následků, procenta odpoví-
dající rozsahu jednotlivých trvalých následků se sčítají. 
Pojistné plnění za trvalé následky jednoho úrazu odpo-
vídá však nejvýše rozsahu trvalých následků 100 % podle 
tabulky OTTN.

7. Rozsahtrvalýchnásledkůseposuzujepojejichustálení. 
V případě, že se neustálí do 3 let po úrazu, vzniká právo 
na pojistné plnění ve výši procenta odpovídajícího roz-
sahu trvalých následků pro jednotlivá tělesná poškození 
na konci této doby z pojistnéčástky pro případ trvalých 
následků úrazu ujednané v pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události.

8. Pojištěný je oprávněn každoročně, nejpozději však do 
3 let od pojistné události, znovu požádat o stanovení 
rozsahu trvalých následků úrazu, pokud došlo k jejich 
podstatnému zhoršení. Pojistitel je v takové případě 
povinenposkytnoutpojistnéplněnívevýširozdílumezi 
aktuálně stanoveným pojistným plněním a původně 
stanoveným pojistným plněním ve lhůtě stanovené  
v odstavci 6 článku 21 VPP.

9. Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla neboorgá-
nu, které byly poškozeny již před úrazem, je procento 
odpovídající rozsahu trvalých následků sníženo o tolik 
procent, kolika procentům odpovídá předcházející po-
škození určené též podle tabulky OTTN.

10. Týkají-li se jednotlivé následky po jednom nebo více úra-
zech téže končetiny, orgánu nebo jejich částí, hodnotí se 
jakocelek,atonejvýšeprocentemstanovenýmvtabul-
ceOTTNproanatomickounebofunkčníztrátupříslušné 
končetiny, orgánu nebo jejich částí.

11. Je-li trvalýmnásledkemztrátakončetinynebojejíčásti, 
která si vyžaduje protetické náhrady, či ztráta končetiny 
nebo její části nebo takové ochrnutí těla, které si vyža-
dují používání invalidního vozíku, zvyšuje se pojistné 
plnění o 10 % této částky. Pojištěný je v takovém přípa-
dě povinen předložit potvrzení vydané poskytovatelem 
zdravotních služeb s příslušnou specializací o tom, že 
potřeba protetické náhrady nebo invalidního vozíku je 
z lékařského hlediskaopodstatněná.

12. Stupně omezení rozsahu pohybu kloubů pojištěného 
jsoustanovoványvporovnánísrozsahempohybupáro-
vého orgánu, u nepárových orgánů v porovnání s fyzio-
logickým rozsahem, následovně:
lehký stupeň: omezení hybnosti kloubuo 10 - 33 % 

ve všech rovináchpohybu;
střednístupeň: omezeníhybnostikloubuo34-66% 

ve všech rovináchpohybu;
těžkýstupeň:   omezeníhybnostikloubuovícenež66% 

ve všech rovináchpohybu.

Článek 10
Pojistné plnění v případě léčení následků úrazu 

(DOU3, DOU4)

1. V případě úrazu pojištěného, jehož následky si vyžádají 
nezbytné léčení alespoň po dobu 8 dní a který je záro-
veň pojistnou událostí podle odst. 3 čl. 40 VPP, vzniká 
pojištěnému právo na pojistné plnění ve výši denního 
odškodného ujednaného v pojistné smlouvě ke dni 
vzniku pojistné události vynásobeného tabulkovou do-
bou léčení.

2. Pojistné plnění se v závislosti na počtu dní, na základě 
kterého je stanoveno, upravuje podle Tabulky progre-
sivního pojistného plnění denního odškodného, která je 
přílohou ZPP.

3. Tabulková doba léčení pro jednotlivá připojištění je uve-
dena v Oceňovací tabulce denního odškodného (dále 
též „tabulka OTDO“), která je přílohou ZPP. Není-li ná-
sledek úrazu v tabulce OTDO uveden, stanoví pojistitel 
tabulkovoudobuléčenípodlenásledkuúrazuuvedené-
ho v tabulce OTDO, který je přiměřený povaze a druhu 
uplatňovaného následku úrazu.

4. Pojistitel má právo tabulku OTDO měnit či doplňovat 
v závislosti na vývoji lékařské vědy a praxe. O změně či 
doplnění tabulky OTDO informuje pojistitelpojistníka 
zveřejněním upravené tabulky OTDO na internetových 
stránkách pojistitele nejméně 2 měsíce před účinností 
příslušné změny nebo doplnění. Nesouhlasí-li pojistník  
s upravenou tabulkou OTDO, má právo pojištění vypově-
dětsměsíčnívýpovědnídoboudo1měsíceodednezve-
řejnění upravené tabulky OTDO. Aktuální tabulka OTDO 
jekdispozicinainternetovýchstránkáchpojistitele.

5. Zanechal-li jedenúrazpojištěnémuněkolik různýchná-
sledků, poskytne pojistitel pojistné plnění pouze za ten 
následek úrazu, jehož tabulková doba léčení je podle 
tabulky OTDO nejdelší.

6. Pokud je doba léčení daného následku úrazu delší než 
tabulková doba léčení uvedená v tabulce OTDO, vzniká 
pojištěnému právo na pojistné plnění za prodlouženou 
dobuléčenístanovenoupojistitelempouzezapodmín-
ky,žetatodobaléčenípřekročí tabulkovoudobuléčení
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alespoňo18 dnůaže prodloužení léčeníbylozpůsobe-
no některou z následujících komplikací:
a) infekce (bakteriální zánět lokální nebo celkovýpři 

proniknutí infekce ranou);
b) osteomyelitis (zánět kostní dřeně způsobený bakte-

riemi);
c) osteoporosa (úbytek kostníhmoty);
d) osteomalacie („měknutí kostí“);
e) Sudeckův syndrom po znehybnění končetin fixací 

(projevuje se bolestí a zánětlivým postižením až 
osteoporosou kostí, aseptickou nekrosou);

f) plicníembolisacepřizánětužilzpůsobenémtlakem 
a/nebo znehybněním fixací;

g) nekrosa kůže vzniklá tlakem fixace;
h) pakloub (nesrostlá zlomenina zhojená tzv. „paklou-

bem“);
i) píštěl po osteosyntezách a/nebo osteomyelitidách;
j) infikované hematomy vzniklé v souvislosti s úra-

zem;
k) zánět žil dolní končetiny po fixaci sádrovýmobva-

zem nebo po znehybnění dolní končetiny jiným 
způsobem(pojistnéplněníjestanovenozatabulko-
vou dobu léčení uvedenou v tabulce OTDO navýše-
nou maximálně o 60 dnů doby léčení);

l) poškození nervu potvrzené EMG vyšetřením vzniklé 
v souvislosti s úrazem, které má za následek delší 
časový úsek ke znovunabytí funkce nervu (pojistné 
plněníjestanovenozatabulkovoudobuléčeníuve-
denou v tabulce OTDO navýšenou maximálně o 60 
dnů doby léčení).

7. Pokud je léčení úrazu zahájeno tak, že tabulková doba 
léčeníneboprodlouženádobaléčenískončípouplynutí 
1 roku od okamžiku úrazu, vzniká právo na pojistné pl-
nění stanovené na základě tabulkové nebo prodloužené 
dobyléčenípouzedotohodne,kterýmuplyne1rokode 
dne úrazu.

8. V případě léčení zlomenin osteosyntézou se tabulková 
doba léčení prodlužuje o 14 dnů; na vynětí kovu a ná-
slednou léčbu se ustanovení odst. 7 tohoto článku ne-
vztahuje.

Článek 11
Pojistné plnění v případě pobytu v nemocnici následkem 

úrazu (NU3)

1. V případě pobytu v nemocnici, který trval nepřetržitě 
alespoňpodobuzahrnující3půlnociakterýjepojistnou 
událostí podle čl. 44 odst. 2 VPP, vzniká pojištěnému 
právo na pojistné plnění ve výši denní dávky pro případ 
pobytuvnemocniciujednanévpojistnésmlouvěkedni 
vzniku pojistné události za každou půlnoc strávenou 
v nemocnici v souladu s čl. 45 odst. 2 VPP.

2. Vpřípadě,žepočetpůlnocístrávenýchvnemocnicipře-
sáhne 90, zvyšuje se progresivně pojistné plnění podle 
Tabulky progresivního pojistného plnění hospitalizace 
úrazem, která je přílohouZPP.

Článek 12 
Výluky zpojištění

1. Vedlevýlukzpojištěníuvedenýchvčl.14,15a42VPPse

úrazovépojištěnínevztahujetéžnaúrazy:
a) k nimž došlo při provádění typových zkoušek (rych-

losti, brzd, zvratuastability vozu, dojezdus nejvyšší 
rychlostí, zajíždění, atd.),

b) osob, které se přepravovaly na takovém místě vo-
zidla, které není podle obecně závazných právních 
předpisů určeno k přepravě osob,

c) osob přepravovaných ve vozidle, které je užíváno 
neoprávněně,

d) k nimž došlo při používání vozidla jako pracovního 
stroje.

2. Odchylně od čl. 14 odst. 1 písm. c) VPP se ujednává, že 
pojištění se nevztahuje pouze na úrazy vzniklé v souvis-
losti s jednáním pojištěného pod vlivem alkoholu nebo 
psychotropní látky.

Článek 13
Omezení povinnosti pojistiteleplnit

Pojistitel může vedle případů uvedených v čl. 14, 15 a 42 
VPP rovněž omezit pojistnéplnění:

a) jestliževozidlopoužilovokamžikupojistnéudálosti 
více osob, než je počet míst k sezení podle technic-
kého průkazu; pojistné plnění se v tomto případě 
snižuje pro každou jednotlivou osobu v poměru 
počtumístksezeníkpočtuosobvozidlemdopravo-
vaných,

b) snížením až o jednu polovinu, jestliže osoba, která 
utrpělaúraz,nebylapřipojistnéudálostinasedadle 
připoutána obecně závazným právním předpisem 
předepsaným bezpečnostním pásem nebo dět-
ským zádržným systémem(autosedačka).

Článek 14 
Hlášení pojistnéudálosti

1. Dojde-likúrazupřidopravnínehodě,kteroujsouúčast-
nícisilničníhoprovozupovinnipodleobecnězávazných 
právníchpředpisůpoliciioznámit, jetřebapojistitelido-
ložittutoskutečnostzprávoupolicieovýsledkušetření. 
V ostatních případech je třeba vždy doložit, že k úrazu 
došlo za okolností uvedených v čl. 7, 17 nebo 27 ZPP. 
Za pravdivost takového dokladu odpovídá oprávněná 
osoba.

2. V případě smrti je oprávněná osoba povinna neodklad-
ně pojistnou událost pojistiteli nahlásit a zaslat úředně 
ověřený úmrtní list. Pojistitel může po oprávněné osobě 
vyžadovat další podklady, které jsou nezbytné pro po-
souzení rozsahu pojistnéhoplnění.

Článek 15 
Doručování

Odchylněodčl.4VPPseujednává:
1. Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá 

písemnost nebo peněžní částka, kterou zasílá pojisti-
tel pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě 
a pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojistiteli. 
Pojistitel odesílá pojistníkovi, pojištěnému a oprávněné 
osobě zásilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvě 
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistite-
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li sdělili. Pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou 
změnu adresy pro doručování zásilek. Peněžní částky 
mohoubýtzasílánypojistitelemnaúčet,kterýpojistník 
nebo oprávněná osoba pojistiteli sdělili. Pojistník, po-
jištěný a oprávněná osoba zasílají písemnosti do sídla 
pojistiteleapeněžníčástkynaúčty pojistitele, kteréjim 
sdělí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvímdržitele 
poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně. Peněžní 
částky lze zasílat prostřednictvím peněžních ústavů.

2. Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla 
písemnost předána prostřednictvím pojišiovacího zpro-
středkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli je doru-
čenadnempřipsání tétočástky naúčetpojistitelenebo 
pojišiovacího zprostředkovatele, pokud je oprávněn 
k jejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 
pojišiovací zprostředkovatel, pokud je oprávněn k její-
mu přijetí, potvrdil příjem peněžní částky v hotovosti. Při 
úhradě peněžní částky prostřednictvím držitele poštov-
ní licence je peněžní částka doručena okamžikem, kdy 
držitel poštovní licence potvrdil její převzetí.

3. Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěnému 
nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát“) se považu-
je za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo 
dnem, kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Nebyl-li 
adresát zastižen, je písemnost uložena u držitele poštov-
ní licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl. Pokud 
siadresátpísemnostvúložnídoběnevyzvedl,považuje 
se tato za doručenou dnem, kdy byla uložena, i když se 
adresát o jejím uložení nedozvěděl, nebo dnem, kdy byla 
vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to neplatí, pokud 
adresát prokáže, že nemohl vyzvednout zásilku nebo 
oznámit pojistiteli změnu adresy z důvodu hospitalizace, 
lázeňskéhopobytu,pobytuvciziněneboz jinýchzávaž-
ných důvodů. Peněžní částka určená adresátovi při bez-
hotovostním placení je doručena dnem jejího připsání na 
účet adresáta a při platbě prostřednictvím držitele poš-
tovnílicence,jejímpředánímdržitelipoštovnílicence.

4. Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká zá-
silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 
vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná prostřed-
nictvím držitele poštovní licence obyčejnou zásilkou 
nebo doporučeným psaním se považuje za doručenou 
jen tehdy, prokáže-li její doručení odesilatel nebo potvr-
dí-li toto doručení ten, komu byla určena.

5. Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je odesílána 
v listinnépodobě,opatřená jednoznačnými identifikátory 
a podpisem odesilatele. Zasílání písemností telegraficky, 
dálnopisem (faxem) nebo elektronickými prostředky 
s účinky doručení podle odst. 2 a první věty odst. 3 tohoto 
článkujemožnénazákladěpředchozípísemnéaoběma 
smluvními stranami uzavřené dohody o způsobu zasílání 
písemností a potvrzování jejich přijetí, a dále též v přípa-
dech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli týká pouze 
oznámení přidělení nebo změny čísla technickéhoprů-
kazu nebo státní poznávací (registrační) značky.

Článek 16 
Závěrečná ustanovení

1. Pojistník prohlašuje, že všechny jeho odpovědi na pí-

semnédotazy pojistiteletýkajícíseúrazovéhopojištění 
jsou pravdivé a úplné. Je si vědom toho, že nesprávné 
neboneúplnéodpovědimohoumítzanásledekodstou-
pení od smlouvy nebo snížení či odmítnutí pojistného 
plnění ve smyslu Zákoníku a VPP.

2. Pojistník je povinen pojištěného poučit, že v případě 
úrazu pojištěného, pokud je uplatněn nárok na pojist-
néplnění, jepojistiteloprávněnpožadovatúdajeojeho 
zdravotním stavu (srov. článek 20 a 21VPP). Tyto údaje 
jsou zhlediska zákonač.101/2000Sb., oochraněosob-
níchúdajů, vplatnémznění, tzv.citlivýmiúdaji, k jejichž 
zpracovávání potřebuje pojistitel výslovný souhlas pojiš-
těného. V případě odepření vydání takového souhlasu, 
jehož důsledkem by byla nemožnost rozhodnout o ná-
roku a výši pojistného plnění, neběží lhůta uvedená odst. 
5 článku 21VPP.

3. Uzavřenímpojistnésmlouvy pojistníkzprošiujepropří-
padvznikuškodnéudálostiorgánystátnísprávy,policii, 
orgányčinnévtrestnímřízeníahasičskýzáchrannýsbor 
povinnosti mlčenlivosti a zmocňuje pojistitele nahlížet 
do soudních, policejních nebo úředních spisů a zhoto-
vovat si z nich kopie nebo výpisy. Stejně tak zmocňuje 
pojistitele seznámit se s písemnostmi a jinými důkazy 
shromážděnými jinými pojistiteli v souvislosti s šet-
řením škodných události majících vztah k pojistnou 
smlouvou sjednanému pojištění.

3. Tyto ZPP jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy. Úra-
zovépojištění sedále řídí příslušnými ustanoveními Zá-
koníku a VPP.

Článek 17
Doložka o informačním systému ČAP

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se 
jeho pojištění do Informačního systému České asociace 
pojišioven (dále jen „ČAP“) s tím, že tyto informace mohou 
být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP, který je uživatelem 
tohoto systému. Účelem informačního systému je zjišio-
vat, shromažďovat, zpracovávat, uchovávat a členům ČAP 
poskytovat informace o klientech s cílem jejich ochrany 
a ochrany pojišioven. Informační systém slouží i k účelům 
evidence a statistiky.

Článek 18
Souhlas pojistníka se zpracováním osobních údajů

Pojistnou smlouvou je možné dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajů po-
jistitelem v rozsahu jméno, příjmení, adresa, datum naro-
zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 
a údaje pojištění (vyjma citlivých údajů) pro marketingové 
účely a pro účely nabídky svých produktů, produktů dceři-
ných sesterských společností pojistitele a jiných poskytova-
telů finančních služeb, s nimiž pojistitel spolupracuje, a to 
na dobu od udělení souhlasu do uplynutí jednoho roku od 
zánikupojištění.Udělenísouhlasunenípodmínkouuzavře-
ní pojistné smlouvy a lze jej kdykoli odvolat.

TytoZPPjsouplatnéod1.1.2014
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I. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU

Rozsah trvalých následků úrazu Procento pojistnéhoplnění Rozsah trvalých následků úrazu Procento pojistnéhoplnění

1 % 1 % 55 % 150 %

5 % 5 % 60 % 175 %

10 % 10 % 65 % 200 %

15 % 15 % 70 % 225 %

20 % 20 % 75 % 250 %

25 % 25 % 80 % 300 %

30 % 45 % 85 % 350 %

35 % 65 % 90 % 400 %

40 % 85 % 95 % 450 %

45 % 105 % 100 % 500 %

50 % 125 %

Procentopojistnéhoplněníproneuvedenéhodnotyrozsahutrvalýchnásledkůúrazusestanovujelineárnědlevýšeuvedenétabulky.

II. TABULKAPROGRESIVNÍHOPLNĚNÍDENNÍHOODŠKODNÉHO

Počet dní, na základě kterého je stanoveno pojistné plnění Procentopojistnéhoplnění*

1 - 28 50 %/100 %

29 -90 100 %

91 -160 200 %

161 -200 300 %

201 -240 400 %

241avíce 500 %

* Pojistné plnění se upravuje následovně:
• do 28 dnů - za každý den50 % denníhoodškodného (pokud pojistná událost nastala předuplynutím prvníhovýročí); 

za každý den 100 % denního odškodného (pokud pojistná událost nastala na první výročí nebo později)
• do 90 dnů - zakaždý den100%denníhoodškodného
• do 160 dnů - zakaždýdendo90dnů100%denníhoodškodného,zakaždýdalšíden200%denníhoodškodného
• do 200 dnů - za každý den do 90 dnů 100 % denního odškodného, za každý den od 91. do 160. dne 200 % denního 

odškodného, za každý další den 300 % denního odškodného
• do240dnů - zakaždýdendo90dnů100%denníhoodškodného,zakaždýdenod91.do160.dne200%denníhoodškodného, 

zakaždýdenod161.do200.dne300%denníhoodškodného,zakaždýdalšíden400%denníhoodškodného
• do 365 dnů - za každý den do 90 dnů 100 % denního odškodného, za každý den od 91. do 160. dne 200 % denního 

odškodného, za každý den od 161. do 200. dne 300 % denního odškodného, za každý den od 201. do 240. 
dne 400 % denního odškodného, za každý další den 500 % denního odškodného

PŘÍLOHY ke zvláštním pojistným podmínkám
proúrazovépojištěníosobvevozidle-ALLIANZAUTOFLOTILY2014

platnost od 01. 01. 2014
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III. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ PŘI HOSPITALIZACI ÚRAZEM

Počet půlnocí strávených v nemocnici Procentopojistnéhoplnění*

1 - 90 100 %

91 -160 200 %

161 -200 300 %

201 -240 400 %

241avíce 500 %

* Pojistné plnění se zvyšuje následovně:
• do 90 dnů - za každý den100 % denní dávky
• do 160 dnů - zakaždý dendo90dnů100%dennídávky, zakaždý dalšíden200%dennídávky
• do 200 dnů - zakaždýdendo90dnů100%dennídávky,zakaždýdenod91.do160.dne200%dennídávky,zakaždý 

další den 300 % denní dávky
• do 240 dnů - zakaždýdendo90dnů100%dennídávky,zakaždýdenod91.do160.dne200%dennídávky,zakaždý 

den od 161. do 200. dne 300 % denní dávky, za každý další den 400 % denní dávky
• do 365 dnů - zakaždýdendo90dnů100%dennídávky,zakaždýdenod91.do160.dne200%dennídávky,zakaždý 

denod 161. do 200. dne 300 % denní dávky,za každý denod 201. do 240. dne 400 % denní dávky,za každý 
další den 500 % denní dávky
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IV. OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU

OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN)
TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %

PORANĚNÍ HLAVY

1 Úplnýdefektvklenbělebnívrozsahudo2cm² 5

2 Úplnýdefektvklenbělebnívrozsahudo10cm² 15

3 Úplnýdefektvklenbělebnívrozsahupřes10cm² 25

4
Vážnémozkovéporuchya duševníporuchypotěžkémporaněníhlavy(potvrzenoneurologickým apsychiatrickým 
vyšetřením)

od 10
do 100

5 Traumatickáporuchalícníhonervulehkéhostupně 10

6 Traumatickáporuchalícníhonervutěžkéhostupně 15

7 Traumaticképoškozenítrojklannéhonervulehkéhostupně 5

8 Trumatickáporuchatrojklannéhonervustředníhostupně 10

9 Traumatickáporuchatrojklannéhonervutěžkéhostupně 15

10 Poškozeníobličeje -provázené funkčnímiporuchamilehkéhostupně 8

11 Poškozeníobličejeprovázené funkčnímiporuchami středníhostupně 20

12 Poškození obličeje provázené funkčními poruchami těžkého stupně 35

13 Mozkovápíštělpoporaněníspodinylební(likvorea) 15

Poranění nosu

14 Ztrátahrotunosu 10

15 Ztrátaceléhonosubezporuchydýchání 15

16 Ztrátaceléhonosusporuchoudýchání 25

17 Deformace nosu s funkčně významnou poruchou průchodnosti 5

18 Chronickýatrofickýzánětsliznicenosnípopoleptání nebo popálení do 10

19 Perforacenosnípřepážky 5

20 Chronickýhnisavýpoúrazovýzánětvedlejšíchnosníchdutin do 10

21 Úplná ztráta čichu (pouze částečná není plněna) 5

22 Úplná ztráta chuti (pouze částečná není plněna) 5

Poranění oka

Přiúplnéztrátězrakunemůže hodnocení celkovýchTNčinitnajednom okuvícenež25% anadruhémvícenež75%.

23 Úplnáztrátazrakunajednomoku 25

24 Úplnáztrátazrakuna druhémoku 75

Trvalápoškození uvedená vpoložkách26,34až37,39,42až43sevšakhodnotí inadtutohranici.

25 Zranění,ježmělazanásledeksníženíostrostizrakovésehodnotípodlepomocné tabulkyč.1.

26 Zaanatomickouztrátuneboatrofiiokasepřipočítávákezjištěnéhodnotě trvalézrakovéméněcennosti 5

27 Ztrátačočkynajednomoku(včetněporuchyakomodace) přisnášenlivostikontaktníčočkyalespoň4hodinydenně 15

28 Ztrátačočkynajednomoku(včetněporuchyakomodace) přisnášenlivostikontaktníčočkyméně než4hodinydenně 18

29 Ztrátačočkynajednomoku(včetněporuchyakomodace) přiúplnénesnášenlivostikontaktníčočky 25

30 Ztrátačočkyobouočí(včetněporuchyakomodace), není-lizrakováostrostsafakickoukorekcíhoršínež6/12 15

Je-li horší, stanoví se % podle pomocné tabulky č. 1 a připočítává se 10 % za obtíže z nošení afaktické korekce.

31 Traumatickáporuchaokohybnýchnervůneboporucharovnováhyokohybnýchsvalů 25

32 Koncentrickéomezenízorného polenásledkem úrazusehodnotípodle pomocnétabulkyč.2.

33 Ostatníomezenízornéhopolesehodnotípodle pomocné tabulkyč.3

34 Porušeníprůchodnostislznýchcestna jednom oku 5

35 Porušeníprůchodnostislznýchcestna obou očích 10

36 Chybnépostaveníbrvoperativněnekorigovatelnénajednomoku 5

37 Chybnépostaveníbrvoperativněnekorigovatelnénaobouočích 10
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN)
TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %

38 Rozšířeníaochrnutízornice (uvidoucíhooka)podlestupně
od 2
do 5

39
Deformacezevníhosegmentuajehookolívzbuzujícísoucitnebo ošklivost,téžptosahorního víčka,pokud nekryjezornici 
(nezávisle od poruchy visu), pro každé oko

5

40 Traumatická porucha akomodacejednostranná 8

41 Traumatická porucha akomodaceoboustranná 5

42 Lagoftalmus postraumatickýoperativně nekorigovatelný jednostranný 8

43 Lagoftalmus postraumatickýoperativně nekorigovatelnýoboustranný 16

Přihodnocení podlepoložek42a43nelzesoučasněhodnotit podlepoložky39

44 Ptosahorního víčka(uvidoucíhooka)operativněnekorigovatelná,pokudkryjezornicijednostranná 25

45 Ptosahorního víčka(uvidoucíhooka)operativněnekorigovatelná,pokudkryjezornicioboustranná 50

Poranění ucha

46 Ztrátajednohoboltce 10

47 Ztrátaobouboltců 15

48 Trvalápoúrazováperforacebubínkubezzjevnésekundární infekce 5

49 Chronickýhnisavýzánětstředního uchaprokázanýjakonásledekúrazu 15

50 Nahluchlost jednostrannálehkéhostupně 0

51 Nahluchlost jednostranná středníhostupně 5

52 Nahluchlost jednostranná těžkéhostupně 12

53 Nahluchlostoboustranná lehkéhostupně 10

54 Nahluchlostoboustranná středníhostupně 20

55 Nahluchlost oboustranná těžkéhostupně 35

56 Ztráta sluchujednoho ucha 15

57 Ztráta sluchudruhého ucha 25

58 Hluchotaoboustranná jakonásledekjedinéhoúrazu 40

59 Poruchalabyrintujednostrannápodlestupně
od 10
do 20

60 Poruchalabyrintuoboustranná podlestupně
od 30
do 50

Poranění zubu

Ztrátazubů nebojejichčástí,vedoucích keztrátěvitalityzubu,jennastane-lipůsobenímzevníhonásilí.

61 Ztráta jednohozubu 1

62 Ztráta každého dalšího zubu 1

63 Ztrátačástizubu, má-lizanásledek ztrátuvitalityzubu 1

64 Ztráta, odlomení a poškození umělých zubních náhrad a dočasných (mléčných) zubů 0

Poranění jazyka

65
Stavypoporanění jazykasdefektemtkáněnebojizevnatýmideformitami,jenpokudsejižnehodnotípodlepoložek 69až 
72

10

PORANĚNÍKRKU

66 Zúžení hrtanu nebo průdušnice lehkého stupně 15

67 Zúžení hrtanu nebo průdušnice středního stupně 30

68 Zúžení hrtanu nebo průdušnice těžkého stupně 65

Podlepoložky68nelzesoučasněoceňovatpřihodnocenípodlepoložek69až73

69 Poúrazová poruchahlasu do 25

70 Ztráta hlasu (afonie) 25

71 Ztrátamluvynásledkem poškozeníústrojímluvy 30

72 Ztížení mluvy následkem poškození ústrojí mluvy 20
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN)
TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %

Přihodnocení podlepoložek69až72nelzesoučasněhodnotitpodlepoložek68nebo73

73 Stavpotracheotomiistrvalezavedenoukanylou 50

Přihodnocení podlepoložek73nelzesoučasně hodnotitpodlepoložky68nebo podlepoložek69až72

PORANĚNÍ HRUDNÍKU

74 Omezeníhybnostihrudníkuasrůstyplicastěnyhrudní klinickyověřenélehkéhostupně 5

75 Omezeníhybnostihrudníkuasrůstyplicastěnyhrudní klinickyověřenéstředníhostupně 10

76 Omezeníhybnostihrudníkuasrůstyplicastěnyhrudní klinickyověřenétěžkéhostupně 20

77 Jinénásledkyporaněníplicpodlestupněporušenífunkcearozsahujednostranné
od 15
do 40

78 Jinénásledkyporaněníplicpodlestupněporušenífunkcearozsahuoboustranné
od 25

do 100

79 Poruchysrdečníacévní(pouzepopřímém poranění)klinickyověřené podlestupně porušenífunkce
od 10

do 100

80 Píštěljícnu 30

81 Poúrazové zúžení jícnu lehkého stupně 10

82 Poúrazové zúžení jícnu středníhostupně
od 11
do 30

83 Poúrazové zúžení jícnu těžkého stupně
od 31
do 60

PORANĚNÍBŘICHA,DOLNÍČÁSTIZAD,BEDERNÍPÁTEŘEAPÁNVE

84 Porušeníbřišnístěnyprovázenéporušenímbřišníholisu do 25

85 Porušenífunkcetrávicíchorgánůpodlestupně poruchyavýživy
od 10 
do100

86 Ztráta sleziny 15

87 Sterkorálnípíštělpodlesídlaarozsahureakcevokolí
od 30
do 60

88 Nedomykavostřitníchsvěračůčástečná 20

89 Nedomykavostřitníchsvěračůúplná 60

90 Poúrazové zúženíkonečníkunebořiti lehkého stupně 10

91 Poúrazové zúženíkonečníkunebořititěžkého stupně 50

Poranění močových apohlavních orgánů

92 Ztrátajednéledviny 25

93 Ztrátaobouledvin 75

94 Poúrazovénásledkyporaněníledvinamočovýchcestvčetněchronickédruhotnéinfekcelehkéhostupně 10

95 Poúrazovénásledkyporaněníledvinamočovýchcestvčetněchronickédruhotnéinfekcestředníhostupně 20

96 Poúrazovénásledkyporaněníledvinamočovýchcestvčetněchronickédruhotnéinfekcetěžkéhostupně 50

97 Píštělmočového měchýřenebomočovétrubice 50

Nelzesoučasněhodnotitpodlepoložky94až96

98 Ztrátajednohovarlete(přikryptorchismusehodnotíjakoztrátaobouvarlat) 10

99 Ztrátaobouvarlatneboztrátapotence doloženásexuologickýmvyšetřenímdo45let 35

100 Ztrátaobouvarlatneboztrátapotence doloženásexuologickýmvyšetřením od46do60let 20

101 Ztrátaobouvarlatneboztrátapotence doloženásexuologickýmvyšetřenímnad60let 10

102 Ztrátapyjenebozávažnédeformitydo45let 40

103 Ztrátapyjenebozávažnédeformityod46do60let 20

104 Ztrátapyjenebozávažnédeformitynad60let 10

Je-lihodnocenopodlepoložek102až104,nelzesoučasněhodnotitztrátupotencepodlepoložek99až101
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TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %

105 Poúrazové deformace ženských pohlavních orgánů
od 10
do 50

Poraněnípáteře a míchy

106 Omezeníhybnostipáteřelehkéhostupně do 10

107 Omezeníhybnostipáteřestředníhostupně
od 11
do 25

108 Omezeníhybnostipáteřetěžkéhostupně
od 26
do 55

109 Poúrazovépoškozenípáteře,míchy,míšníchplenakořenůstrvalýmiobjektivnímipříznakyporušenífunkcelehkéhostupně
od 10
do 25

110
Poúrazovépoškozenípáteře,míchy,míšníchplenakořenůstrvalýmiobjektivnímipříznakyporušenífunkcestředního 
stupně

od 26
do 40

111 Poúrazovépoškozenípáteře,míchy,míšníchplenakořenůstrvalýmiobjektivnímipříznakyporušenífunkcetěžkéhostupně
od 41

do 100

Poranění pánve

112 Porušenísouvislostipánevníhoprstencesporuchoustatikypáteře afunkcedolníchkončetinužendo45let
od 30
do 65

113 Porušenísouvislostipánevníhoprstencesporuchoustatikypáteře afunkcedolníchkončetinužennad45letaumužů
od 15
do 50

PORANĚNÍRAMENEAPAŽE(NADLOKTÍ)

Uvedenéhodnotysevztahujínapraváky.Ulevákůplatíhodnocení opačné.

114 Ztrátahorníkončetinyvramenním kloubunebovoblastimezi loketnímaramennímkloubem-vpravo 60

115 Ztrátahorníkončetinyvramenním kloubunebovoblastimezi loketnímaramenním kloubem -vlevo 50

116 Úplnáztuhlostramenevnepříznivémpostavení(úplná abdukce,addukcenebopostaveníjimblízká)-vpravo 35

117 Úplnáztuhlostramenevnepříznivémpostavení(úplnáabdukce,addukcenebopostavení jimblízká)-vlevo 30

118
Úplnáztuhlostramenevpříznivém postavenínebovpostavení jemublízkém(odtažení50ºaž70º,předpažení40º až45ºa 
vnitřní rotace 20º) - vpravo

30

119
Úplnáztuhlostramenevpříznivém postavenínebovpostavení jemublízkém(odtažení50ºaž70º,předpažení40º až45ºa 
vnitřní rotace 20º) - vlevo

25

120 Omezenípohyblivostiramenního kloubulehkéhostupně-vpravo 5

121 Omezenípohyblivostiramenního kloubulehkéhostupně-vlevo 4

122 Omezenípohyblivostiramenního kloubustředníhostupně-vpravo 10

123 Omezenípohyblivostiramenního kloubustředníhostupně-vlevo 8

124 Omezenípohyblivostiramenního kloubutěžkéhostupně-vpravo 18

125 Omezenípohyblivostiramenního kloubutěžkéhostupně -vlevo 15

126 Pakloubkostipažní-vpravo 40

127 Pakloubkostipažní-vlevo 35

128
Chronickýzánětkostnídřeněpažníkostijenpootevřenýchzraněníchnebopooperativních zákrocíchnutných 
k léčení následků úrazu - vpravo

30

129
Chronickýzánětkostnídřeně pažníkostijenpootevřenýchzraněníchnebo pooperativních zákrocíchnutných 
k léčení následků úrazu - vlevo

25

130 Habituálnívykloubeníramene(alespoňpotřechjednoznačně úrazových luxacíchramenního kloubu) -vpravo 20

131 Habituálnívykloubeníramene(alespoňpotřechjednoznačně úrazových luxacíchramenního kloubu) -vlevo 15

132 Endoprotéza ramenníhokloubu 15

133 Nenapravitelnévykloubenísternoklavikulárníkroměpřípadnéporuchyfunkce-vpravo 3

134 Nenapravitelnévykloubenísternoklavikulárníkroměpřípadnéporuchyfunkce-vlevo 3

135 Nenapravitelnévykloubeníakromioklavikulárníkroměpřípadnéporuchyfunkceramenního kloubu-vpravo 6

136 Nenapravitelnévykloubeníakromioklavikulárníkroměpřípadnéporuchyfunkceramenního kloubu-vlevo 6
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OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN)
TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %

PORANĚNÍLOKTEAPŘEDLOKTÍ

137 Úplnáztuhlost loketníhokloubuvnepříznivémpostavení(úplnénataženíneboúplnéohnutíapostaveníjimblízká)-vpravo 30

138 Úplnáztuhlost loketníhokloubuvnepříznivémpostavení(úplnénataženíneboúplnéohnutíapostavení jimblízká)-vlevo 25

139 Úplnáztuhlost loketníhokloubuvpříznivémpostavení(ohnutívúhlu90ºaž95º)nebovpostaveníchjemublízkých-vpravo 20

140 Úplnáztuhlost loketníhokloubuvpříznivémpostavení(ohnutívúhlu90ºaž95º)nebovpostaveníchjemublízkých-vlevo 16

141 Omezenípohyblivostiloketníhokloubulehkéhostupně-vpravo 6

142 Omezenípohyblivostiloketníhokloubulehkéhostupně-vlevo 5

143 Omezenípohyblivostiloketníhokloubustředníhostupně-vpravo 12

144 Omezenípohyblivostiloketníhokloubustředníhostupně-vlevo 10

145 Omezenípohyblivostiloketníhokloubutěžkéhostupně-vpravo 18

146 Omezenípohyblivostiloketníhokloubutěžkéhostupně-vlevo 15

147 Úplnáztuhlostkloubůradioulnárníchvnepříznivémpostavenínebovpostaveníchjemublízkých-vpravo 20

148 Úplnáztuhlostkloubůradioulnárních vnepříznivémpostavenínebovpostaveníchjemublízkých-vlevo 16

149 Úplnáztuhlostkloubůradioulnárníchvpříznivémpostavení(střednípostavenínebolehkápronace) -vpravo 10

150 Úplnáztuhlostkloubůradioulnárníchvpříznivémpostavení(střednípostavenínebolehkápronace) -vlevo 8

151 Omezenípřivráceníaodvrácenípředloktílehkéhostupně-vpravo 5

152 Omezenípřivráceníaodvrácenípředloktílehkéhostupně-vlevo 4

153 Omezenípřivráceníaodvrácenípředloktístředníhostupně-vpravo 10

154 Omezenípřivráceníaodvrácenípředloktístředníhostupně-vlevo 8

155 Omezenípřivráceníaodvrácenípředloktítěžkéhostupně-vpravo 20

156 Omezenípřivráceníaodvrácenípředloktítěžkéhostupně-vlevo 16

157 Pakloub obou kostí předloktí - vpravo 40

158 Pakloub obou kostí předloktí - vlevo 35

159 Pakloubkostivřetenní-vpravo 30

160 Pakloub kosti vřetenní - vlevo 25

161 Pakloub kosti loketní - vpravo 20

162 Pakloub kosti loketní -vlevo 15

163
Chronickýzánětkostnídřeně kostípředloktíjenpootevřenýchzraněníchnebo pooperativníchzákrocíchnutnýchkléčení 
následků úrazu - vpravo

27

164
Chronickýzánětkostnídřeně kostípředloktíjenpootevřenýchzraněníchnebo pooperativníchzákrocíchnutnýchkléčení 
následků úrazu - vlevo

22

165 Viklavý kloub loketní - vpravo do 21

166 Viklavý kloub loketní - vlevo do 15

167 Ztrátapředloktípřizachovalémloketnímkloubu-vpravo 55

168 Ztrátapředloktípřizachovalémloketnímkloubu-vlevo 45

PORANĚNÍZÁPĚSTÍARUKY

169 Ztrátarukyvzápěstí-vpravo 50

170 Ztrátarukyvzápěstí-vlevo 42

171 Ztrátavšechprstůruky(popřípaděvčetnězáprstníchkostí)-vpravo 50

172 Ztrátavšechprstůruky(popřípaděvčetnězáprstníchkostí)-vlevo 42

173 Ztrátaprstůrukykroměpalce(popřípaděvčetnězáprstníchkostí)-vpravo 45

174 Ztrátaprstůrukykroměpalce(popřípaděvčetnězáprstníchkostí)-vlevo 40

175
Úplnáztuhlostzápěstívnepříznivém postavení nebo vpostaveních jemublízkých(úplnéhřbetnínebodlaňovéohnutí 
ruky) - vpravo

30

176
Úplnáztuhlostzápěstívnepříznivém postavení nebo vpostaveních jemublízkých(úplnéhřbetnínebodlaňovéohnutí 
ruky) - vlevo

25
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č. Tělesné poškození %

177 Úplnáztuhlost zápěstívpříznivém postavení (hřbetníohnutí20ºaž40º)-vpravo 20

178 Úplnáztuhlost zápěstívpříznivémpostavení (hřbetníohnutí20ºaž40º)-vlevo 17

179 Pakloubčlunkovékosti-vpravo 15

180 Pakloubčlunkovékosti-vlevo 12

181 Omezenípohyblivostizápěstílehkéhostupně-vpravo 6

182 Omezenípohyblivostizápěstí lehkéhostupně-vlevo 5

183 Omezenípohyblivostizápěstístředníhostupně-vpravo 10

184 Omezenípohyblivostizápěstístředníhostupně-vlevo 8

185 Omezenípohyblivostizápěstítěžkéhostupně-vpravo 17

186 Omezenípohyblivostizápěstítěžkéhostupně-vlevo 15

187 Viklavostzápěstívpravo do 12

188 Viklavost  zápěstí vlevo do 9

Poranění palceruky

189 Ztrátakoncovéhočlánkupalce-vpravo 9

190 Ztrátakoncového článkupalce-vlevo 7

191 Ztrátapalcesezáprstníkostí-vpravo 25

192 Ztrátapalcesezáprstníkostí-vlevo 21

193 Ztrátaoboučlánkůpalce-vpravo 18

194 Ztrátaoboučlánkůpalce-vlevo 15

195 Úplnáztuhlostmezičlánkovéhokloubupalcevnepříznivém postavení(krajníohnutí) -vpravo 8

196 Úplnáztuhlostmezičlánkovéhokloubupalcevnepříznivém postavení(krajníohnutí) -vlevo 7

197 Úplnáztuhlostmezičlánkového kloubupalcevnepříznivém postavení(vhyperextensi)-vpravo 7

198 Úplnáztuhlostmezičlánkového kloubupalcevnepříznivémpostavení(vhyperextensi)-vlevo 6

199 Úplnáztuhlostmezičlánkovéhokloubupalcevpříznivémpostavení (lehképoohnutí) -vpravo 6

200 Úplnáztuhlostmezičlánkovéhokloubupalcevpříznivémpostavení(lehké poohnutí) -vlevo 5

201 Úplnáztuhlostzákladníhokloubupalce-vpravo 6

202 Úplnáztuhlostzákladníhokloubupalce-vlevo 5

203 Úplnáztuhlostkarpometakarpálního kloubupalcevnepříznivémpostavení(úplnáabdukceneboaddukce)-vpravo 9

204 Úplnáztuhlostkarpometakarpálního kloubupalcevnepříznivémpostavení(úplnáabdukceneboaddukce)-vlevo 7

205 Úplnáztuhlostkarpometakarpálního kloubupalcevpříznivémpostavení(lehkáopozice)-vpravo 6

206 Úplnáztuhlostkarpometakarpálního kloubupalcevpříznivémpostavení(lehkáopozice)-vlevo 5

207 Trvalénásledkypošpatně zhojené Bennetově zlomenině strvajícísubluxací,kroměplněnízaporuchufunkce-vpravo 3

208 Trvalénásledkypošpatně zhojené Bennetově zlomenině strvajícísubluxací,kroměplněnízaporuchu funkce-vlevo 2

209 Úplnáztuhlostvšechkloubůpalcevnepříznivémpostavení-vpravo 25

210 Úplnáztuhlostvšechkloubůpalcevnepříznivémpostavení-vlevo 21

211 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostimezičlánkovéhokloubulehkéhostupně -vpravo 2

212 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostimezičlánkovéhokloubulehkéhostupně -vlevo 1

213 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostimezičlánkovéhokloubustředníhostupně-vpravo 4

214 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostimezičlánkovéhokloubustředníhostupně-vlevo 3

215 Poruchaúchopovéfunkce palcepřiomezenípohyblivostimezičlánkovéhokloubutěžkéhostupně -vpravo 6

216 Poruchaúchopovéfunkcepalce přiomezenípohyblivostimezičlánkovéhokloubutěžkéhostupně -vlevo 5

217 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostizákladníhokloubulehkéhostupně-vpravo 2

218 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostizákladníhokloubulehkéhostupně -vlevo 1

219 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostizákladníhokloubu středníhostupně-vpravo 4

220 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostizákladníhokloubu středníhostupně -vlevo 3
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221 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostizákladníhokloubutěžkéhostupně-vpravo 6

222 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostizákladníhokloubutěžkéhostupně -vlevo 5

223 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostikarpometakarpálníhokloubulehkéhostupně-vpravo 3

224 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostikarpometakarpálníhokloubulehkéhostupně-vlevo 2

225 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostikarpometakarpálníhokloubustředníhostupně-vpravo 6

226 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostikarpometakarpálníhokloubustředníhostupně-vlevo 5

227 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostikarpometakarpálníhokloubutěžkéhostupně-vpravo 9

228 Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostikarpometakarpálníhokloubutěžkéhostupně-vlevo 7

Poranění ukazováku

229 Ztrátakoncovéhočlánkuukazováku-vpravo 4

230 Ztrátakoncového článkuukazováku-vlevo 3

231 Ztrátadvoučlánkůukazováku-vpravo 8

232 Ztrátadvoučlánkůukazováku-vlevo 6

233 Ztrátavšechtříčlánkůukazováku-vpravo 12

234 Ztrátavšechtříčlánkůukazováku-vlevo 10

235 Ztrátaukazovákusezáprstníkostí-vpravo 15

236 Ztrátaukazovákusezáprstníkostí-vlevo 12

237 Úplnáztuhlostvšechtříkloubůukazovákuvkrajnímnatažení-vpravo 12

238 Úplnáztuhlostvšechtříkloubůukazovákuvkrajnímnatažení-vlevo 10

239 Úplnáztuhlostvšechtříkloubůukazovákuvkrajnímohnutí-vpravo 15

240 Úplnáztuhlostvšechtříkloubůukazovákuvkrajnímohnutí-vlevo 12

241 Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřenídodlaněchybí1až2cm-vpravo 4

242 Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřenídodlaněchybí1až2cm -vlevo 3

243 Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes2až3cm -vpravo 6

244 Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes2až3cm-vlevo 4

245 Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes3až4cm -vpravo 8

246 Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes3až4cm-vlevo 6

247 Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes4cm-vpravo 10

248 Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes4cm-vlevo 8

249 Nemožnost úplnéhonataženíněkteréhozmezičlánkovýchkloubůukazováku - vpravo 2

250 Nemožnostúplného nataženíněkterého zmezičlánkovýchkloubůukazováku-vlevo 1

251 Nemožnostúplnéhonataženízákladníhokloubu ukazovákusporuchou abdukce -vpravo 3

252 Nemožnostúplnéhonataženízákladníhokloubuukazovákusporuchou abdukce-vlevo 2

Poranění prostředníku, prsteníku amalíku

253 Ztrátaceléhoprstuspříslušnoukostízáprstní-vpravo 9

254 Ztrátaceléhoprstuspříslušnou kostízáprstní-vlevo 7

255 Ztrátavšechtříčlánkůprstunebodvoučlánkůseztuhlostízákladníhokloubu-vpravo 8

256 Ztrátavšechtříčlánkůprstunebodvoučlánkůseztuhlostízákladníhokloubu-vlevo 6

257 Ztrátakoncovéhočlánkujednoho ztěchtoprstů-vpravo 3

258 Ztrátakoncovéhočlánkujednoho ztěchtoprstů-vlevo 2

259 Ztrátadvoučlánkůprstůbezomezenízákladního kloubu-vpravo 5

260 Ztrátadvoučlánkůprstůbezomezenízákladního kloubu-vlevo 4

261
Úplnáztuhlostvšechtříkloubůjednohoztěchtoprstůvkrajnímnataženíneboohnutí(vpostaveníbránícímfunkcisoused-
ních prstů) -vpravo

9

262
Úplnáztuhlostvšechtříkloubůjednohoztěchtoprstůvkrajnímnataženíneboohnutí(vpostaveníbránícímfunkcisoused-
ních prstů) -vlevo

7
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263 Poruchaúchopovéfunkceprstudoúplnéhosevřenídodlaněchybí1až2cm-vpravo 4

264 Poruchaúchopovéfunkce prstudoúplnéhosevřenídodlaněchybí1až2cm-vlevo 3

265 Poruchaúchopovéfunkceprstudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes2až3cm-vpravo 6

266 Poruchaúchopovéfunkceprstudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes2až3cm-vlevo 4

267 Poruchaúchopovéfunkceprstudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes3až4cm-vpravo 8

268 Poruchaúchopovéfunkceprstudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes3až4cm-vlevo 6

269 Poruchaúchopovéfunkceprstudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes4cm-vpravo 10

270 Poruchaúchopovéfunkceprstudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes4cm-vlevo 8

271 Nemožnost úplnéhonataženíjednohoz mezičlánkových kloubů(přineporušené úchopové funkci prstu)- vpravo 1

272 Nemožnost úplnéhonataženíjednohoz mezičlánkových kloubů(přineporušené úchopové funkci prstu)-vlevo 0,5

273 Nemožnostúplnéhonataženízákladníhokloubu prstusporuchou abdukce -vpravo 2

274 Nemožnostúplnéhonataženízákladníhokloubuprstusporuchou abdukce-vlevo 1

Poranění nervů horníkončetiny

Vhodnoceníjsoujižzahrnutypřípadnéporuchyvasomotorickéatrofické.

275 Traumatickáporucha nervuaxillárního-vpravo do 30

276 Traumatickáporucha nervuaxillárního-vlevo do 25

277 Traumatickáporuchakmenenervuvřetenního-spostiženímvšechinervovanýchsvalů-vpravo do 45

278 Traumatickáporuchakmenenervuvřetenního-spostiženímvšechinervovanýchsvalů-vlevo do 37

279 Traumatickáporuchakmenenervuvřetenního-sezachovánímfunkcetrojhlavéhosvalu-vpravo do 35

280 Traumatickáporuchakmenenervuvřetenního-sezachovánímfunkcetrojhlavéhosvalu-vlevo do 27

281 Traumatickáporucha nervumuskulokutanního -vpravo do 30

282 Traumatickáporuchanervumuskulokutanního -vlevo do 20

283 Traumatickáporucha kmeneloketníhonervuspostižením všechinervovanýchsvalů-vpravo do 40

284 Traumatickáporuchakmeneloketníhonervuspostiženímvšechinervovanýchsvalů-vlevo do 33

285
Traumatickáporuchadistálníčásti loketníhonervusezachovánímfunkceulnárníhoohybačekarpuačástihlubokého 
ohybače prstů - vpravo

do 30

286
Traumatickáporuchadistálníčásti loketníhonervusezachovánímfunkceulnárníhoohybačekarpuačástihlubokého 
ohybače prstů - vlevo

do 25

287 Traumatickáporucha kmenestředníhonervuspostižením všechinervovanýchsvalů-vpravo do 30

288 Traumatickáporuchakmenestředníhonervuspostiženímvšechinervovanýchsvalů-vlevo do 25

289 Traumatickáporuchadistálníčástistředníhonervuspostiženímhlavněthenarovéhosvalstva-vpravo do 15

290 Traumatickáporuchadistálníčástistředníhonervuspostiženímhlavněthenarovéhosvalstva-vlevo do 12

291 Traumatickáporucha všechtřínervů(popř. icelépleteněpažní)-vpravo do 50

292 Traumatickáporucha všechtřínervů(popř. icelépleteněpažní)-vlevo do 40

PORANĚNÍKYČLEASTEHNA

293
Ztrátajednédolníkončetinyvkyčelnímkloubuneboztrátajednédolníkončetinyvoblastimezikyčelnímakolenním 
kloubem

50

294 Pakloubstehenníkostivkrčkunebonekrosahlavice 40

295 Endoprotéza kyčelního kloubu (mimo hodnocení omezení hybnosti kloubu) 15

296
Chronickýzánětkostnídřeně kostistehenní jenpootevřenýchzraněníchnebo pooperativníchzákrocíchnutnýchkléčení 
následků úrazu

25

297 Zkráceníjednédolníkončetinydo1cm 0

298 Zkráceníjednédolníkončetinydo4cm do 5

299 Zkráceníjednédolníkončetinydo7cm do 15

302
Úplnáztuhlostkyčelníhokloubuvnepříznivémpostavení(úplnépřitaženíneboodtažení,nataženíneboohnutíapostavení 
těmto blízká)

40



62

OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU (OTTN)
TNU2/
TNU3

č. Tělesné poškození %

303 Úplnáztuhlostkyčelníhokloubuvpříznivémpostavení(lehkéodtaženíazákladnípostavenínebonepatrnéohnutí) 30

304 Omezenípohyblivostikyčelníhokloubu-lehkéhostupně 10

305 Omezenípohyblivostikyčelníhokloubu-středníhostupně 20

306 Omezenípohyblivostikyčelníhokloubu-těžkéhostupně 30

PORANĚNÍ KOLENA A BÉRCE

307 Úplnáztuhlostkolenavnepříznivémpostavení-ohnutínadúhel20º 30

308 Úplnáztuhlostkolenavnepříznivémpostavení-ohnutínadúhel30º 45

309 Úplnáztuhlostkolenavnepříznivémpostavení-ohnutínadúhel60º 50

310 Úplnáztuhlostkolenavpříznivémpostavení-úplnénataženíneboohnutídoúhlu20º 30

311 Endoprotéza voblastikolenníhokloubu(mimohodnocení omezeníhybnosti kloubu) 15

312 Omezenípohyblivostikolenníhokloubu-lehkéhostupně 8

313 Omezenípohyblivostikolenníhokloubu-středníhostupně 12

314 Omezenípohyblivostikolenníhokloubu-těžkéhostupně 20

315 Viklavostkolenního kloubu vdůsledkunedostatečnostipostranníhovazu do 6

316 Viklavostkolenního kloubu vdůsledkunedostatečnostipředníhozkříženéhovazu do 15

317 Viklavostkolenního kloubu vdůsledkunedostatečnostipředníhozkříženéhoapostranníhovazu do 24

318
Trvalénásledkypoporanění měkkého kolenaspříznakypoškozenímenisku-lehkéhoastředníhostupně(bezprokázaných 
blokád)

do 5

319
Trvalénásledkypoporanění měkkého kolenaspříznakypoškozenímenisku-těžkéhostupně(sprokázanýmiopětovnými 
blokádami)

do 10

320 Trvalénásledkypooperativním vynětíčeškyvčetněatrofiestehenníchalýtkovýchsvalů 10

321
Trvalénásledkypooperativním vynětíčástijednoho menisku(přiúplném rozsahupohybůadobréstabilitěkloubu;jinak 
podle poruchy funkce)

3

322
Trvalénásledkypooperativním vynětíčástiobou menisků(přiúplném rozsahu pohybůadobréstabilitěkloubu;jinakpodle 
poruchy funkce)

6

Pokudjsoutrvalénásledkyhodnocenyjižpodle položek 312až317nepřičításejižpoložka318,319,320,321nebo322

Poranění bérce

323 Ztrátadolníkončetinyvbércisezachovaným kolenem 45

324 Ztrátadolníkončetinyvbérciseztuhlým kolennímkloubem 50

325 Pakloubkostiholennínebooboukostíbérce 45

326
Chronickýzánětkostnídřeně kostíbércejenpootevřenýchzraněníchnebo pooperativníchzákrocíchnutnýchkléčení 
následků úrazu

22

327
Poúrazovédeformitybércevzniklézhojením zlomeninyvosovéneborotačníúchylce(úchylkymusíbýtprokázánynaRTG); 
za každých 5º

5

Úchylkypřes45º sehodnotí jakoztrátabérce. Přihodnocení osovéúchylkynelzesoučasněpočítatrelativní 
zkrácení končetiny.

PORANĚNÍKOTNÍKUANOHYPODNÍM

328 Ztráta nohyvhlezenném kloubu 40

329 Ztrátanohypodhlezenným kloubem se zachovaloupatníkostí 25

330 ZtrátachodidlavChopartově kloubusartrodezouhlezna 30

331 ZtrátachodidlavChopartově kloubuspahýlem vplantární flexi 40

332 ZtrátachodidlavLisfrancověkloubunebo podním 25

333 Úplnáztuhlosthlezennéhokloubuvnepříznivémpostavení(dorsálníflexenebo většístupněplantárníflexe) 30

334 Úplnáztuhlosthlezenného kloubuvpravoúhlém postavení 25

335 Úplnáztuhlosthlezenného kloubuvpříznivém postavení (ohnutídoploškykolem 5º) 20

336 Omezenípohyblivostihlezenného kloubulehkéhostupně 4

337 Omezenípohyblivostihlezenného kloubustředníhostupně 10
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338 Omezenípohyblivostihlezenného kloubutěžkéhostupně 20

339 Úplnáztrátapronaceasupinacenohy 15

340 Omezenípronace a supinace nohy do 12

341 Viklavosthlezenného kloubu(nutnýprůkaz RTG) do 21

342 Plochá,vbočenánebovybočenánohanásledkemúrazuajinépoúrazovédeformityvoblastihleznaanohy do 24

343
Chronickýzánětkostnídřeně voblastitarsuametatarsuakostipatníjenpootevřenýchzraněníchnebopooperativních 
zákrocích nutných k léčení následků úrazu

15

Poraněnívoblastinohy

344 Ztrátavšechprstůnohy 15

345 Ztrátaoboučlánkůpalcenohy 10

346 Ztrátaoboučlánkůpalcenohysezáprstníkostínebosjejíčástí 15

347 Ztrátakoncovéhočlánkupalcenohy 3

348 Ztrátajinéhoprstunohy(včetněmalíku)za každýprst 2

349 Ztrátamalíkunohysezáprstníkostínebosjejíčástí 10

350 Úplná ztuhlost mezičlánkovéhokloubupalce nohy 3

351 Úplnáztuhlostzákladníhokloubupalce nohy 7

352 Úplnáztuhlostoboukloubůpalcenohy 8

353 Úplnáztuhlost jinéhoprstunohynežpalce 1

354 Omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu palce nohy 2

355 Omezenípohyblivosti základníhokloubupalce nohy 5

356 Poruchafunkcekteréhokolivjinéhoprstunohynežpalce(zakaždýprst) 1

357 Poúrazovéoběhovéatroficképoruchynajednédolníkončetině do 15

358 Poúrazovéoběhovéatroficképoruchynaoboudolníchkončetinách do 30

359 Poúrazovéatrofiesvalstvadolníchkončetinpřineomezeném rozsahupohybuvkloubuna stehně(od3cm) 5

360 Poúrazovéatrofiesvalstvadolníchkončetinpřineomezeném rozsahupohybuvkloubuna bérci (od3cm) 3

Poranění nervů dolníkončetiny

Vhodnoceníjsoujižzahrnutypřípadnéporuchyvasomotorickéatrofické.

361 Traumatická porucha nervu sedacího do 50

362 Traumatická porucha nervu stehenního do 30

363 Traumatickáporuchanervuobturatorii do 20

364 Traumatická poruchakmenenervuholenního spostižením všech inervovanýchsvalů do 35

365 Traumatickáporuchadistálníčástinervuholenního spostiženímfunkceprstů do 5

366 Traumatickáporuchakmenenervulýtkovéhospostiženímvšechinervovanýchsvalů do 30

367 Traumatickáporuchahlubokévětvenervulýtkového do 20

368 Traumatickáporuchapovrchnívětvenervulýtkového do 10

369 Stavpooperaci Achillovyšlachyprorupturu(vtomtopřípaděnehodnotíomezeníhybnostihlezenníhokloubu) 5

JIZVY

Plošnéhypertrofickéjizvy(bezpřihlédnutíkporušefunkce)

370 Poškození do 0,5 % tělesného povrchu v obličeji a na krku do 5

371 Poškození od 0,5 % do 2 % tělesného povrchu v obličeji a na krku do 20

372 Poškozenído0,5%tělesného povrchumimoobličejakrk do 2

373 Poškozeníod0,5%do1%tělesného povrchumimoobličejakrk do 4

374 Poškozenínad1%tělesnéhopovrchuzakaždédalší1%poškozenítělesnéhopovrchu ā 1

Podélnéjizvy

375 Jizvyvobličejianakrkudo2cm 0

376 Jizvyvobličejia na krkuod2do3cm 0,5
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377 Jizvyvobličejia na krkunad3cm -zakaždýdalší1cm ā0,5 0

378 Podélnéjizvymimo obličej akrk 0 0

Pomocné tabulky pro hodnocení trvalého poškození zraku

Tabulka č. 1 - Plnění za trvalé tělesné poškození při snížení zrakové ostrosti s optimální brýlovou korekcí

6/6 6/9 1/12 6/15 6/18 6/24 6/30 6/36 6/60 3/60 1/60 0

6/6 0 2 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25

6/9 2 4 6 8 11 14 18 21 23 25 27 30

1/12 4 6 9 11 14 18 21 24 27 30 32 35

6/15 6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40

6/18 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50

6/24 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60

6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70

6/36 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80

6/60 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90

3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95

1/60 24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100

0 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Tabulka č. 2 - Plnění za trvalé tělesné poškození při koncentrickém zúžení zorného pole

Stupeň koncentrického 
zúžení

jednoho oka obou očí stejně
jednoho oka přislepotě 

druhého

k 60° 0 10 40

k 50° 5 25 50

ke40° 10 35 60

ke30° 15 45 70

ke20° 20 55 80

k 10° 23 75 90

k 5° 25 100 100

Tabulka č. 3 - Plnění za trvalé tělesné poškození při nekoncentrickém zúžení zorného pole

Hemianopsie homonymní

levostranná 35 % jednostranná temporální 15 % -20 %

homonymní pravostranná 45 % jednostranná horní 5 % - 20 %

binasální 10 % jednostranná dolní 10 % -20 %

bitemporální 60 % -70 % kvantová nasální horní 4 %

horní oboustranná 10 % -15 % nasální dolní 6 %

dolní oboustranná 30 % -50 % temporální horní 6 %

nasální jednostranná 6 % temporální dolní 12 %

Centrální scotom jednostranný i oboustranný se hodnotí podle hodnoty zrakové ostrosti.
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V. OCEŇOVACÍTABULKADENNÍHO ODŠKODNÉHO

OCEŇOVACÍ TABULKA DENNÍHO ODŠKODNÉHO (OTDO) DOU3/DOU4

č. Následek úrazu

ta
b
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ní
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ro
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es

í*

PORANĚNÍ HLAVY

1 Částečnáskalpacehlavyskožním defektem 35 35

2 Úplnáskalpacehlavyskožním defektem 77 77

3 Pohmoždění hlavy těžšího stupně 10 10

4 Pohmoždění obličeje těžšího stupně 10 10

5 Podvrtnutíčelistníhokloubu 18 18

6 Vymknutídolníčelisti (jednostranné nebooboustranné) -repozicelékařem 28 28

7 Zlomenina spodiny lební 126 162

8 Zlomenina klenby lební bez vpáčení úlomků 56 56

9 Zlomenina klenby lební s vpáčením úlomků nebo s operačním léčením 91 92

10 Zlomenina kostičelní bez vpáčení úlomků 49 49

11 Zlomenina kostičelní svpáčením úlomků nebo s operačním léčením 77 77

12 Zlomenina kosti temenní bez vpáčení úlomků 49 49

13 Zlomenina kosti temenní s vpáčením úlomků nebo s operačním léčením 77 77

14 Zlomenina kosti týlní bezvpáčeníúlomků 49 49

15 Zlomenina kosti týlní svpáčením úlomků nebo soperačním léčením 77 77

16 Zlomenina kosti spánkové bezvpáčení úlomků 42 42

17 Zlomenina kosti spánkové svpáčením úlomků nebo s operačním léčením 77 77

18 Zlomenina okraje očnice 42 42

19 Zlomenina kostí nosních bez posunutí úlomků 21 21

20 Zlomenina kostí nosních s posunutím úlomků 28 28

21 Zlomenina přepážky nosní s repozicí 21 21

22 Zlomenina kosti lícní 42 42

23 Zlomenina dolní čelisti bez posunutí úlomků 42 42

24 Zlomenina dolní čelisti s posunutím úlomků 49 49

25 Zlomenina horníčelisti bez posunutí úlomků 42 42

26 Zlomenina horní čelisti s posunutím úlomků 49 49

27 Zlomenina dásňovéhovýběžkuhorníčidolníčelisti 49 49

28 Zlomeninakomplexujařmové kostia horníčelisti 84 84

29 Sdruženázlomenina LeFortI. 84 84

30 Sdruženázlomenina LeFort II 126 162

31 SdruženázlomeninaLeFortIII. 365 1 135

Poranění oka

32 Tržnánebořeznáránavíčkachirurgickyošetřená,bezpřerušeníslznýchcest 14 14

33 Tržnánebořezná ránavíčkapřerušujícíslznécesty 28 28

34
Pohmožděnívíčekakrajinykolemočí(periokulárníkrajina)komplikovanézlomeninounosníchkůstekaprůnikem 
vzduchu do podkoží (emfyzém)

28 28

35
Pohmožděnívíčekakrajinykolemočí(periokulárníkrajina)komplikovanézlomeninounosníchkůstekspřerušením 
slzných cest léčené konzervativně

28 28

36
Pohmožděnívíčekakrajinykolemočí(periokulárníkrajina)komplikovanézlomeninounosníchkůstekspřerušením 
slzných cest léčené operačně

35 35

37 Zánět slznéhováčkuprokázanýpoúrazuléčený konzervativně 21 21

38 Zánět slznéhováčku prokázaný po úrazu léčený operačně 35 35
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39 Popálenínebopoleptáníspojivkybezpoškozenírohovky 21 21

40 Perforujícíporaněníspojivky(konjunktiva)bezporaněníbělimy(skléra)snebobezcizíhotělesaléčenokonzervativně 18 18

41 Perforujícíporaněníspojivky(konjunktiva)bezporaněníbělimy(skléra)snebobezcizíhotělesaléčenooperačně 21 21

42 Oděrka(eroze)rohovkysnebobezcizíhotělesa 18 18

43 Oděrka(eroze)rohovkysnebobezcizíhotělesa komplikovanárohovkovýmvředem 42 42

44 Oděrka(eroze)rohovkysnebobezcizíhotělesa komplikovaná nitroočnímzánětem 42 42

45 Hlubokáránarohovkybezproděravěnísnebobezcizíhotělesa,zhojenábezkomplikací 18 18

46 Hlubokáránarohovkybezproděravěnísnebobezcizíhotělesakomplikovanárohovkovýmvředem 42 42

47 Hlubokáránarohovkybezproděravěnísnebobezcizíhotělesakomplikovanánitroočnímzánětem 42 42

48 Ránarohovkynebobělimysproděravěnímléčenábezkomplikací 35 35

49 Ránarohovkynebobělimysproděravěnímkomplikovanánitroočnímtělískem 56 56

50 Ránarohovkynebobělimysproděravěnímkomplikovanánitroočním zánětem 56 56

51 Ránarohovkynebobělimysproděravěnímkomplikovanávýhřezemduhovkynebojejímvklíněním 49 49

52 Ránarohovkynebobělimysproděravěním komplikovanášedým zákalem 56 56

53 Ránapronikajícídoočnicebezkomplikací 21 21

54 Raná pronikajícídoočnicekomplikovanázánětem 56 56

55 Rána pronikajícídoočnice komplikovanácizímtělesem 56 56

56 Popálenínebopoleptánírohovkyaspojivkypovrchové(epitelrohovky) 21 21

57 Popálenínebopoleptánírohovkyaspojivkyhluboké(poškozujícíparenchymrohovky) 105 120

58 Pohmoženíoka(hematomvíček,podspojivkovékrvácení,natrženíspojivky,poraněnírohovky)bezkomplikací 21 21

59 Pohmožděníoka skrvácením do předníkomory (hyféma) 28 28

60 Pohmožděníokaskrvácením dopředníkomoryspojenésnatrženímduhovky(iridorhexe,iridodialýza) 35 35

61 Pohmoždění oka komplikované druhotným zvýšením nitroočního tlaku (sekundární glaukom) 56 56

62 Pohmoždění oka komplikované šedým zákalem 70 70

63 Pohmoždění oka komplikované částečným vykloubením čočky (subluxace) bez komplikací 28 28

64 Pohmoždění oka komplikované částečným vykloubením čočky (subluxace) s komplikacemi 70 70

65 Pohmoždění oka komplikované úplným vykloubenímčočky (luxace nebo dislokace)bez komplikací 70 70

66 Pohmoždění oka komplikované úplným vykloubenímčočky (luxace nebo dislokace)s komplikacemi 105 120

67 Pohmožděníoka komplikovanévýhřezem (prolaps)sklivce do předníkomoryoční 70 70

68 Pohmoždění oka komplikované krvácením do sklivce (hemoftalmus) nebo sítnice mimo makulu (žlutá skvrna) 35 35

69 Pohmožděníoka komplikovanétrhlinousítnicenebocévnatkyzasahujícímakuluneboúrazovámakulárnídíra 105 120

70 Pohmožděníoka komplikované otřesem sítnice (komoce retiny) 18 18

71 Pohmoždění oka komplikované poúrazovým odchlípením sítnice (amoce retiny) mimo makulu 105 120

72 Pohmoždění oka komplikované poúrazovým odchlípením sítnice (amoce retiny) zasahujícím makulu (žlutá skvrna) 182 296

73 Poraněníokavyžadujícíbezprostřednívynětíoka (enukleace) 56 56

74 Poraněníokohybnéhoaparátusdvojitýmviděním(diplopie) 70 70

75 Úrazové postiženízrakovéhonervunebochiasmatu 105 120

Poranění ucha

76 Rána nebopohmožděníboltce srozsáhlým krevním výronem 10 10

77 Ránaboltcesdruhotnouinfekcíléčenáoperačně 49 49

78 Proděravěníbubínkubezzlomeninylebníchkostíadruhotnéinfekce 21 21

79 Traumatické poškození sluchu 28 28

80 Otřes labyrintu 49 49
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Poranění zubu

81 Ztrátanebonutnáextrakcejednohoažšestizubůnásledkem působenívnějšíhonásilí (nikolivskousnutí) 18 18

82 Ztrátanebonutnáextrakcesedminebovícezubůnásledkem působenívnějšíhonásilí (nikolivskousnutí) 28 28

Vysvětleníkpoložce81a82:

Jakoztrátasehodnotíiodlomeníkorunkynebojejíčástisohroženímvitalitydřeně,vyžadujícíléčení.

Za vyražení nebopoškozeníumělýchzubůa zubůdočasných (mléčných)pojistitelpojistné plnění neposkytuje.

83 Uvolněnízávěsnéhovazovéhoaparátujednohoa vícezubů(subluxace, luxace,reimplantace)snutnoufixačnídlahou 35 35

84 Zlomeníjednohonebovíce kořenůsnutnoufixačnídlahou 63 63

PORANĚNÍ KRKU

85 Poleptání,proděravěníneboroztrženíjícnu 105 120

86 Perforujícíporaněníhrtanuneboprůdušnice 105 120

87 Zlomenina jazylkynebochrupavkyštítné 105 120

88 Poškozeníhlasiveknásledkemnadýchánísedráždivýchparneboúderu 18 18

PORANĚNÍHRUDNÍKU

89 Roztržení plic 77 77

90 Úrazovépoškozenísrdceklinickyprokázané 365 1 135

91 Roztržení bránice 105 120

92 Pohmožděnístěny hrudní nebo pohmožděníprsu těžšího stupně 18 18

93 Zlomeniny kosti hrudní bez posunutí úlomků 42 42

94 Zlomeniny kostihrudní s posunutím úlomků 70 70

95 Zlomeninajednohožebra klinickyprokázaná 28 28

96 Zlomeninadvouažpětižeber klinickyprokázaná 49 49

97 Zlomeninavícenežpětižeber klinickyprokázaná 56 56

98 Poúrazový pneumotoraxzavřený 49 49

99 Poúrazový mediastinálnía podkožní emfysem 49 49

100 Poúrazovýpneumotoraxotevřenýneboventilový 91 92

101 Poúrazovékrvácenídohrudníkuléčenékonzervativně 56 56

102 Poúrazovékrvácenídohrudníkuléčenéoperačně 84 84

PORANĚNÍ BŘICHA, DOLNÍ ČÁSTI ZAD, BEDERNÍ PÁTEŘE APÁNVE

103 Pohmožděnístěny břišní těžšíhostupně 10 10

104 Rána pronikajícídodutinybřišní (bezporaněnínitrobřišníchorgánů) 35 35

105 Roztrženíjater neboslezinyléčené konzervativně 63 63

106 Roztrženíjaterneboslezinyléčenéoperačně 105 120

107 Roztrženíslinivkybřišní 105 120

108 Úrazové proděravěnížaludku 84 84

109 Úrazové proděravěnídvanáctníku 84 84

110 Roztrženínebopřetrženítenkéhostřevabezresekce 56 56

111 Roztrženínebopřetrženítenkéhostřevasresekcí 84 84

112 Roztrženínebopřetrženítlustéhostřevabezresekce 63 63

113 Roztrženínebopřetrženítlustéhostřevasresekcí 84 84

114 Roztrženínebopřetrženíokruží (mesenteria)bezresekce střeva 56 56

115 Roztrženínebopřetrženíokruží(mesenteria)sresekcístřeva 77 77

Poranění močových apohlavních orgánů

116 Pohmoždění ledvinyspřítomnostíkrvevmoči 35 35
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117 Pohmoždění těžkéhostupně neboroztržení zevního genitálu ženy 35 35

118 Pohmožděnípyje,varlatnebošourkutěžšíhostupně 35 35

119 Pohmožděnívarlatašourkutěžšíhostupněspoúrazovýmzánětemvarletenebonadvarlete 56 56

120 Roztrženíneborozdrcení ledvinyléčenékonzervativně 70 70

121 Roztrženíneborozdrcení ledvinyléčené operačně 98 106

122 Roztržení močového měchýře nebo močové trubice 77 77

Poranění páteře a míchy

123
-130

Položka nepřiřazena

131 Zlomenina trnového výběžku 35 35

132 Zlomeniny více trnovýchvýběžků 42 42

133 Zlomenina jednoho příčného výběžku 49 49

134 Zlomenina více příčných výběžků 63 63

135 Zlomenina jednoho kloubníhovýběžku 56 56

136 Zlomeniny více kloubníchvýběžků 70 70

137 Zlomenina jednohooblouku obratle 84 84

138 Zlomeniny více oblouků obratlů 105 120

139 Zlomenina zubu čepovce 168 254

140 Zlomeninatělaobratle bezdislokace,bezkomprese (fissura) 63 63

141
Kompresivnízlomeninatělajednohoobratlekrčního,hrudníhonebobederníhosesníženímpředníčástitělanejvýše 
o jednu třetinu

91 92

142
Kompresivnízlomeninavícetělobratlůkrčních,hrudníchnebobederníchsesníženímpředníchčástítělnejvýšeo 
jednu třetinu

112 134

143
Kompresivnízlomeninatělajednohoobratlekrčního,hrudníhonebobederníhosesníženímpředníčástitělaovíce 
než jednu třetinu léčená konzervativně

133 176

144
Kompresivnízlomeninatělvíceobratlůkrčních,hrudníchnebobederníchsesnížením předníchčástítělovícenež 
jednu třetinu léčená konzervativně

168 254

145 Tříštivá(nestabilní)zlomeninatělajednohoobratlekrčního,hrudníhonebobederního 224 446

146 Tříštivé(nestabilní)zlomeninatělvíceobratlůkrčních,hrudníchnebobederních 245 535

147 Úrazovépoškozenímeziobratlovéploténkypřisoučasnézlomeninětělapřilehléhoobratle 189 317

Poranění pánve

148 Pohmoždění pánve těžšíhostupně 14 14

149 Podvrtnutípánvevkloubukřížokyčelním 28 28

150 Odtrženípředníhotrnunebohrbolukostikyčelní 49 49

151 Odtrženíhrbolukostisedací 49 49

152 Jednostrannázlomeninakostistydkénebosedacíbezposunutí 56 56

153 Jednostrannázlomeninakostistydkénebosedacísposunutím 98 106

154 Oboustrannázlomeninakostístydkýchnebojednostrannázlomeninasrozestupemsponystydké 365 1 135

155 Zlomeninalopatykostikyčelníbezposunutí 70 70

156 Zlomeninalopatykostikyčelnísposunutím 98 106

157 Zlomenina kostikřížové 70 70

158 Zlomenina kostrče 49 49

159 Zlomenina acetabula 112 134

160 Zlomeninakostistydké akyčelní 168 254
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161 Zlomenina kostistydkés luxacíkřížokyčelní 168 254

162 Rozestupsponystydké 168 254

163 Zlomenina acetabula se subluxacíaž luxací kyčelního kloubu 365 1 135

164 Zlomeninaoboustrannátříštivánebodislokovanápánevníhokruhuskompletnínestabilitou 365 1 135

PORANĚNÍ HORNÍ KONČETINY

Pohmoždění

165 Pohmoždění paže těžšího stupně 10 10

166 Pohmoždění předloktí těžšího stupně 10 10

167 Pohmoždění ruky těžšíhostupně 10 10

168 Pohmožděníjednohoavíceprstůrukytěžšíhostupněs pevnoufixací 10 10

169 Pohmoždění kloubu zápěstí těžšího stupně 10 10

170 Pohmožděníkloubuloketníhotěžšího stupně 10 10

171 Pohmoždění kloubu ramenního těžšíhostupně 14 14

172 Pohmožděníklouburamenníhotěžšíhostupněs poúrazovouperiarthritidou 42 42

Svaly a šlachy

173 Neúplnépřerušeníšlachnatahovačůneboohýbačůnaprstunebonaruceujednohoprstu 28 28

174 Neúplnépřerušeníšlachnatahovačůneboohýbačůnaprstunebonaruceuněkolikaprstů 49 49

175 Úplnépřerušeníšlachohýbačůnaprstunebonaruceujednohoprstu 56 56

176 Úplnépřerušeníšlachohýbačůnaprstechnebonaruceuněkolikaprstů 77 77

177 Úplnépřerušeníšlachnatahovačůnaprstechnebonaruceujednohoprstu 49 49

178 Úplnépřerušeníšlachnatahovačůnaprstechnebonaruceuněkolikaprstů 70 70

179 Odtržení dorsálníaponeurozy (extensoru) prstu 49 49

180 Neúplnépřerušeníšlachohýbačůnebonatahovačůvzápěstí 77 77

181 Úplnépřerušeníšlachohýbačůnebonatahovačůvzápěstí 98 106

182 Natrženísvalunadhřebenovéhoneboúplné přetrženísvalunadhřebenovéholéčenékonzervativně 63 63

183 Úplnépřetrženísvalunadhřebenovéholéčené operačně 84 84

184 Přetržení(odtržení)šlachydlouhé hlavydvouhlavéhosvalupažníholéčenékonzervativně 35 35

185 Přetržení(odtržení) šlachydlouhé hlavydvouhlavéhosvalupažního léčené operačně 70 70

186 Natrženíjinéhosvalunebopoškozeníkloubníhopouzdra 28 28

Podvrtnutí

187 Podvrtnutínebosubluxaceskloubenímeziklíčkemalopatkou(TOSSYI.;II.) 28 28

188 Podvrtnutínebosubluxaceskloubenímeziklíčkemakostíhrudní 21 21

189 Podvrtnutíklouburamenního 21 21

190 Podvrtnutí  kloubu loketního 21 21

191 Podvrtnutíkloubuzápěstí 21 21

192 Podvrtnutízákladníchnebomezičlánkovýchkloubůprstůrukyspevnoufixacídelší14dní-jednohonebodvouprstů 21 21

193 Podvrtnutízákladníchnebomezičlánkovýchkloubůprstůrukyspevnoufixacídelší14dní-třínebovíceprstů 28 28

Vymknutí

194 Vymknutíkloubumeziklíčkemakostíhrudní léčenékonzervativně 28 28

195 Vymknutíkloubumeziklíčkem akostíhrudní léčenéoperačně 63 63

196 Vymknutíkloubumeziklíčkemalopatkouléčené konzervativně-repozicelékařem 42 42

197 Vymknutíkloubumeziklíčkema lopatkou léčenéoperačně 77 77

198 Vymknutíkostipažní (ramene)léčené konzervativně -repozice lékařem 49 49
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199 Vymknutí kosti pažní (ramene) léčené operačně 84 84

200 Vymknutípředloktí(lokte) léčenékonzervativně-repozicelékařem 49 49

201 Vymknutípředloktí(lokte)léčenéoperačně 84 84

202 Vymknutízápěstí (kostiměsíčnía luxace perilunární) léčenékonzervativně -repozice lékařem 70 70

203 Vymknutízápěstí (kosti měsíčnía luxace perilunární) léčené operačně 105 120

204 Vymknutíjednézáprstníkosti-repozicelékařem 35 35

205 Vymknutívícezáprstníchkostí-repozicelékařem 56 56

206 Vymknutízákladníchnebodruhýchatřetíchčlánkůprstuujednohoprstu -repozicelékařem 42 42

207 Vymknutízákladníchnebodruhýchatřetíchčlánkůprstuuněkolikaprstů-repozicelékařem 56 56

Zlomeniny

208 Zlomenina tělalopatky 56 56

209 Zlomenina krčkulopatky 56 56

210 Zlomenina nadpažku lopatky 49 49

211 Zlomenina zobákovitého výběžku lopatky 42 42

212 Zlomenina klíčku neúplná 28 28

213 Zlomenina klíčku úplná bez posunutí úlomků 42 42

214 Zlomenina klíčku úplná s posunutím úlomků 49 49

215 Zlomenina klíčkuoperovaná 63 63

216 Zlomeninahorníhokonce kostipažní -velkéhohrbolubezposunutí 42 42

217 Zlomeninahorníhokonce kostipažní -velkéhohrbolusposunutím 56 56

218 Zlomenina horního konce kosti pažní - roztříštěná zlomenina hlavice 112 134

219 Zlomenina horního konce kostipažní -krčkubezposunutí 56 56

220 Zlomeninahorníhokonce kostipažní -krčku,zaklíněná 63 63

221 Zlomenina horního konce kosti pažní -krčkus posunutím úlomků 77 77

222 Zlomenina horníhokonce kostipažní -krčku luxačnínebooperační 105 120

223 Zlomenina těla kosti pažníneúplná 63 63

224 Zlomeninatěla kostipažní úplná bezposunutí úlomků 77 77

225 Zlomeninatěla kosti pažní úplná sposunutím úlomků 105 120

226 Zlomeninatělakostipažníotevřenánebooperovaná 140 190

227 Zlomenina kostipažní nadkondyly neúplná 56 56

228 Zlomenina kostipažnínad kondyly úplná bez posunutí úlomků 63 63

229 Zlomenina kosti pažnínad kondyly s posunutím úlomků 84 84

230 Zlomeninakostipažnínadkondylyotevřenánebooperovaná 112 134

231 Nitrokloubnízlomeninadolníhokoncekosti pažní bezposunutíúlomků 70 70

232 Nitrokloubnízlomenina dolníhokonce kosti pažní sposunutím úlomků 84 84

233 Nitrokloubnízlomeninadolníhokoncekosti pažní otevřenáčioperovaná 112 134

234 Zlomenina mediálníhoepikondylukosti pažní bez posunutí úlomků 42 42

235 Zlomeninamediálníhoepikondylukostipažnísposunutím úlomkůdovýše štěrbinykloubu 70 70

236 Zlomenina mediálníhoepikondylukosti pažnís posunutím úlomků do kloubu 105 120

237 Zlomenina laterálníhoepikondylukosti pažníbezposunutíúlomků 42 42

238 Zlomeninalaterálníhoepikondylukostipažnísposunutím či operovaná 105 120

239 Zlomeninaokovcekostiloketníléčenákonzervativně 42 42

240 Zlomeninaokovcekosti loketní léčenáoperačně 70 70
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241 Zlomeninavýběžkukorunovéhokosti loketní 56 56

242 Zlomeninahlavičkykostivřetenníléčenákonzervativně 56 56

243 Zlomeninahlavičkykostivřetenníléčenáoperačně 77 77

244 Zlomeninatělakosti loketníneúplná 56 56

245 Zlomeninatělakosti loketníúplná bezposunutíúlomků 70 70

246 Zlomeninatělakosti loketníúplná sposunutím úlomků 84 84

247 Zlomeninatělakostiloketníúplnáotevřenánebooperovaná 105 120

248 Zlomeninatělakostivřetenníneúplná 56 56

249 Zlomeninatělakostivřetenníúplná bezposunutí úlomků 70 70

250 Zlomeninatěla kostivřetenníúplná sposunutím úlomků 84 84

251 Zlomeninatělakostivřetenníúplnáotevřenánebooperovaná 105 120

252 Zlomenina oboukostípředloktíneúplná 63 63

253 Zlomeninaoboukostípředloktíúplná bezposunutíúlomků 84 84

254 Zlomenina obou kostípředloktíúplná sposunutím úlomků 126 162

255 Zlomeninaoboukostípředloktíotevřenánebooperovaná 168 254

256 Monteggiova luxačnízlomenina předloktí léčená konzervativně 126 162

257 Monteggiova luxačnízlomenina předloktí léčená operačně 168 254

258 Zlomenina dolníhokoncekostivřetenníneúplná 42 42

259 Zlomenina dolníhokoncekostivřetenníúplná bezposunutíúlomků 70 70

260 Zlomeninadolníhokoncekostivřetenníúplná sposunutímúlomků(Collesova,Smithova) 84 84

261 Zlomeninadolníhokoncekostivřetenníotevřenánebooperovaná(Collesova,Smithova) 98 106

262 Zlomeninadolníhokoncekostivřetenní-epifyseolysa 42 42

263 Zlomenina dolníhokonce kostivřetenní (epifyseolysa)sposunutímúlomkůneboléčená operačně 77 77

264 Zlomeninabodcovitéhovýběžkukosti loketní 35 35

265 Zlomenina bodcovitéhovýběžkukostivřetenníbezposunutíúlomků 56 56

266 Zlomeninabodcovitéhovýběžkukostivřetennísposunutímúlomkůneboléčená operačně 77 77

267 Zlomenina kosti člunkové neúplná 70 70

268 Zlomenina kostičlunkové úplná bezposunutí úlomků 105 120

269 Zlomenina kostičlunkové úplná sposunem úlomkůnebo operovaná 126 162

270 Zlomenina kosti člunkové komplikovaná nekrózou 161 233

271 Zlomenina jiné kosti zápěstní neúplná 28 28

272 Zlomeninajiné kosti zápěstní úplná 56 56

273 Zlomenina několika kostí zápěstních 98 106

274 Luxačnízlomeninabase prvníkosti záprstní(Bennettova) léčenákonzervativně 70 70

275 Luxačnízlomenina base prvníkosti záprstní (Bennettova) léčená operačně 84 84

276 Zlomenina jedné kosti záprstníneúplná 28 28

277 Zlomeninajedné kosti záprstníúplná bez posunutíúlomků 42 42

278 Zlomenina jedné kosti záprstní úplná s posunutím úlomků 56 56

279 Zlomeninajednékostizáprstníotevřená nebooperovaná 70 70

280 Zlomenina více kostí záprstních bez posunutí úlomků 49 49

281 Zlomenina více kostí záprstních s posunutím úlomků 63 63

282 Zlomeninavícekostízáprstníchotevřenánebooperovaná 77 77

283 Zlomeninajednohočlánkujednoho prstu neúplná čiúplná bezposunutí úlomků 28 28
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284 Zlomenina nehtového výběžku prstu 28 28

285 Zlomeninajednohočlánkujednohoprstusposunutím úlomkůvčetně abrupcecorticalis 49 49

286 Zlomeninajednohočlánkujednohoprstuotevřenánebooperovaná 56 56

287 Zlomeninavíce článkůjednoho prstu neúplná čiúplná bezposunutíúlomků 49 49

288 Zlomenina více článků jednoho prstu sposunutím úlomků 77 77

289 Zlomeninavícečlánkůjednohoprstuotevřenánebooperovaná 84 84

290 Zlomenina článkůdvou nebovíce prstůneúplná či úplná bezposunutí úlomků 56 56

291 Zlomenina článků dvou nebo více prstů s posunutím úlomků 84 84

292 Zlomeninačlánkůdvounebovíceprstůotevřenánebooperovaná 98 106

Amputace

293 Amputace ramenního kloubu (exartikulace) 365 1 135

294 Amputace paže 365 1 135

295 Amputaceoboupředloktí 182 296

296 Amputacejednohopředloktí 140 190

297 Amputace obourukou 161 233

298 Amputace ruky 112 134

299 Amputacevšechprstůvčetnějejichkostěnýchčástí 105 120

300 Amputacečtyřprstůvčetnějejichkostěnýchčástí 91 92

301 Amputacetříprstůvčetnějejichkostěnýchčástí 77 77

302 Amputacedvouprstůvčetnějejichkostěnýchčástí 63 63

303 Amputacejednohoprstuvčetnějehokostěnéčásti 56 56

304 Amputace článku prstu 28 28

PORANĚNÍ DOLNÍ KONČETINY

Pohmoždění

305 Pohmoždění kyčelního kloubu těžšíhostupně 14 14

306 Pohmoždění kolenního kloubu těžšího stupně 14 14

307 Pohmoždění hlezenného kloubu těžšího stupně 14 14

308 Pohmoždění stehna těžšíhostupně 10 10

309 Pohmoždění bérce těžšíhostupně 10 10

310 Pohmoždění nohy těžšíhostupně 10 10

311 Pohmožděníjednohonebovíce prstůnohytěžšíhostupně s náplasiovou imobilizací 10 10

Svaly a šlachy

312 Natrženívětšíhosvalučástečné-prokázanézobrazovacímetodou 28 28

313 Přetrženívětšíhosvalunebošlachyléčenékonzervativně 49 49

314 Přetrženívětšíhosvalunebošlachyléčenéoperačně 63 63

315 Protětívětšíhosvalunebošlachyléčenékonzervativně 49 49

316 Protětívětšíhosvalunebošlachyléčenéoperačně 63 63

317 Natržení Achillovyšlachy 35 35

318 PřetrženíAchillovyšlachy 70 70

Podvrtnutí

319 Podvrtnutíkyčelníhokloubu 28 28

320 Podvrtnutíkolenníhokloubus elastickou bandáží 21 21

321 Podvrtnutíkolenníhokloubu spevnoufixací 28 28
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322 Podvrtnutíhlezennéhokloubus elastickou bandáží 21 21

323 Podvrtnutíhlezennéhokloubuspevnoufixací 28 28

324 PodvrtnutíChopartovakloubu s elastickou bandáží 21 21

325 PodvrtnutíChopartovakloubu s pevnoufixací 28 28

326 PodvrtnutíLisfrancovakloubus elastickou bandáží 21 21

327 PodvrtnutíLisfrancovakloubus pevnoufixací 28 28

328 Podvrtnutízákladníhonebomezičlánkovéhokloubupalcenohysnáplasiovouimobilizací 14 14

329 Podvrtnutíjednohonebovíceprstůnohys náplasiovouimobilizací 14 14

Kloubnívazy

330 Natrženívnitřníhonebozevníhopostranníhovazukolenníholéčenékonzervativně 35 35

331 Natrženívnitřníhonebozevníhopostranníhovazukolenníholéčené operačně 42 42

332 Natrženízkříženéhovazu kolenního (včetně artroskopické operace) 49 49

333 Přetrženíneboúplnéodtrženípostranníhovazukolenního(včetněartroskopickéoperace) 63 63

334 Přetrženíneboúplné odtrženízkříženéhovazukolenníholéčenékonzervativně(včetněartroskopické operace) 70 70

335 Přetrženíneboúplnéodtrženízkříženéhovazukolenníholéčenéplastikou 119 148

336 Natrženívnitřníhonebozevníhopostranníhovazukloubuhlezenného 35 35

337 Přetrženívnitřníhonebozevníhopostranníhovazukloubuhlezenného 56 56

338 Poraněnízevníhonebovnitřníhomeniskuléčené konzervativně 35 35

339 Poraněnízevníhonebovnitřního menisku léčené menisektomií 49 49

Vymknutí

340 Vymknutíkyčelníhokloubuléčenékonzervativně -repozicelékařem 70 70

341 Vymknutíkyčelníhokloubuléčené operačně 98 106

342 Vymknutíčéškyléčené konzervativně-repozicelékařem 49 49

343 Vymknutí kolenníhokloubu léčenékonzervativně-repozicelékařem 98 106

344 Vymknutí kolenníhokloubuotevřenéneboléčenéoperačně 119 148

345 Vymknutíhlezennékosti léčené konzervativně-repozicelékařem 70 70

346 Vymknutíhlezennékostiotevřenéneboléčenéoperačně 84 84

347 Vymknutí voblastiChopartovaneboLisfrancovakloubuléčenékonzervativněnebooperačně 77 77

348 Vymknutí  kosti loďkovité, krychlové nebo klínových léčené konzervativně 63 63

349 Vymknutí kosti loďkovité, krychlové nebo klínových otevřené nebo léčené operačně 84 84

350 Vymknutízánártníchkostí léčenékonzervativně 56 56

351 Vymknutízánártníchkostíotevřenéneboléčenéoperačně 70 70

352 Vymknutízákladníchkloubůprstůnohypalcenebovíceprstů-repozicelékařem 35 35

353 Vymknutízákladníchkloubůprstůnohyjednohoprstukroměpalce-repozicelékařem 21 21

354 Vymknutímezičlánkovýchkloubůprstůnohypalce nebovíce prstů-repozice lékařem 35 35

355 Vymknutímezičlánkovýchkloubůprstůnohyjednohoprstukroměpalce-repozicelékařem 21 21

Zlomeniny

356 Zlomeninakrčkukostistehennízaklíněnáinezaklíněnáléčená konzervativně 210 390

357 Zlomeninakrčkukostistehennízaklíněnáinezaklíněná léčenáoperačně 182 296

358 Zlomeninakrčkukostistehenní léčená endoprotézou 210 390

359 Zlomeninakrčkukostistehenní komplikovanánekrózou 365 1 135

360 Traumatickáepifyseolysahlavicekostistehenníbezposunuúlomků 112 134

361 Traumatickáepifyseolysahlavicekostistehennísposunutímúlomků 182 296
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362 Traumatickáepifyseolysahlavicekostistehennísnekrózou 365 1 135

363 Zlomenina velkého chocholíku 77 77

364 Zlomenina malého chocholíku 63 63

365 Zlomenina pertrochanterická léčenákonzervativně 182 296

366 Zlomenina pertrochanterická léčenáoperačně 161 233

367 Zlomenina subtrochanterická léčená konzervativně 210 390

368 Zlomenina subtrochanterická léčená operačně 189 317

369 Zlomeninatěla kosti stehenníneúplná 126 162

370 Zlomeninatěla kosti stehenníúplná bezposunutí úlomků 161 233

371 Zlomeninatělakosti stehenníúplnásposunutímúlomkůléčená konzervativně 210 390

372 Zlomeninatěla kostistehenníúplná sposunutím úlomkůléčená operačně 189 317

373 Zlomeninakostistehennínad kondylyneúplná 126 162

374 Zlomeninakosti stehennínad kondylyúplná bezposunutíúlomků 161 233

375 Zlomenina kostistehennínadkondylyúplnásposunutím úlomků léčená konzevativně 189 317

376 Zlomenina kostistehennínadkondylyúplná sposunutím úlomkůléčená operačně 231 474

377 Traumatickáepifyseolysadistálníhokoncekostistehenní 161 233

378 Odlomeníkondylukostistehenníléčené konzervativně -zlomenina nezasahuje dokloubu) 77 77

379 Odlomeníkondylukostistehenní léčené konzervativně (nitrokloubní) 126 162

380 Odlomeníkondylukostistehenníléčenéoperačně 112 134

381 Nitrokloubnízlomenina kostistehenní bezposunutíúlomků 126 162

382 Nitrokloubnízlomeninakostistehenníléčenákonzervativně 161 233

383 Nitrokloubnízlomeninakostistehenní léčenáoperačně 231 474

384 Zlomenina čéšky bez posunutí úlomků 70 70

385 Zlomenina čéškys posunutím úlomků léčená konzervativně 84 84

386 Zlomenina čéšky léčenáoperačně 112 134

387 Osteochondrální zlomeninačéšky 56 56

388 Zlomeninamezihrbolovévyvýšeninykostiholenní léčenákonzervativně 105 120

389 Zlomenina mezihrbolové vyvýšeniny kosti holenní léčená operačně 126 162

390 Nitrokloubnízlomeninahorníhokoncekostiholenníjednohokondylubezposunutí 105 120

391 Nitrokloubnízlomeninahorníhokoncekostiholenní jednohokondylusposunutím 126 162

392 Nitrokloubnízlomeninahorníhokoncekostiholenníoboukondylůbezposunutíúlomků 126 162

393 Nitrokloubnízlomeninahorníhokoncekostiholenníoboukondylůsposunutímúlomkůnebosepifyseolysou 161 233

394 Zlomeninakloubníchrupavkyna kondylechkosti stehennía holenní 70 70

395 Odlomenídrsnatinykostiholenníléčenákonzervativně 70 70

396 Odlomenídrsnatinykostiholenníléčenáoperačně 91 92

397 Zlomenina kosti lýtkové bezpostižení hlezennéhokloubuneúplná 28 28

398 Zlomenina kosti lýtkové bezpostiženíhlezennéhokloubu úplná 63 63

399 Zlomeninakostiholennínebooboukostíbérceneúplná,epifyseolysa 105 120

400 Zlomeninakostiholennínebooboukostíbérce úplná bezposunutíúlomků 126 162

401 Zlomeninakostiholennínebooboukostíbérce úplnásposunutím úlomků 161 233

402 Zlomeninakostiholennínebooboukostíbérce operovaná 231 474

403 Zlomenina zevního kotníkuneúplná 42 42

404 Zlomenina zevního kotníku úplná bez posunutí úlomků 56 56
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405 Zlomenina zevního kotníku úplná s posunutím úlomků 77 77

406 Zlomenina zevního kotníku operovaná 84 84

407 Zlomenina zevníhokotníkuse subluxacíkostihlezenné zevněléčená konzervativně 112 134

408 Zlomenina zevníhokotníkuse subluxacíkostihlezenné zevně léčená operačně 154 218

409 Zlomenina typu Weber A 70 70

410 Zlomenina typu Weber B 126 162

411 Zlomenina typu WeberC 154 218

412 Zlomenina vnitřního kotníkuneúplná 49 49

413 Zlomenina vnitřního kotníku úplná bez posunutí úlomků 63 63

414 Zlomenina vnitřníhokotníkuúplná sposunutím úlomkůléčená konzervativně 77 77

415 Zlomeninavnitřníhokotníkuúplnásposunutím úlomkůotevřená neboléčená operačně 98 106

416 Zlomeninavnitřníhokotníkusesubluxacíkostihlezenné léčená konzervativně 112 134

417 Zlomeninavnitřníhokotníkusesubluxacíkostihlezenné léčená operačně 154 218

418 Zlomenina obou kotníkůneúplná 63 63

419 Zlomenina obou kotníků úplná bez posunutí úlomků 77 77

420 Zlomeninaoboukotníků úplnásposunutím úlomkůléčená konzervativně 112 134

421 Zlomenina oboukotníkůúplnásposunutím úlomků otevřená neboléčená operačně 154 218

422 Zlomeninaoboukotníkůsesubluxacíkostihlezennéléčené konzervativně 112 134

423 Zlomenina oboukotníkůsesubluxacíkostihlezenné léčené operačně 154 218

424 Zlomeninajednohonebooboukotníkůsodlomením zadníhranykostiholenníbezposunutíúlomků 98 106

425
Zlomeninajednohonebooboukotníkůsodlomenímzadníhranykostiholennísposunutímúlomkůléčená konzer-
vativně

112 134

426 Zlomeninajednohonebooboukotníkůsodlomením zadníhranykostiholennísposunutím úlomkůléčenáoperačně 154 218

427 Zlomenina trimalleolární bez posunutíúlomků 98 106

428 Zlomenina trimalleolární s posunutím úlomků 126 162

429 Zlomenina trimalleolární s posunutím úlomků léčená operačně 154 218

430 Odlomenízadníhranykostiholenníneúplné 42 42

431 Odlomenízadníhranykostiholenníúplné bezposunutíúlomků 63 63

432 Odlomenízadníhranykostiholenníúplné sposunutím úlomků 77 77

433 Odlomenízadníhranykostiholenníúplné sposunutím úlomkůléčené operačně 91 92

434
Supramalleolárnízlomeninakostilýtkovésesubluxacíkostihlezennézevně,popřípaděsezlomeninouvnitřního 
kotníku - léčené konzervativně

112 134

435
Supramalleolárnízlomeninakostilýtkovésesubluxacíkostihlezennézevně,popřípaděsezlomeninouvnitřního 
kotníku - léčené operačně

154 218

436
Supramalleolárnízlomeninakostilýtkovésesubluxacíkostihlezennézevně,popřípaděsezlomeninouvnitřního 
kotníku- sodlomením zadnístrany kostiholenní léčené konzervativně

154 218

437
Supramalleolárnízlomeninakostilýtkovésesubluxacíkostihlezennézevně,popřípaděsezlomeninouvnitřníhokotníku-
sodlomenímzadnístrany kosti holenní léčenéoperačně

154 218

438 Tříštivánitrokloubnízlomeninadistálníepifysykostiholenní 182 296

439 Zlomeninakostipatníbezpostiženítělakosti patní 63 63

440 Zlomeninatělakostipatníbezporušenístatiky(Böhlerovaúhlu) 112 134

441 Zlomeninatělakostipatnísporušenímstatiky(Böhlerova úhlu) 182 296

442 Zlomenina kosti hlezenné bez posunutí úlomků 112 134

443 Zlomenina kosti hlezenné s posunutím úlomků 182 296
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444 Zlomenina kosti hlezenné komplikovaná nekrózou 365 1 135

445 Zlomenina zadního výběžku kostihlezenné 35 35

446 Zlomenina kostikrychlové bezposunutí 70 70

447 Zlomenina kostikrychlové sposunutím 84 84

448 Zlomenina kostičlunkové bez posunutí 70 70

449 Zlomenina kosti člunkovéluxační 140 190

450 Zlomenina kosti člunkové komplikovaná nekrózou 365 1 135

451 Zlomenina jedné kostiklínovébezposunutí 70 70

452 Zlomenina jedné kostiklínové sposunutím 84 84

453 Zlomeninavíce kostíklínovýchbezposunutí 84 84

454 Zlomenina více kostíklínovýchsposunutím 112 134

455 Odlomeníbasepátékůstkyzánártní 56 56

456 Zlomenina kůstkyzánártnípalce nebo malíku bez posunutí 49 49

457 Zlomenina kůstkyzánártní palce nebo malíku sposunutím 70 70

458 Zlomeninakůstkyzánártní jinéhoprstunežpalce nebomalíkubezposunutí 49 49

459 Zlomenina kůstkyzánártní jiného prstunežpalce nebo malíkusposunutím 70 70

460 Zlomenina kůstekzánártních více prstů bez posunutí 70 70

461 Zlomenina kůstekzánártníchvíce prstů sposunutím 77 77

462 Zlomenina článku palce neúplná 28 28

463 Zlomenina článku palce úplná bez posunutí úlomků 35 35

464 Zlomenina článku palce úplná s posunutím úlomků 56 56

465 Tříštivázlomeninanehtovéhovýběžkupalce 35 35

466 Zlomeninajednohočlánkujiného prstu než palce neúplná 28 28

467 Zlomeninajednohočlánku jiného prstu nežpalce úplná bez posunutí 35 35

468 Zlomeninajednohočlánkujiného prstu nežpalce úplná s posunutím 56 56

469
Zlomeninyčlánkůvíceprstůnebovícečlánkůjednohoprstuneúplné neboúplné 
bez posunutí

56 56

470
Zlomeninyčlánkůvíceprstůnebovícečlánkůjednohoprstuneúplné neboúplné 
s posunutím

70 70

Amputace

471 Amputacekyčelního kloubu(exartikulace)nebosnesenístehna 365 1 135

472 Amputace oboubérců 365 1 135

473 Amputace bérce 365 1 135

474 Amputace obounohou 365 1 135

475 Amputace nohy 365 1 135

476 Amputacepalcenohynebojehočástiskostí 56 56

477 Amputacejednotlivýchprstůnohynebojejichčástískostí 35 35

PORANĚNÍ NERVOVÉ SOUSTAVY

478 Otřesmozkulehkéhostupněshospitalizacídotřídnůvčetně 18 18

479 Otřesmozkutěžkého stupněshospitalizacívíce nežtřidny 28 28

480 Pohmoždění mozku 105 120

481 Rozdrcení mozkovétkáně 365 1 135

482 Krvácení domozku 182 296

483 Krvácenínitrolebníadokanálupáteřního 182 296
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484 Otřes míchy 28 28

485 Pohmoždění míchy 182 296

486 Krvácení domíchy 365 1 135

487 Rozdrcení míchy 365 1 135

488 Pohmožděníperiferníhonervuskrátkodobouobrnou 35 35

489 Úplnépřerušeníkmeneperiferníhonervu 280 710

490 Úplné přerušeníkonečnýchvětvíperiferníhonervu 63 63

OSTATNÍ DRUHY PORANĚNÍ

491 Ránachirurgicky ošetřená,vyžadujícíšití 14 14

492 Plošnéabraseměkkýchčástíprstůchirurgickyošetřené 14 14

493 Plošnéabraseměkkýchčástíprstůneboztrátovýdefekttkáníoploševětšínež5cm2 21 21

494 Poranění zvířetem (bez možnosti zařazení do jiné položky) 14 14

495 Otravyplynyaparami,celkovéúčinkyzářeníachemickýchjedůsnutnostíhospitalizace 28 28

517 Pohmožděniny lehkého a středního stupně 0 0

518 Vymknutí,kterénebyloléčenorepozicílékařem 0 0

POPÁLENÍ, POLEPTÁNÍ, OMRZLINY

496 I. stupně-popálení,poleptání,omrzliny 0 0

II.stupně-popálení,poleptání,omrzliny

497 do 0,25 % povrchu těla 10 10

498 nad 0,25 % do 1 % povrchu těla 14 14

499 nad1%do5%povrchutěla 21 21

500 nad5%do10%povrchutěla 35 35

501 nad10%do20%povrchutěla(chirurgickyošetřenésanestezií) 49 49

502 nad20%do30%povrchutěla(chirurgickyošetřenésanestezií) 70 70

503 nad30%do40%povrchutěla(chirurgickyošetřenésanestezií) 98 106

504 nad40%do50%povrchutěla(chirurgickyošetřenésanestezií) 133 176

505 nad50%do60%povrchutěla(chirurgickyošetřenésanestezií) 168 254

506 nad60%do70%povrchutěla(chirurgickyošetřenésanestezií) 203 362

507 nad70%povrchutěla(chirurgickyošetřenésanestezií) 217 418

II.hlubokéhostupně-popálení,poleptání,omrzlinysanesteziíaschirurgickouléčbou(nekrektomie,autotransplantace)neboIII.stupně 
popálení,poleptání,omrzlinysanesteziíaschirurgickouléčbou(nekrektomie,autotransplantace)

508 do 0,25 % povrchu těla 18 18

509 nad 0,25 % do 1 % povrchu těla 21 21

510 nad1%do5%povrchutěla 35 35

511 nad5%do10%povrchutěla 63 63

512 nad10%do20%povrchutěla 91 92

513 nad20%do30%povrchutěla 126 162

514 nad30%do40% povrchutěla 161 233

515 nad 40 % povrchu těla 365 1 135

516 Popálení přímým účinkem slunečního záření na kůži 0 0

Vysvětlivka: za pohmožděnítěžšíhostupněsepovažujetakovépoškození, které jedoloženolékařskýmnálezems průkazem 
otoku a hematomu

* pokudpojistnáudálost nastalapřed uplynutímprvníhovýročí apokudpočetdní, na základěkteréhosestanovujepojistné 
plnění, je menší než 29, použije se pro stanovení pojistného plnění 50 % denního odškodného
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Článek 1 
Úvodní ustanovení

1. Soukromé pojištění (dále jen „pojištění“) upravuje zá-
konč.89/2012Sb.,občanskýzákoník(dálejen„zákon“). 
Allianz pojišiovna, a.s. (dále jen „pojistitel“) vydává 
podle zákona tyto Pojistné podmínky pro cestovní po-
jištění osob ve vozidle (dále jen „PPCPOV“). Obsahují-li 
tytoPPCPOVnebopojistnásmlouvavpřípadech,kdyto 
zákon připouští, odchylnou úpravu některých ustanove-
ní zákona, platí úprava uvedená v těchtoPPCPOV nebo 
v pojistné smlouvě. Není-li tato odchylná úprava obsa-
žena v PPCPOV nebo v pojistné smlouvě dohodnuta, 
platí ustanovení zákona.

2. PPCPOV jsou podle zákona nedílnou součástí pojistné 
smlouvy, a proto pokud je v některém ustanovenízá-
kona odkaz na pojistnou smlouvu, platí úprava uvedená 
v těchto pojistných podmínkách stejně, jako by to byla 
pojistná smlouva.

3. Tytopojistnépodmínkyplatípoceloudobutrvánípojiš-
tění sjednaného pojistnousmlouvou.
Pojistník s nimi musí být před uzavřením pojistné 
smlouvy prokazatelně seznámen.

4. Cestovní pojištění je pojištěním škodovým,obsahuje:
a) pojištění léčebných výloh v zahraničí;
b) pojištění doplňkových asistenčních služeb.

5. Cestovní pojištění se vztahuje na pracovní cesty vyme-
zené čl. 1, odst. 1.17 PPCPOV.

6. Pojistník má pojistný zájemna vlastním životě a zdraví. 
Má se za to, že pojistník má pojistný zájem i na životě 
a zdraví jiné osoby, osvědčí-li zájem podmíněný vztahem 
ktétoosobě,aijižvyplývázpříbuzenstvínebojepodmí-
něn prospěchem či výhodou z pokračování jejího života. 
Pojistníkmápojistnýzájemnavlastnímmajetku.Máse 
za to, že pojistník má pojistný zájem i na majetku jiné 
osoby,osvědčí-li,žebymubezjehoexistenceauchová-
ní hrozila přímá majetková ztráta. Dal-li pojištěný sou-
hlaskpojištění,másezato,žepojistnýzájempojistníka 
byl prokázán.

ČÁST I. - VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY

Článek 1 
Vymezení pojmů

ProúčelypojištěnísjednanéhopodlePPCPOVserozumí:
1.1 akutnímonemocněnímnáhlevznikléonemocnění, 

které ohrožuje zdraví nebo život nemocného a kte-
ré vyžaduje nutné a neodkladné léčení;

1.2 asistenčními službami okamžitě dostupná pomoc 
zabezpečovaná na základě pověření pojistitele a po-
skytovaná osobám, které se dostanou během pojiš-
těnécestyvdůsledkupojistnéudálostidonesnází;

1.3 bydlištěm místo, kde se člověk zdržuje súmyslem 
žít tam s výhradou změny okolností trvale;takový 
úmysl může vyplývat z jeho prohlášení nebo z okol-
ností případu;

1.4 chronickým onemocněním pomalu se rozvíjející 
nemoc (včetně poúrazových stavů), která existo-
vala před počátkem pojištění a nebyla v té době 
stabilizována,tj.vyžadovalaběhempředchozích12 
měsícůhospitalizaci nebo došlo k jejímu zhoršeníči 
změně léčebných postupů nebo užívání léků;

1.5 lékařským převozem převoz vozidlem zdravotní 
služby (nikoliv soukromýmvozidlem);

1.6 limitempojistnéhoplněníhorní hranicepojistného 
plnění sjednaná v pojistné smlouvě;

1.7 náhradním pracovníkem pracovník, který nahra-
zuje pojištěného v místě konání práce a pokračuje 
v jeho poslání podohodě s asistenčníslužbou pojis-
titele;

1.8 oprávněnouosobouosoba,kterévdůsledkupojist-
né události vznikne právo na pojistné plnění;

1.9 osobou blízkou příbuzný v řadě přímé, sourozenec 
amanželnebopartnerpodlejinéhozákonaupravu-
jícího registrované partnerství. Jiné osoby v poměru 
rodinném nebo obdobném se pokládají za osoby 
soběnavzájemblízké,pokudbyújmu,kterouutrpě-
la jednaznich, druhádůvodněpociiovala jakoújmu 
vlastní.Másezato,žeosobamiblízkýmijsouiosoby 
sešvagřené nebo osoby, které spolu trvale žijí;

1.10 pojistitelem Allianz pojišiovna, a. s., se sídlem Ke 
Štvanici 656/3, Praha 8, PSČ 186 00, Česká republika;

1.11 pojistníkem osoba, která s pojistitelem uzavřela po-
jistnou smlouvu a která je podle této smlouvy povin-
na platitpojistné;

1.12 pojistnou událostí nahodilá událost krytá pojiště-
ním;

1.13 pojistný zájem je oprávněná potřeba ochrany před 
následky pojistné události;

1.14 pojištěním škodovým pojištění, jehož účelem je 
náhradaškodyvzniklévdůsledkupojistnéudálosti;

1.15 pojištěným osoba, na jejíž život, zdraví, majetek 
nebo odpovědnost nebo jinou hodnotu pojistného 
zájmu se pojištěnívztahuje;

1.16 pracovní cestou pracovní cesta ve smyslu zákoníku 
práce a zákona o cestovních náhradách v platném 
znění;

1.17 profesionálním sportem výkon takové sportovní 
činnosti, která je prováděna za úplatu na základě 
smlouvysesportovníorganizací,anebokterájepře-
vážným zdrojem příjmůsportovce;

1.29 přiměřenými cestovními výdaji náklady na poříze-
ní železniční jízdenky druhé třídy; autobusové jíz-
denky nebo, pokudbycestatrvaladéle než8hodin, 
letenky ekonomickou třídou;

POJISTNÉPODMÍNKY
procestovnípojištěníosobvevozidle(PPCPOV01012014)
platnost od 01.01.2014
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1.30 repatriacípřevozzraněnénebonemocnépojištěné 
osobysanitkoučiletadlemdoČeskérepubliky(dále 
jen„ČR“)nebopřevoztělesnýchostatkůpojištěné-
ho v případě jeho úmrtí zorganizovaný asistenční 
službou pojistitele;

1.34 sporty rizikovými akrobacie a skoky na lyžích, ak-
robatický rokenrol, boby na ledové dráze, bojová 
umění a sporty, jachting, krasobruslení, přístrojové 
potápění, rafting a obdobné sporty, rychlobrusle-
ní, sáně na ledové dráze, skok na gumovém laně, 
vzpírání, vysokohorskáturistika od3000m n. m. do 
5000 m n. m.; uvedené sporty lze pojistit pouze za 
navýšenou základní sazbupojištění;

1.35 sporty nepojistitelnými horolezectví, letecké sporty 
(závěsné létání, letecká akrobacie apod.), lyžování 
či snowboarding mimo místa určena k provozová-
ní těchto sportů, motoristické sporty, speleologie, 
sportování v extrémních podmínkách a terénech, 
vysokohorskáturistikanad5000mn.m.ajinéspor-
tovní aktivity srovnatelnérizikovosti;

1.36 stavem nouze situace, při které bezprostředně 
hrozí újma na životě či vážná újma na zdravínebo 
značná škoda či značné zvětšení rozsahu již vzniklé 
škody a která vyžaduje bezodkladné řešení;

1.37 škodnou událostí událost, ze které vznikla škoda 
a která by mohla být důvodem vzniku práva na po-
jistné plnění;

1.42 terorismem plánované, promyšlené a politicky či 
ideologicky motivované násilí, zaměřené proti ne-
zúčastněným osobám, sloužící k dosažení vytyče-
nýchcílů.Zaprojevterorismusepovažujezejména:

1.42.1 útok na lidské životy, který může způsobit poškození 
zdraví nebo smrt;

1.42.2 únosy nebo braní rukojmí;
1.42.3 destrukce vládních nebo veřejných zařízení, do-

pravních systémů, infrastrukturních zařízení včetně 
informačních systémů, veřejných míst nebo soukro-
méhovlastnictví,ohrožujícílidskéživotyazpůsobu-
jící ekonomické ztráty;

1.42.4 únos letadla, lodi nebo jiného prostředku veřejné 
dopravy osob či prostředků přepravy nákladu;

1.42.5 příprava použití a použití zbraní, výbušnin nebo ja-
derných, biologických či chemických zbraní s cílem 
ohrožení lidského zdraví aživota;

1.42.6 příprava a vypouštění nebezpečných substancí, 
způsobování požárů nebo záplav s cílem ohrožení 
lidského zdraví aživota;

1.42.7 narušování nebo přerušování dodávek vody, elektři-
ny nebo jiných základních přírodních zdrojů s cílem 
ohrožení lidského zdraví aživota;

1.43 úrazem neočekávané a náhlé působení zevních sil 
nebovlastní tělesnésíly nezávislenavůlipojištěné-
ho, ke kterému došlo během trvání pojištění a kte-
rým bylo pojištěnémuzpůsobeno poškození zdraví 
nebo smrt.

Článek 2
Rozsah a územní platnostpojištění

2.1 Pojištění se vztahuje na pojistné události, které

vzniklynaúzemíceléEvropyvčetněTureckasvýjim-
kou Běloruska, Česka, Moldavska, Ruska a Ukrajiny.

2.2 Pojištěným je fyzická osoba, která byla vyslána svým 
zaměstnavatelem vozidlem uvedeným v pojistné 
smlouvě (dále jen „vozidlo“) na cestu do zahraničí 
za účelem plnění pracovních povinností. Počet po-
jištěných je omezen počtem míst k sezení podle 
technického průkazu vozidla. V případě autobusu se 
pojištěnými rozumí pouze jehořidiči.

2.3 Pojištěným není osoba přepravovaná vozidlem pro-
střednictvím autostopu nebo za úplatu.

2.4 Pro ověření nároku na pojistné krytí si pojistitel vy-
hrazuje právo vyžádat si záznamy potvrzující sku-
tečnost, že pojištěný byl vyslán na cestu svým za-
městnavatelem a že po celou dobu jízdy dodržoval 
zákonnépředpisy platné pro výkon jeho profese.

2.5 Pojištění léčebných výloh v zahraničí se nevztahuje 
na škodné události vzniklé při pobytu pojištěného 
na území ČR a na území států, kde je účasten v sys-
tému zdravotního pojištění.

Článek 3
Vznik a změny pojištění, potvrzení o uzavření pojištění

3.1 Pojistnásmlouvamusímítpísemnouformu, jinakje 
neplatná;totéžplatí iprozměny pojistnésmlouvy.

3.2 Pojištění vzniká okamžikem uzavření pojistné 
smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvě (tj. bez-
prostředněpopodpisusmlouvynebododatkukpo-
jistné smlouvě oběma smluvními stranami), pokud 
nenípojistnousmlouvounebododatkemkpojistné 
smlouvě dohodnut pozdější počátek pojištění.

3.3 Obsahuje-li přijetí nabídky dodatky, výhrady, ome-
zení nebo jiné změny proti původní nabídce, po-
važuje se za novou nabídku. Přijetí nabídky s do-
datkem nebo odchylkou ve smyslu § 1740 odst. 3 
Zákoníku je vyloučeno.

3.4 Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako potvrzení 
o uzavření pojistnésmlouvy.

3.5 Ustanovenízákona,kteréupravujepřerušenípojiš-
tění, pokud nebylo pojistné zaplaceno do 2 měsíců 
odednejehosplatnosti,seprototopojištěnínepou-
žije.

3.6 Změny pojištění jsou účinné dnem, ve kterém byl 
návrh na změnu pojištění pojistitelem nebo pojist-
níkem přijat, není-li dohodnuto jinak.

Článek 4 
Pojistnéobdobí, pojistné

4.1 Pojištěnílzesjednatnadobuneurčitou.
4.2 Pojistník je povinen platit za pojistná období běžné 

pojistné, které je splatné první den každého pojist-
ného období. V pojistné smlouvě je možné dohod-
nout placení běžného pojistného ve splátkách. První 
splátka pojistného je splatná v den počátku pojištění 
a následné pololetních, čtvrtletních nebo měsíčních 
intervalech od data počátku pojištění.

4.3 Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v do-
hodnuté výši, má pojistitel právo na upomínací
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výlohy za každou odeslanou upomínku k zaplacení 
pojistného a zákonný úrok z prodlení.

4.4 Pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje 
předpokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, 
správní náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu 
škod se zohledněním zejména povinností a podmí-
nek pro pojišiovací činnost vyplývajících z obecně 
závazných právních předpisů a rozhodovacípraxe 
soudů, sjednaného rozsahu pojištění, pojistného 
rizika aškodného průběhuzaloženého navlastních 
statistickýchúdajíchpojistitele.Výšepojistnéhoseur-
čuje podle sazeb stanovených pojistitelem, přičemž 
pojistné je kalkulováno na základě pojistně matema-
tických metod pro roční pojistné období.

4.5 Pojistitelmávsouvislostisezměnoupodmínekroz-
hodných pro stanovení výše pojistného dle odst. 4.4 
tohoto článku (zejména změny právních předpisů, 
změny rozhodovací praxe soudů, změny faktorů 
nezávislých na pojistiteli mající vliv na dostačitelnost 
pojistného dle zákona o pojišiovnictví, zvýšení cen 
vstupů odrážející se ve zvýšení nákladů na pojistná 
plnění) právo upravit výši pojistného na další pojistné 
období. V takovém případě je pojistitel povinen sdělit 
pojistníkovi novou výši pojistného a datum účinnosti 
této změny nejpozději 2 měsíce přede dnem splat-
nosti pojistného za pojistné období, ve kterém se 
mávýšepojistnéhozměnit.Pokudpojistníksezmě-
nou výše pojistného nesouhlasí, musí svůj nesou-
hlas uplatnit u pojistitele do 1 měsíce ode dne, kdy 
se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl; 
v tomto případě pojištění zanikne uplynutím pojist-
ného období předcházejícího pojistnému období, 
kteréhosenavrhovanázměnapojistnéhotýká.

4.6 Přeplatky pojistnéhomohoubýtpoužity jako před-
platné pro úhradu následující splátky pojistného, 
nepožádá-li pojistník o jejich vrácení.

4.7 Prokáže-lipojistitel,žebyuzavřelsmlouvuzajiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném 
rozsahuexistovalojižpřiuzavíránísmlouvy,máprá-
vo navrhnout novou výši pojistného.

4.8 Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 4.7 
přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno v ujed-
nané době, má pojistitel právo pojištění vypovědět 
s osmidenní výpovědnídobou.

4.9 Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti 
mající vliv na výši poskytovaných slev nebo uplat-
nění přirážek, provede pojistitel odpovídající změnu 
výše pojistného s účinností nejpozději od prvního 
dne následujícího pojistnéhoobdobí.

4.10 Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistnýzá-
jem, ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, 
jepojištěníneplatné; pojistitelivšaknáležíodměna 
odpovídajícípojistnémuaždodoby,kdyseoneplat-
nosti dozvěděl.

Článek 5 
Sazbypojistného

5.1 Pro účely tohoto pojištění se rozlišují pojistné sazby 
pro osobní a nákladní automobily o celkové hmot-

nosti do 3,5 tuny a nad 3,5 tuny a pro přepravu nej-
méně 10 osob včetně řidiče (autobusy).

Článek 6
Pojištění pro případterorismu

6.1 Pojištění rizik souvisejících s terorismemse vztahu-
je pouze na léčebné výlohy v zahraničí dle části II. 
těchto PPCPOV.

6.2 Pojištění pro případ terorismu se nevztahuje na oso-
by, kterése jakýmkoli způsobem podílely či podílejí 
napřípravě, organizováníčiprovedeníteroristické-
ho útoku nebo osoby, které vycestovaly do oblasti 
teroristickým útokem zasažené nebo ohrožené, 
nebo v takové oblasti zůstávají varování státních 
orgánů ČR, státních orgánů jiných států či význam-
ných mezinárodních institucí.

6.3 Následkem teroristického útoku může dojít k urči-
tému omezení či znemožnění možnosti poskytovat 
vdané oblasti asistenční služby. V takovém případě 
budou pojištěnému po návratu do ČR zpětně uhra-
zeny účelně vynaložené náklady po předložení ori-
ginálů účtů.

Článek 7
Práva a povinnosti účastníků pojištění

7.1 Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně 
odpovědět na všechny písemné dotazy pojistitele 
týkající sesjednávaného pojištění. Toplatí i v přípa-
dě, že jde o změnu pojištění. Stejnou povinnost má 
pojistitel vůči pojistníkovi a pojištěnému; jménem 
pojistitelemůže tuto povinnostplnit téžpojišiovací 
zprostředkovatel.

7.2 Stejnou povinnost jako v bodě 7.1 má pojistitel 
vůči pojistníkovi a pojištěnému. Jménem pojistitele 
můžetutopovinnostplnittéžpojišiovacízprostřed-
kovatel.

7.3 Pojistník je v případě pojištění cizího nebezpečí po-
vinen seznámit pojištěného/pojištěné s obsahem 
pojistné smlouvy týkající se pojištění jeho/jejich 
pojistného nebezpečí a předat pojištěnému/ pojiš-
těnýmpříslušnédoklady vystavenépojistitelem.

7.4 Pojistníkapojištěný jsoupovinnioznámitpojistiteli 
nebo jeho asistenčníslužbě, žeuzavřeli jiné cestov-
ní pojištění či jsou pojištěni dalším cestovním po-
jištěním na obdobné pojistné nebezpečí a pojistné 
riziko a obdobnou dobu u jiného pojistitele; součástí 
oznámení je uvedení obchodní firmy jiného pojisti-
tele a výše pojistnéčástky.

7.5 Pojistníkjenapožádánípojistitelenebopojišiovací-
ho zprostředkovatele povinen prokázat, že pojistné 
zaplatil (např. předložením kopie výpisu z účtu).

7.6 Pojistitel má právo v případě, kdy oznámení po-
jistné události obsahuje vědomě nepravdivé nebo 
hrubězkreslenépodstatnéúdajetýkajícíserozsahu 
oznámenéudálosti, anebosevněmvědomězamlčí 
údaje týkající se této události, na náhradu nákladů 
účelněvynaloženýchnašetřenískutečností,onichž 
mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se
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zato,žepojistitelvynaložilnákladyvprokázanévýši 
účelně.

7.7 Pojištěný jepovinen:
7.7.1 během trvání pojištění dbát, aby pojistná událost 

nenastala, a učinit veškerá možná opatření k od-
vrácení hrozícího vzniku pojistné události nebo ke 
zmírnění jejích následků;

7.7.2 při své činnosti dodržovat příslušná bezpečnostní 
opatření příslušné země včetně používání funkč-
ních ochranných pomůcek (ochranné pracovní po-
můcky,přilbapři jízděnakole, lyžíchasnowboardu, 
přilbaaplovacívestapři vodníchsportechapod.);

7.7.3 nastane-li událost, sekterou ten, kdo se pokládá za 
oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pojistné 
plnění, oznámí to pojistiteli bez zbytečného od-
kladu, podá pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu 
následků takové události, o právech třetích osob 
a o jakémkoliv vícenásobném pojištění; současně 
předloží pojistiteli potřebné doklady a postupuje 
způsobem ujednaným ve smlouvě. Není-li součas-
ně pojistníkem nebo pojištěným, mají tyto povinno-
sti i pojistník apojištěný.

7.7.4 poskytnout pojistiteli při šetření pojistné události 
veškerou potřebnou součinnost a úkony vyžádané 
pojistitelem provést bez zbytečného prodlení;

7.7.5 na žádost pojistitele zprostit třetí osobu (zejména 
lékaře) mlčenlivosti o skutečnostech souvisejících 
s pojistnou událostí;

7.7.6 na žádost pojistitele zajistit na vlastní náklady úřední 
překladdokladůnezbytnýchkšetřenípojistnéudálosti;

7.7.7 na žádost pojistitele vyžádat u své zdravotní pojiš-
iovnyvýpisz„Individuálníhoúčtupojištěnce“apře-
dat ho pojistiteli;

7.7.8. zabezpečit, aby právo na náhradu škody způsobe-
né pojistnou událostí nebo jiné obdobné které mu 
vzniklo vůči třetí osobě, přešlo na pojistitele;

7.7.9 podrobit se lékařské prohlídce u lékaře, kterého určí 
pojistitel, k ověření skutečností, které jsou důležité 
pro zjištění povinnosti pojistitele plnit pojistné; uve-
dená povinnost se vztahuje i na spolucestujícího.

7.7.10 pokudmubyloposkytnutopojistnéplnění,nakteré 
nemá podle pojistné smlouvy nebo PPCPOV právo, 
vyplacenou částku vrátit v plné výši, a to i po zániku 
pojištění.

7.8 Pojistitel je povinen: po oznámení události, se kte-
rou je spojen požadavek na pojistné plnění z pojiš-
tění, neprodleně zahájit šetření nutné ke zjištění 
rozsahu jeho povinnostiplnit;

7.8.1 v případě pojistné události poskytnout pojistné pl-
nění v rozsahu sjednaném pojistnou smlouvou;

7.8.2 ukončit šetření do 3 měsíců po tom, co mu byla 
škodná událost oznámena, tuto lhůtu lze dohodou 
prodloužit. Nemůže-li pojistitel ukončit šetření ve 
lhůtě podle věty prvé, je povinen sdělit oznamo-
vateli důvody proč nelze šetření ukončit. Pojistitel 
poskytne osobě, která uplatňuje právo na pojistné 
plnění,najejí žádostnapojistnéplněnípřiměřenou 
zálohu, to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí 
zálohy odepřít.;

7.8.3 vyplatitpojistnéplněnído15dnůodedneskončení

šetření; šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí 
jeho výsledky oprávněné osobě; není-li v pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak, je pojistné plnění pojis-
titele omezeno horníhranicí;

7.8.4 limity pojistného plnění a výše spoluúčasti pojiš-
těného jsou uvedeny v PPCPOV, není-li v pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak;

7.8.5 vpřípaděuzavřenívícepojistnýchsmluvškodového 
pojištění u pojistitele na shodné období a riziko, plnit 
pouze z titulu jedné znich;

7.8.6 pojistné plnění určené osobě s bydlištěm nebo sídlem 
v ČR plnit v tuzemské měně;propřepočetcizí měny 
pojistitel použije kurzu oficiálně vyhlášeného Českou 
národníbankoukednivznikupojistnéudálosti.

7.8.7 zodpovědět písemné dotazy zájemce nebo pojistní-
ka, jež se vztahují k pojistné ochraně proti pojistné-
mu nebezpečí a k jejímu rozsahu;

7.8.8 upozornitzájemceopojištěnínanesrovnalostimezi 
jeho požadavky a mezi nabízeným pojištěním, mu-
sí-li o těchto nesrovnalostech vědět;

7.8.9 Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění 
splatné pohledávky pojistného nebo jiné pohledáv-
ky z pojištění.

Článek 8
Snížení pojistného plnění následkem porušenípovinností

8.1 Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka 
nebo pojištěného při jednání o uzavření smlouvy 
neboojejí změněujednánonižšípojistné,mápojis-
titelprávopojistnéplněnísnížitotakovoučást, jaký 
je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, 
které měl obdržet.

8.2 Mělo-li porušení povinností pojistníka, pojištěného 
nebo jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, 
podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh, 
nazvětšení rozsahujejíchnásledků nebona zjištění 
čiurčenívýšepojistnéhoplnění, mápojistitelprávo 
snížit pojistné plnění úměrněk tomu, jaký vliv mělo 
toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti 
plnit. Ke snížení pojistného plnění podle tohoto 
odstavce přistoupí pojistitel vždy, pokud byl vznik 
a rozsah pojistné události zaviněn hrubou nedba-
lostí pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby nebo 
jejich zástupců.

8.3 Pokud pojištěný či oprávněná osoba nesplní svou po-
vinnost a nepředloží pojistiteli podklady nutné k po-
souzení vzniku pojistné události a jejího rozsahu, není 
pojistitel povinen plnit pojistné plnění v rozsahu, kte-
rý se vztahuje na pojistné plnění, které není možné 
z důvodu nepředložení dokladů objektivněposoudit.

8.4 Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění   
v případech uvedených v těchto PPCPOV pro pří-
slušná pojištění.

Článek 9
Obecné výluky z pojistného plnění a omezení pojistného 

plnění

9.1 Pojistitel není povinen poskytnout pojistnéplnění
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v případech uvedených v těchto PPCPOV a v přípa-
dech uvedených v následujících odstavcích.

9.2 Pojistitel neposkytuje pojistné plnění v případech 
jestliže:

9.2.1 oprávněná osoba škodnou událost způsobila úmysl-
ně sama nebo z jejího podnětu jiná osoba;

9.2.2 se jedná o škodní událost, jejíž vznik bylo možno 
důvodně předpokládat nebo o níž bylo známo, že 
nastane, již před počátkem pojištění;

9.2.3 škodní událostí došlo k újmě na zdraví v souvislosti 
s požíváním či požitím alkoholu nebo aplikací návy-
kových látek nebo přípravků obsahujících návykové 
látky;

9.2.4 ke škodní události došlo v souvislosti se sebevražed-
nýmpokusem, sebevraždou neboúmyslnýmsebe-
poškozením pojištěného;

9.2.5 keškodní události došlo přineoprávněném výkonu 
takovéčinnosti,kekteréjepodleprávníchpředpisů 
země vzniku škodní události vyžadována zvláštní 
způsobilost nebo osvědčení;

9.2.6 ke škodní události došlo v souvislosti se spácháním 
úmyslného trestného činupojištěným;

9.2.7 ke škodní události došlo v souvislosti s provozová-
ním jakéhokoli profesionálníhosportu;

9.2.8 ke škodní události došlo při řízení motorového 
vozidla, plavidla, letadla či balónu, pro něž neměl 
pojištěnýpříslušnéoprávnění, nebokterébylopro-
vedeno proti úřednímu předpisu nebo bez vědomí 
či proti vůli vlastníka nebo provozovatele těchto do-
pravních prostředků;

9.2.9 ke škodní události došlo při výpravách na odlehlá 
místa či do prostředí extrémních společensko- po-
litických a klimatických podmínek: např. polární 
výpravy,výpravydopouští,bažin,průzkumjeskyní, 
cesty dorozsáhlých neobydlenýchoblastí; cesty do 
oblastí,kteréstátnínebosamosprávnýči jinýveřej-
ný orgán označil jako válečnou nebo životu a zdraví 
jinak nebezpečnou zónu a bylo jím nedoporučeno 
do dané oblasticestovat;

9.2.10 keškodníudálostidošlopřivykonáváníčinnostipy-
rotechnické, jeskyňářské, krotitelské, kaskadérské, 
artistické, záchranářské, havarijní a v hlubinných 
dolech, pokud ve smlouvě není dohodnuto jinak;

9.2.11 ke škodní události došlo válkou, invazí, činností 
zahraničního nepřítele, vojenskými akcemi (bez 
ohledunato,zdabylavyhlášenaválkačinikoliv),ob-
čanskou válkou, terorismem, povstáním, vzpourou, 
vzbouřením, srocením, stávkou, výlukou, občanský-
mi nepokoji, vojenskou či uzurpovanou mocí, repre-
sivními zásahy státních orgánů a bezpečnostních 
složek státu, skupinou osob se zlým úmyslem, lidí 
jednajících pro politickou organizaci nebo ve spo-
jení s ní, spiknutím, vyvlastněním, zabavením pro 
vojenské účely, zničením nebo poškozením z po-
kynu vlády působící de jure nebo de facto anebo 
jinéhoveřejnéhoorgánu,nebojejichžpříčinoubylo 
jaderné záření z jakéhokoliv zdroje nebo radioaktiv-
ní kontaminace či užití biologických a chemických 
zbraní; pojistitel poskytuje plnou pojistnou ochra-
nu, je-li riziku jaderného záření pojištěný vystaven

v rámci léčebného procesu pod lékařským dohle-
dem,pokudnenívesmlouvěujednánojinak;dojde-
-livpřípaděpojištění léčebnýchvýlohvzahraničíke 
škodné události v souvislosti s terorismem, výluka 
vztahující se k terorismu se neuplatní;

9.2.12 ke škodní události došlo jaderným zářením, nepří-
pustnýmuvolněnímradioaktivních látekneboioni-
zujícího záření do životního prostředí;

9.2.13 se pojištěné osoby jakýmkoli způsobem podílely/ 
podílí na přípravě, organizování či provedení teroris-
tického útoku.

9.3 Pojistitel není povinen poskytnout plnění, jestliže 
pojištěný nebo spolucestující:

9.3.1 nezbaví ošetřujícího lékaře mlčenlivosti vůči pojisti-
teli;

9.3.2 nepředloží po pojistné události pojistiteli dokumen-
ty či jiné podklady, jejichž povinnost předloženíje 
stanovena v těchtoPPCPOV;

9.3.3 odmítne absolvovat lékařskou prohlídku;
9.3.4 nezajistí úřední překlad předkládaných dokumentů 

do českého jazyka na vlastní náklady, nejsou-li vysta-
veny v jazyceanglickém;

9.3.5 nebude pojistitele pravdivě informovat o okolnos-
tech vzniku a rozsahu škodní události.

Článek 10 
Změna a zánik pojištění

10.1 Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě 
jsou prováděny formou písemného dodatku kpo-
jistné smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku změny 
nebo doplnění včasným uhrazením v nabídce sta-
noveného pojistného, považuje se písemná forma 
dodatku za zachovanou. Písemné formy se vyžaduje 
ipro oznámení adresovanádruhésmluvní straně.

10.2 Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět:
a) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců 

ode dne uzavření pojistné smlouvy,
b) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců 

ode dne uzavření dodatku k pojistné smlouvě, 
kterým došlo k jeho sjednání, nebo

c) s měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode 
dne oznámení vzniku pojistné události.

10.3 Pojistitelnebopojistníkmohoupojištění rovněžvy-
povědětkekoncipojistnéhoobdobí;je-livšakvýpo-
věď doručena druhé straně později než šest týdnů 
přede dnem, ve kterém uplyne pojistné období, 
zaniká pojištění ke konci následujícího pojistného 
období.

10.4 Pojistitelmáprávopojištěnívypovědětsosmidenní 
výpovědnídobou,prokáže-li, žebyvzhledemkpod-
mínkámplatnýmvdoběuzavřenísmlouvysmlouvu 
neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýše-
ném rozsahu již při uzavírání smlouvy.

10.5 Výpovědnídobadle odst. 2 až 4 tohotočlánku počí-
ná běžet dnem následujícím po doručení výpovědi 
druhé smluvní straně; uplynutím výpovědní doby 
pojištění zaniká.

10.6 Pojistitel má právo pojištění vypovědět bez výpo-
vědní doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný po-
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vinnost oznámit zvýšení pojistného rizika. Dnem 
doručení výpovědi pojistníkovi pojištění zaniká.

10.7 Pojištěnízanikáodcizenímvozidlanebototálníško-
dou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla určit, 
považujese vozidloza odcizené, jakmilepolicie při-
jme oznámení o jeho odcizení. Pojistník je povinen 
odcizenínebozničení vozidlapojistiteli prokázat.

10.8 Pojištění zaniká dnem trvalého vyřazení vozidla   
z registru vozidel v České republice nebo ukonče-
ním platnosti vývozní SPZ (RZ) vydané za účelem 
trvalého vývozu vozidla do zahraničí.

10.9 Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku 
bez právního nástupce vstupuje do pojištění vlastník 
vozidla; oznámí-li však pojistiteli v písemné formě 
do třiceti dnů ode dne pojistníkovy smrti,nebo ode 
dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, 
zanikápojištění dnemsmrti, nebodnem zánikupo-
jistníka.Účinkyprodlenívůčipojištěnémunenasta-
nou dříve než uplynutím patnácti dnů ode dne, kdy 
se pojištěný osvém vstupu dopojištění dozvěděl.

10.10 Zaniklo-li společné jmění manželů jinak než smrtí, 
považujesezatoho,kdouzavřelpojistnousmlouvu, 
ten manžel, kterému pojištěné vozidlo připadlo při 
vypořádání společného jměnímanželů.

10.11 Pojištění zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dědic, 
právní nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li oso-
bou odlišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změ-
nuvlastníkavozidlaspovinnostídoloženívyznačení 
této změny v technickém průkazu vozidla; ozná-
mením změny vlastníka vozidla pojištění nezaniká, 
pokud se novým vlastníkem vozidla stal pojistník, 
jeho rodičenebo děti apojistník při oznámení změ-
ny vlastníka pojistiteli projeví, že má na pokračování 
pojištění zájem.

10.12 Pojištění zaniká uplynutím doby, na kterou bylo 
sjednáno.

10.13 Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojist-
néhoapoučí-lihovupomínce, žepojištěnízanikne, 
nebude-li pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě, 
kterámusíbýtstanovenanejméněvtrváníjednoho 
měsíce ode dne doručení upomínky, zanikne pojiš-
tění dnem následujícím po marném uplynutí lhůty 
stanovenépojistitelemvupomínceproneplacení.

10.14 Pojistitelmápřizánikupojištěnípodleshorauvede-
nýchustanovenítohotočlánkuprávonapojistnéza 
dobu trvání pojištěnís výjimkou zániku pojištění:
a) na základě výpovědi pojistitele z důvodu porušení 

povinnostipojistníkanebo pojištěnéhooznámit 
zvýšení pojistného rizika, kdy náleží pojistiteli 
pojistnédokoncepojistnéhoobdobí,vněmžpo-
jištění zaniklo; v takovém případě náleží pojistiteli 
jednorázové pojistné celé,

b) v důsledku zániku pojistného zájmu, kdy náleží 
pojistitelipojistnéaždodoby,kdyseozánikupo-
jistného zájmu dozvěděl.

10.15 Pojištění může zaniknout dohodou smluvních stran. 
Pokud není dohodou ujednáno jinak, platí, že:
a) pojištěnízaniknednem,kterýnavrhovatelpoža-

duje; nejdříve však dnem, kdy písemnou akcepta-
ci svého návrhu od příjemce návrhu obdržel.

b) pojistiteli náleží pojistné do konce doby pojištění; 
nastala-li však v době do zánikupojištěníškodná 
událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do 
koncepojistnéhoobdobí,vněmžpojištěnízanik-
lo; v takovém případě náleží pojistiteli jednorázo-
vé pojistné celé.

10.16 UstanoveníZákoníkuopřerušenípojištěnízdůvodu 
neplacení pojistného seneuplatní.

10.17 Pojistitel má právo od smlouvy odstoupitv souladu 
se Zákoníkem.

10.18 Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v přípa-
dech uvedených v Zákoníku, zvláště pak, porušil- li 
pojistitel povinnost pravdivě a úplně zodpovědět 
písemné dotazy zájemce při jednání o uzavření 
smlouvynebopojistníkapřijednáníozměněsmlou-
vy. Stejně tak má pojistník právo od smlouvy odstou-
pit v případě, že pojistitel poruší povinnost upozor-
nit na nesrovnalosti, musí-li si jich být při uzavírání 
smlouvy vědom, mezi nabízeným pojištěním azá-
jemcovými požadavky. Obecná úprava odstoupení 
dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro pojištění řídící se 
těmito pojistnými podmínkami nepoužije; následky 
porušenísmluvníchpovinnostíjsoustanovenyvod-
dílu pojištění (§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných 
podmínkách nebo pojistnésmlouvě.

10.19 Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je 
smluvní strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila 
nebo musela zjistit porušení povinnosti k pravdivým 
sdělením.

10.20 Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem 
jeho doručení druhé smluvní straně.

10.21 Odmítnutí pojistnéhoplnění
Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, byla-
-li příčinou pojistné události skutečnost, o které se 
dozvěděl až po vzniku pojistné události, kterou při 
sjednávánípojištěnínebojehozměnynemohlzjistit 
v důsledku zaviněného porušení povinnosti stano-
venévčl.7.1apokudbypřiznalostitétoskutečnosti 
přiuzavírání smlouvy tutosmlouvu neuzavřel nebo 
pokud by ji uzavřel za jiných podmínek.

10.22 Pojištění může zaniknout i z jiných důvodů uvede-
ných v zákoně.

Článek 11 
Vyřizování stížností

11.1 Stížnosti se doručují na adresu pojistitele uvedenou 
v pojistné smlouvě a vyřizují se písemnou formou, 
pokud se účastníci nedohodnou jinak. Stěžovatelé 
majízároveňprávoobrátit sesestížnostínaČeskou 
národní banku.

Článek 12
Účel zpracovávání osobních údajů ve smyslu zákona 

č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů,
v platném znění

12.1 Jméno, popř. jména, příjmení, adresabydliště, rod-
né číslo nebo datum narození, popř. obchodnífir-
ma pojistníka nebo pojištěného (dále též„subjekt
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údajů“) jsouzhlediskazákonanaochranuosobních 
údajůosobnímiúdaji, avšak zesmysluustanovení§ 
4odst. 2tohotozákonavyplývá,žekezpracovávání 
těchto osobních údajů pojistitelem, který je součas-
něsprávcemazpracovatelemosobníchúdajů, není 
třeba souhlasu subjektuúdajů.

12.2 S ohledem na charakter cestovního pojištění může 
pojistitel zadat provedení likvidace pojistné událos-
ti zcela nebo zčásti jinému správci osobních údajů 
(v tomto případě je to zpracovatel), který je exper-
tem v oblasti, ve které se pojistná událoststala, při-
čemžtentosprávce osobníchúdajůse dozvíosobní 
údaje subjektu údajů. Pokud subjekt údajů s tímto 
postupem nebude souhlasit, musí svůj nesouhlas 
učinit písemně a doručit pojistiteli.

12.3 Z ustanovení § 2828 zákona vyplývá pro pojistitele 
právo na údaje o zdravotním stavu pojištěného nebo 
o příčině smrti pojištěného v případech, kdy je to nut-
nézhlediskapojištění,kterájsousoučástícestovní-
ho pojištění dle těchto PPCPOV. Údaje o zdravotním 
stavu pojištěného jsou z hlediska zákona na ochranu 
osobních údajů osobními citlivými údaji, k jejichž 
zpracovávání potřebuje správce osobních údajů sou-
hlas pojištěného (nebo jeho zákonného zástupce), 
neboi účelem zpracování osobních údajů o zdravot-
ním stavu pojištěnéhoje v cestovním pojištění nut-
nost potvrzení vzniku pojistných událostí a existence 
okolností, za kterých k nim došlo; souhlas subjektu 
údajů je vydán podpisem pojistné smlouvy, nejpoz-
ději však písemným uplatněním pojistné události 
zpojištění,která jsousoučástícestovníhopojištěnídle 
těchto PPCPOV. Pokud by tento souhlas nebyl vydán 
nebo by byl dříve vydaný souhlas odvolán a nebylo by 
proto možno provádět šetření pojistné události, ne-
běží lhůta uvedená v odstavci 7.8.2.

Článek 13 
Doručování

13.1 Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá 
písemnost nebo peněžní částka, kterou zasílá po-
jistitel pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné 
osobě apojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba 
pojistiteli. Pojistitel odesílá pojistníkovi, pojištěné-
muaoprávněnéosobězásilkunaadresuuvedenou 
v pojistné smlouvě nebo na adresu, kterou písem-
nou formou pojistiteli sdělili. Pojistník je povinen 
pojistiteli sdělit každou změnu adresy pro doru-
čování zásilek. Peněžní částky mohou být zasílány 
pojistitelem na účet, který pojistník nebo oprávněná 
osobapojistiteli sdělili. Pojistník,pojištěný aopráv-
něná osoba zasílají písemnosti do sídla pojistitele 
a peněžní částky na účty pojistitele, které jim sdělí. 
Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím držitele 
poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně. Pe-
něžní částky lze zasílat prostřednictvím peněžních 
ústavů.

13.2 Písemnosturčenápojistiteli jedoručenadnem,kdy 
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla 
písemnost předána prostřednictvímpojišiovacího

zprostředkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli 
jedoručenadnempřipsánítétočástkynaúčetpojis-
titele nebo pojišiovacího zprostředkovatele, pokud 
je oprávněn k jejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém 
pojistitel nebo pojišiovací zprostředkovatel, pokud 
jeoprávněnk jejímu přijetí, potvrdilpříjem peněžní 
částky v hotovosti. Při úhradě peněžní částky pro-
střednictvím držitele poštovní licence je peněžní 
částka doručena okamžikem, kdy držitel poštovní 
licence potvrdil jejípřevzetí.

13.3 Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěné-
mu nebo oprávněné osobě (dále jen „adresát“) se 
považuje za doručenou dnem jejího převzetí adre-
sátemnebodnem,kdy adresátpřevzetípísemnosti 
odepřel. Nebyl-li adresát zastižen, je písemnost 
uložena u držitele poštovní licence, který adresáta 
vyzve, aby si ji vyzvedl. Pokud si adresát písemnost 
v úložní době nevyzvedl, považuje se tato za do-
ručenou dnem, kdy byla uložena, i když se adresát 
o jejím uložení nedozvěděl, nebo dnem, kdy byla 
vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to neplatí, po-
kudadresátprokáže,ženemohlvyzvednoutzásilku 
nebo oznámit pojistiteli změnu adresy z důvodu 
hospitalizace, lázeňského pobytu, pobytu v cizině 
nebo z jiných závažných důvodů. Peněžní částka 
určená adresátovi při bezhotovostním placení je do-
ručena dnem jejího připsání na účet adresáta a při 
platbě prostřednictvím držitele poštovní licence, 
jejím předáním držiteli poštovní licence.

13.4 Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká 
zásilek zasílaných na dodejku nebo formou dodání 
do vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná 
prostřednictvím držitele poštovní licence obyčejnou 
zásilkounebo doporučenýmpsanímse považuje za 
doručenoujentehdy,prokáže-li jejídoručeníodesi-
latel nebo potvrdí-li toto doručení ten, komu byla 
určena.

13.5 Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je ode-
sílána v listinné podobě,opatřená jednoznačnými 
identifikátory a podpisem odesilatele. Zasílání pí-
semností telegraficky, dálnopisem (faxem) nebo 
elektronickými prostředky s účinky doručení podle 
odst. 2 a první věty odst. 3 tohoto článku je možné 
na základě předchozí písemné a oběma smluvními 
stranami uzavřené dohody o způsobu zasílání pí-
semnostíapotvrzování jejichpřijetí, adáletéžvpří-
padech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli týká 
pouze oznámení přidělení nebo změny čísla tech-
nickéhoprůkazunebostátnípoznávací(registrační) 
značky.

Článek 14 
Závěrečná ustanovení

14.1 Nároky z pojištění nemohou být bez výslovného 
souhlasu pojistitele postoupeny ani zastaveny.

14.2 Cestovní pojištění sjednané na základě pojistné 
smlouvy, jejíž součástí jsou tyto PPCPOV, se řídí 
právním řádem ČR a pro řešení sporů vzniklých při 
tomto pojištění jsou příslušné soudy ČR. Totéž pla-
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tí pro pojištěná rizika umístěná v zahraničí, pokud 
právní předpisy státu, kde jepojistné riziko umístě-
no, nestanoví použití svých předpisů.

14.3 TytoPPCPOVjsouúčinnéod1.1.2014.

ČÁST II . – POJIŠTĚNÍ LÉČEBNÝCH VÝLOH V ZAHRANIČÍ

Článek 1 
Základní ustanovení

1.1 Předmětem pojištění jsou:
1.1.1 odpovídající náklady, vynaložené na nezbytnou lé-

kařskou,chirurgickounebojinouléčebnoupéčipo-
jištěného mimo území ČR a mimo území státu, kde 
je účasten v systému zdravotního pojištění;

1.1.2 základní asistenční služby, poskytnuté pojištěnému 
v zahraničí asistenční službou pojistitele v případě 
nouze nebo v souvislosti s pojistnou událostí.

1.2 Pojistitel poskytne pojištěné osobě v případě pojist-
né události pojistné plnění do výše těchto limitů, 
není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak:

léčebné výlohy vzahraničí limitypojistného
plnění

ambulantní lékařskéošetření 2 000 000 Kč

léky a další zdravotnický materiál 2 000 000 Kč

hospitalizace včetně dopravy do ne-
mocnice

2 000 000 Kč

léčba, diagnostika a operace 2 000 000 Kč

převoz nemocného do ČR, repatriace 
ostatků do ČR

2 000 000 Kč

výlohynadopravuosobyblízképři re-
patriaci pojištěného

2 000 000 Kč

záchranné nebo pátrací služby 2 000 000 Kč

akutní zubní ošetření 10 000Kč
v průběhutrvání

smlouvy

výlohy na ubytování osoby blízké při 
hospitalizaci pojištěného

max.5dní/2000
Kčden

pojištění rizik souvisejících s teroris-
mem (léčebné výlohy v zahraničí)

1 500 000 Kč

repatriace související s terorismem 1 500 000 Kč

1.3 V rámci pojištění léčebných výloh v zahraničí jsou po-
jištěna pojistná nebezpečí související s terorismem.

1.4 Pokudse v důsledku pojistné události pojištěný nebu-
democivrátitdoČRvdoběplatnostipojištěníaasis-
tenční služba pojistitele zajistí repatriaci pojištěného 
bezprostředně poté, co to jeho zdravotní stav dovolí, 
prodlužuje se účinnost pojištění léčebných výloh 
vzahraničídookamžiku překročeníhraniceČR.

Článek 2 
Pojistná událost

2.1 V pojištění léčebných výloh v zahraničí se za pojist-
nou událost považuje:

2.1.1 Poskytnutí zdravotnických, záchranných nebo pát-
racích služeb pojištěnému z důvodů jeho akutního 
onemocnění, úrazu nebo úmrtí, ke kterémudošlo 
v době platnostipojištění.

2.2 Pojistitel v souvislosti s pojistnou událostí hradí ná-
klady za:

2.2.1 akutní zubní ošetření k bezprostřednímu odstranění 
bolesti;

2.2.2 nezbytný lékařský převoz pojištěného z místa vzniku 
pojistnéudálostidonejbližšíhozařízeníprvní lékař-
ské pomoci a zpět na místo ubytování v zahraničí 
nebo na místo, které určí ošetřující lékař;

2.2.3 vyšetření, ošetření a lékařské služby, nutné kestabi-
lizacizdravotníhostavupojištěnéhodotémíry, aby 
bylschopenpokračovatvplánovanécestěnebobýt 
repatriován;

2.2.4 lékařsky neodkladnou operaci, jestliže operace byla 
před jejím uskutečněním odsouhlasena asistenční 
službou pojistitele;

2.2.5 lékyajinéléčebnéprostředkynutnékléčběaproka-
zatelně předepsané ošetřujícím lékařem;

2.2.6 repatriaci nemocného či zraněného pojištěného do 
ČR,pokudtojehozdravotnístavumožňujeajestliže 
nelze na základě rozhodnutí lékaře ze zdravotních 
důvodů použít původně plánovaný dopravní pro-
středek v původnímtermínu;

2.2.7 repatriaci ostatků v případě smrti pojištěného v za-
hraničí či náklady na uložení tělesných ostatků po-
jištěnéhoneboza jejichzpopelněnívmístěpojistné 
události;

2.2.8 činnost záchranných sborů a horskéslužby.

Článek 3
Rozsah asistenčníchslužeb

3.1 Pojištění léčebných výloh v zahraničí zahrnuje asis-
tenčníslužby,které jsouzajišiovány asistenčnísluž-
bou pojistitele. Jedná se o asistenční služby spočíva-
jící v podávání informací a zajištění zdravotní péče, 
v úhradě nákladů za pojištěného a zajištění dopravy.

3.2 Pojištěným vzniká nárok na využívání asistenčních 
služebposkytovanýchsmluvnímpartneremAllianz 
pojišiovny, a. s., dostupným z České republiky i ze 
zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 (dále jen
„smluvní partner“), a to opakovaně po celou dobu 
platnosti alespoň jednoho z těchto pojištění.

3.3 Asistenční služba pojistitele  podává  informace  
a zajišiuje zdravotní péči následujícím způsobem:

3.3.1 informujezdravotnickázařízenívzahraničíopojist-
ném krytí pojištěného;

3.3.2 konzultuje zdravotní stav pojištěného;
3.3.3 doporučuje a zprostředkovává odpovídající zdravot-

ní péči;
3.3.4 průběžně se informuje o zdravotním stavu pojištěné-

ho a kontroluje způsob a průběh léčby, udržuje spoje-
nís lékaři,kteříposkytujípojištěnémulékařskoupéči;

3.3.5 průběžně udržuje kontakt s pojištěným a předá-
vá vzkazy jím určeným blízkým osobám, případ-
ně zprostředkovává komunikaci mezi pojištěným 
a zdravotnickýmzařízením.
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3.4 Asistenční služba pojistitele zprostředkovává a za-
jišiuje úhradu nákladů:

3.4.1 zahospitalizacivsouladuavrozsahudanémPPCPOV;
3.4.2 za ubytování pojištěného po propuštění z nemoc-

nice,zmešká-lizdůvodusvéhospitalizacedopravní 
prostředek původně plánovaný k návratu z cesty, 
nejdéle však do doby, kdy pojištěný bude mít mož-
nost odcestovat jiným dopravním prostředkem do 
ČR, popřípadě tam bude repatriován;

3.4.3 za ubytování jedné osoby blízké v místě hospitalizace 
pojištěného do výše sjednaného limitu v případě, kdy 
jeho hospitalizace trvá déle než 7 dní a vážný zdravot-
nístavpojištěnéhoneumožňujerepatriacidoČR;

3.4.4 zaambulantníošetření,je-liotopojištěnýmpožádána.
3.5 Asistenční služba pojistitele poskytuje dopravní 

služby následovně:
3.5.1 zabezpečí repatriaci nemocného či zraněného pojiš-

těného do ČR, pokud to jeho zdravotní stav umožňuje 
ajestliženelzenazákladěrozhodnutílékařezezdra-
votních důvodů použít původně plánovaný dopravní 
prostředek v daném termínu; den repatriace a druh 
dopravního prostředku zvolí asistenční služba pojis-
titele, která rovněž zabezpečí v případě nezbytnosti 
kvalifikovanýdoprovod(lékaře,zdravotnísestru);

3.5.2 v případě úmrtí pojištěného v zahraničí zabezpečí 
repatriaci tělesných ostatků pojištěného z místa ulo-
žení v zahraničí do ČR nebo do země jeho poslední-
ho bydliště, nebo zabezpečí uložení tělesných ostat-
kůpojištěnéhoči jejichzpopelněnívmístěúmrtí;

3.5.3 na základě doporučení ošetřujícího lékaře zabezpečí 
převoz pojištěného včetně kvalifikovaného dopro-
vodu do lépe adaptovaného zařízení odpovídající 
úrovně v případě, že původně zvolené zdravotnické 
zařízení je pro zdravotní stav pojištěného nevyhovu-
jící; rozhodnutí o datu (termínu) a dopravním pro-
středku převozu náleží asistenční službě pojistitele 
s přihlédnutímkevšemokolnostem, zejménazdra-
votnímustavupojištěnéhoazávažnostisituace;

3.5.4 zajistí dopravu jedné osoby blízké, pojištěné tímto 
pojištěním, do ČR, pokud doprava původně předpo-
kládanápronávratdoČRnemůžebýtzdůvodůsou-
visejícíchspojistnouudálostípojištěnéhopoužita;

3.5.5 v případě dlouhodobého pobytu v zahraničí zajišiuje 
asistenční služba pojistitele přepravu pojištěného do 
ČRzaúčelemprovedeníoperacevČRazpětdomísta 
pobytu v zahraničí, pokud je operace nutnou součástí 
léčeníúrazuneboonemocněnívznikléhovzahrani-
čí v době účinnosti pojištění a její provedení je sice 
nezbytné, ale není neodkladné; v tomto případě 
jsou hrazeny přiměřené cestovní výdaje za dopravu 
pojištěného do ČR a zpět za splnění podmínky, že 
uvedené přiměřené náklady jsou nižší, než náklady 
na operaci vzahraničí.

3.6 Asistenční služby jsou poskytovány v rámci mož-
ností daných právními předpisy a jsou podmíněny 
souhlasem kompetentních orgánů. Pojistitel není 
zodpovědný za zpoždění či znemožnění výkonu 
asistenčních služeb v důsledku války, vnitřních nepo-
kojů, terorismu, rizika jaderné energie nebojakékoli 
jiné objektivní nemožnosti zasáhnout.

3.7 Jestliže následkem teroristického útoku dojde k urči-
tému omezení či znemožnění možnosti poskytovat 
v dané oblasti asistenční služby, budou pojištěnému 
po návratu do České republiky po předložení originá-
lů účtů zpětně uhrazeny účelně vynaložené náklady.

3.8 Poskytne-li asistenční služba pojistitele na žádost 
pojištěného pomoc v případě, na něž se nevztahu-
je toto pojištění, má asistenční služba pojistitele či 
pojistitel vůči pojištěnému právo na náhradu částek, 
kterézanějvsouvislosti s toutopomocíuhradila.

Článek 4 
Výluky z pojištění

4.1 Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění 
v případech uvedených v článku 9 Části I. PPCPOV 
a dále v případech,že:

4.1.1 pojištěná cesta byla podniknuta za účelem léčby;
4.1.2 ke škodné události došlo během pojištěné cesty, kte-

roupojištěnémulékařnedoporučilnebozakázal;
4.1.3 pojištěný odmítne léčbu, doporučenou asistenční 

službou pojistitele a ošetřujícím lékařem;
4.1.4 repatriace či lékařský převoz pojištěnéhoje z lékař-

ského hlediska možný a pojištěný je přesto odmítá, 
od tohoto okamžiku není pojistitel povinen poskyt-
nout pojistné plnění.

4.2 Pojištění léčebných výloh v zahraničí se nevztahuje na:
4.2.1 preventivní očkování, vitaminy, výživné a posilující 

preparáty, preventivní lékařské vyšetření, vydání lé-
kařského osvědčení;

4.2.2 protézy, úpravu čelisti, zubní korunky a pomocné 
prostředky (např. brýle, kontaktní čočky, ortopedické 
vložky, teploměry apod.);

4.2.3 léčení, lékařský převozneborepatriaciv souvislosti 
s chronickým onemocněním pojištěného nebo jeho 
komplikacemi;

4.2.4 léčení a lékařský převoz nebo repatriaci v souvislosti 
súrazem, ke kterému došlo předpočátkem pojištění;

4.2.5 léčení, lékařský převozneborepatriacivsouvislosti 
s duševními poruchami nebo chorobami včetně 
depresí, pokud prokazatelně nenastaly v důsledku 
úrazu, který je pojistnou událostí ve smyslu těchto 
PPCPOV;

4.2.6 léčení pohlavně přenosných nemocí neboAIDS;
4.2.7 náklady spojené s umělým oplodněním a jakoukoli 

léčbou sterility;
4.2.8 antikoncepci, zjišiování těhotenství, těhotenské pro-

hlídky, záměrné přerušení těhotenství;
4.2.9 jakékolinákladyvpřípaděrizikovéhotěhotenství;
4.2.10 náklady spojené s normálním těhotenstvím po 

ukončení 26. týdne těhotenství a veškerými jeho 
komplikacemi a následky (včetně porodu);

4.2.11 pobyt a léčení v lázních, sanatoriích, léčebnách, zota-
vovnách a podobnýchzařízeních;

4.2.12 léčení všeobecně vědecky neuznanými metodami 
a odstranění následků nebo komplikací takového 
léčení;

4.2.13 ošetření a léčbu prováděnou členem rodiny;
4.2.14 náklady vzniklé poté, kdy pojištěný bezdůvodně od-

mítne lékařskou péči, odmítne nebo přeruší doporu-
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čenou hospitalizaci;
4.2.15 nákladyvzniklépoté,kdypojištěnýodmítlpřevozdoji-

néhozdravotnickéhozařízení nebodo ČRdoporučený 
asistenčníslužboupojistitele aschválený lékařem;

4.2.16 případy, kdy dojde ke škodné události při provozo-
vání nepojistitelného sportu nebo rizikového sportu, 
který je pojistitelný za navýšenou základní sazbu, 
aniž by tato sazba byla sjednána.

4.3 Pojistitel má právo neposkytnout pojistné plnění 
jestliže:

4.3.1 pojištěný, oprávněná osoba nekontaktuje asistenč-
ní službu pojistitele a neřídí se jejími pokyny v pří-
padech, kdy mu tuto povinnost PPCPOV a pojistná 
smlouva ukládají.

4.4 Pojistitel má právo snížit pojistné plnění kromě 
důvodů uvedených v článku 8 Části I. těchto PP-
CPOV, jestliže:

4.4.1 došlo ke zhoršení následků pojistné události v dů-
sledku toho, že pojištěný nedodržoval příslušná 
bezpečnostní opatření včetně používání ochranných 
pomůcek a výbavy; pojistitel je v těchto případech 
oprávněn podle závažnosti porušení a jejich násled-
kům snížit pojistné plnění až o 50 %.

4.5 Náhradanákladů
4.5.1 Jestliže pojištěný nesplní svou povinnost uvedenou 

v čl. 5.1.1 této části II. spočívající v neprodleném kon-
taktování asistenční služby pojistitele při hospitaliza-
ci pojištěného a v důsledku toho nemůže pojistitel 
uplatnit slevu z poskytnutých zdravotnických služeb 
u zdravotnického zařízení, kde byl pojištěný hospi-
talizován, má pojištěný povinnost nahradit náklady, 
které pojistiteli tímto jednáním vznikly. Výše náhrady 
je rozdíl mezi uhrazenými náklady a náklady, které 
by byly uhrazeny vpřípaděrealizaceslevy.Tutopo-
hledávkupojistitelelzezapočístnapojistnéplnění.

4.5.2 Pojistitelnenípovinenhraditúrokyzprodlenízneu-
hrazených fakturza léčebné výlohy ze zahraničí.

4.5.3 Jestliže pojistitel poskytne pojistné plněníformou 
úhrady nákladů zahraničnímu zdravotnickému za-
řízení či poskytnutí asistenčních služeb z důvodu 
neodkladnosti a během došetření pojistné události 
se zjistí, že pojištěný právo na pojistné plnění či na 
asistenční služby neměl, je pojištěný či ten, v jehož 
prospěchbylozestranypojišiovnyplněno, povinen 
vrátit pojistiteli poskytnuté plnění a uhradit náklady 
s tím vzniklé. Tuto pohledávku pojistitele lze započíst 
na pojistného plnění.

4.5.4 Jestliže asistenční služba pojistitele zajistí služby 
uvedené v čl. 3 této části II. a pojištěný či jiná osoba 
uvedená v tomto článku je nevyužije, je tato osoba 
povinna uhradit pojistiteli náklady spojené s obstará-
váním této služby. Tuto pohledávku lze započíst na 
pojistného plnění.

Článek 5 
Právaapovinnosti

5.1 Pojištěný, oprávněná osoba či spolucestující je po-
vinen:

5.1.1 neprodleně kontaktovat asistenční službu pojistitele 
a řídit se jejími pokyny v případech:

5.1.1.1 hospitalizace, kdy je povinen informovat asistenční 
službu neprodleně po přijetí do nemocnice (pokud 
to zdravotní stavdovoluje);

5.1.1.2 složitějšího diagnostického vyšetření za použití spe-
cializovaných přístrojů (vyjma běžného rentgenové-
ho a sonografického vyšetření a vyšetření krve) ke 
zjištění zdravotního stavu u ambulantního ošetření, 
před jeho provedením;

5.1.1.3 plánovaného fyzioterapeutického nebo chiroprak-
tického léčení, rehabilitačních procedur a výkonů 
prokazatelněpředepsanýchošetřujícímlékařem;

5.1.1.4 úmrtípojištěného;
5.1.1.5 lékařsky neodkladné operace, kdy je povinen infor-

movat asistenční službu pojistitele před jejím prove-
dením;

5.1.2 informovat pojistitele o vzniku pojistné události 
neprodleně, nejpozději však do 14-ti dnů od vzniku 
pojistné události a to i v případě, že mu nevznikly 
v souvislosti s ošetřením žádné výlohy;

5.1.3 vpřípadě vznikupojistné události vsouvislosti s do-
pravní nehodou nebo trestným činem neprodleně 
kontaktovat policii, zajistit a předat pojistiteli policej-
ní protokol;

5.1.4 předat originály účtů nebo dokladů souvisejících 
s pojistnou událostí neprodleně pojistiteli spolu  
s ostatními požadovanými doklady.

Článek 6
Uplatnění nároku na pojistné plnění

6.1 Nárok na náhradu vynaložených nákladů spojených 
s ambulantním ošetřením uplatní pojištěný u pojis-
titele neprodleně předložením vyplněného formu-
láře Oznámení škodné události (Pojištění léčebných 
výlohvzahraničí)vpísemnéčielektronicképodobě 
(www.allianz.cz). K formulářipřiloží:

6.1.1 lékařskouzprávuodošetřujícího lékařesuvedením 
diagnózy;

6.1.2 lékařský předpis na zakoupené léky;
6.1.3 originál účtu za ošetření či léky;
6.1.4 policejní protokol v případě dopravní nehody nebo 

trestného činu.
6.2 Pojištěný je povinen pojistiteli předložit napožádání 

idalšídokladyproprokázánínárokunapojistnéplnění.

Část III. - DOPLŇKOVÉ ASISTENČNÍ SLUŽBY

Článek 1 
Základníustanovení

1.1 Předmětem pojištění jsou doplňkovéasistenční služby 
poskytnutépojištěnémuv zahraničí asistenční službou 
pojistitele v případě nouze nebo v souvislosti s pojist-
nou událostí z pojištění léčebnýchvýloh v zahraničí.

1.2 Pojistitel poskytne pojištěné osobě v případě pojistné 
události pojistné plnění do výše maximálně 35.000 
Kč, pokud není ve smlouvě uvedeno jinak, přičemž
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maximální limity pro jednotlivé doplňkové asistenční 
služby jsou:

doplňkové asistenční služby
limitypojistného

plnění

Celkový limit doplňkových asistenč-
ních služeb

35 000Kč

- náhradní pracovník 35 000Kč

- ztráta, odcizení, zničenídokladů 5 000Kč

Článek 2 
Pojistná událost

2.1 V pojištění doplňkových asistenčních služeb se za 
pojistnou událost považuje:

2.1.1 ztrátaneboodcizeníosobníchnebocestovníchdo-
kladů, peněz nebo platebních karet;

2.1.2 přerušení pojištěné pracovní cesty z důvodu:
• vážného onemocnění pojištěného vyžadující 

jeho hospitalizaci neborepatriaci;
• úmrtí pojištěného na pojištěné pracovní cestě.

2.2 Pojistitel v souvislosti s jednou nebo více pojistný-
mi událostmi hradí nákladyza:

2.2.1 doplňkové asistenční služby; zprostředkované nebo 
poskytnuté asistenční službou pojistitele.

2.3 Pojištěným vzniká nárok na využívání asistenčních 
služebposkytovanýchsmluvnímpartneremAllianz 
pojišiovny, a. s., dostupným z České republiky ize 
zahraničí na tel. čísle +420 241 170 000 (dále jen
„smluvní partner“), a to opakovaně po celou dobu 
platnosti alespoň jednoho z těchto pojištění.

Článek 3
Rozsah doplňkových asistenčníchslužeb

Pojištění doplňkových asistenčních služeb zahrnuje asis-
tenční služby, zajišiované asistenční službou pojistitele.
3.1 V případě ztráty nebo odcizení osobních nebo 

cestovních dokladů, peněz nebo platebních karet 
asistenční služba pojistitele:

3.1.1 poskytne pojištěnému informace potřebné k vyře-
šení situace a k minimalizaci ztrát;

3.1.2 zabezpečí umoření či zablokování ztracených či odci-
zených dokladů u peněžních ústavů, dopravcůapod.;

3.1.3 zprostředkuje dopravu pojištěného na nejbližší 
zastupitelský úřad ČR a zpět, je-li toto nezbytné  
k získání náhradního dokladu a uhradí přiměřené 
cestovní výdaje;

3.1.4 uhradí poplatky za vystavení náhradního dokladu.
3.2 V případě hospitalizace nebo úmrtí pojištěného 

na pracovní cestě asistenční služba pojistitele:
3.2.1 zajistí dopravu jednoho náhradního pracovníka na 

přerušenoupracovnícestuauhradístímsouvisející 
přiměřené cestovní výdaje.

Článek 4 
Výluky zpojištění

4.1 Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění

v případech uvedených v článku 9 části I těchto 
PPCPOV a dále za:

4.1.1 doplňkovéasistenčníslužby, kterénebylyzajištěny 
smluvní asistenční služboupojistitele;

4.1.2 složení kauce, pokud není v pojistné smlouvě do-
hodnuto jinak.
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V souladu s platnými právními předpisy Vám jako zájemci 
o uzavření pojistné smlouvy sdělujeme níže uvedené infor-
mace. Dokument slouží k základnímu seznámení s nabízeným 
pojištěním a vzhledem k omezenému rozsahu obsahuje jen 
nejdůležitější údaje, které mohou být pro tento účel též v ne-
zbytné míře zobecněny. Dokument nemůže nahradit pojistné 
podmínkyneboposkytnoutjejichkompletníshrnutí.

Upozornění: v pojistné smlouvě lze po dohodě obou stran 
ujednat některé parametry pojištění odchylně odinformace 
obsažené v tomto dokumentu. Pojistná smlouva má v tako-
vém případě přednost, tj. platí údaje v ní stanovené (týkáse 
zejménarozsahupojistného krytía výčtuvýluk).

Pojišiovna/pojistitel Allianz pojišiovna, a.s.

Sídlo Českárepublika,18600Praha8,Ke 
Štvanici 656/3

Informace
o registraci

IČ 47115971, zapsaná v obchod-
ním rejstříku u Městského soudu 
v Praze, oddíl B, vložka 1815

Právní forma akciová společnost

Předmět činnosti pojišiovací, zajišiovací a související 
činnosti

Email klient@allianz.cz

Telefon 841 170000

Web www.allianz.cz

Allianzpojišiovna,a.s.,dobrovolnědodržujeKodexetikyvpojiš-
iovnictvíČeskéasociacepojišioven,kterýjepřístupnýnawww.
cap.cz.
Zpráva o solventnosti a finanční situaci pojistitele je přístupná 
zde:http://www.allianz.cz/o-spolecnosti/o-spolecnosti/.

Údaje obsažené v této předsmluvní informaci platí po dobu, 
po kterou je účinná nabídka na uzavření skupinové pojistné 
smlouvy, k níž se tato informace vztahuje.

Informaceopojistnésmlouvě
PojistnásmlouvaseřídíprávnímřádemČeskérepubliky,zejm. 
zák. č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem (dále jen Zákoník), 
který je též základem pro vytvoření vztahů před uzavřením 
smlouvy. Rozhodování sporů z pojištění přísluší obecným 
soudům ČR. Pro uzavření pojistné smlouvy a pro komunikaci 
mezi smluvními stranami se použije český jazyk. Uzavřená 
pojistnásmlouva je pojistitelemarchivována. Vpřípadězájmu 
onahlédnutídopojistnésmlouvykontaktujteprosímKlientský 
servis, tel: 841 170 000. Na požádání Vám rovněž můžeme 
poskytnoutdalšíinformacetýkajícísesjednávanéhopojištění.

Smlouvyuzavíranéformouobchodunadálku
Pojistnou smlouvu je možné uzavřít také formou obchodu na 
dálku, tj. bez současné fyzické přítomnosti stran. Nabídka na 
uzavření pojistné smlouvy je pro tento případ činěna pomocí

prostředků komunikace na dálku s tím, že k uzavření smlouvy 
dojde doručením pojistníkem podepsané skupinové pojistné 
smlouvy v pojistitelem stanovené lhůtě na jeho dohodnutou 
e-mailovou adresu. Pokud některé údaje či skutečnosti uve-
dené v nabídce na uzavření pojistné smlouvy nejsou správné, 
nebo neodpovídají dohodnutému/zadanému rozsahu, lze se 
napojistiteleobrátitbuďpísemně,naadreseAllianzpojišiovna, 
a.s.,KeŠtvanici656/3,18600Praha8,nebotelefonickynačísle 
841 170000.

Doba trvání pojištění
Podobutrvánípojištěnípojistitelposkytujepojistnouochranu 
(tj. poskytne pojistné plnění v případě pojistné události) a po-
jistníkjepovinenzaplatitpojistné.Pojištěnísesjednávávýlučně 
na dobu neurčitous ročním pojistným obdobím. Pojištění trvá 
dosvéhozániku(důvody zánikupojištěníviz níže).

Vlastnostiarozsahpojištění,způsoburčenívýšepojistného 
plnění, výluky

1. Pojištěníodpovědnostizaújmuzpůsobenouprovozem
vozidla
1.1. Rozsahpojištění,limitplnění

Pojištění odpovědnosti z provozu vozidla (povinné 
ručení) Vám poskytuje ochranu pro případ újmy způ-
sobené provozemVašehovozidla. ChráníVástak před 
možným nepříznivým finančním dopadem vyplývají-
cím z nároků poškozeného.

Sjednání povinného ručení je zákonnou povinnos-
tí každého vlastníka tuzemského vozidla určeného 
k provozu na pozemních komunikacích. Základní pod-
mínky pojištění jsou stanoveny v zákoně č. 168/1999 
Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 
provozem vozidla (dále jen ZPOV).

Pojistitel za Vásv rámci tohotopojištění uhradí poško-
zenému újmu vzniklou na zdraví nebo usmrcením, 
újmu vzniklou poškozením, zničením nebo ztrátou 
věci,ušlýziskazasplněnídalšíchpodmínek náklady 
spojené s právním zastoupením až do výše limitu po-
jistnéhoplněnístanovenéhovpojistnésmlouvě.
Pojištěný má dále za splnění zákonem daných podmí-
nekprávo,abyzanějpojistiteluhradilnáhradunákladů 
vynaložených na zdravotní péči poškozenému, náhra-
dy předepsané k úhradě pojištěnému podle zákona 
upravujícíhonemocensképojištěnía náklady hasičské-
ho záchranného sboru nebo jednotek dobrovolných 
hasičů.

1.2. Výluky
Výlukamiserozumívěcinebonebezpečí,které jsou 
vyňatyzpojistnéhokrytí.Vrámcivýlukjsoustanoveny 
podmínky,zakterýchpojistitelinevznikápovinnostpo-
skytnout pojistnéplnění.

PŘEDSMLUVNÍ INFORMACE k pojistné smlouvě 
Allianz Autoflotily 2014 platnost od 01. 01. 2014
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Pojišiovna nehradí újmy, které jsou uvedeny v §7 
ZPOV. Jedná se zejména o:
• újmu, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem 

byla újmazpůsobena,
• některé újmy, které je pojištěný povinen nahradit 

svémumanželu neboosobám, kterés ním v době 
vzniku škodné události žily ve společné domácnos-
ti s výjimkou újmy, kterámá povahu ušlého zisku, 
jestliže tato újma souvisí s újmou na zdraví nebo 
usmrcením,

• škodu na vozidle, jehož provozem byla újma způso-
bena, jakož i na věcech přepravovaných tímto vozi-
dlem, s výjimkou újmy způsobené na věci, kterou 
měla tímto vozidlem přepravovaná osoba v době 
škodnéudálosti na sobě nebo u sebe,

• některé újmy vzniklé mezivozidly jízdní soupravy 
tvořené motorovým a přípojným vozidlem, jakož  
i újmu na věcech přepravovaných těmito vozidly, 
nejedná-li se o újmu způsobenou provozem jiného 
vozidla,

• újmu vzniklou manipulací s nákladem stojícího vozi-
dla,

• náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek 
nemocenského pojištění (péče) nebo důchodů 
z důchodového pojištění v důsledku újmy na zdra-
ví nebo usmrcením, které utrpěl řidič vozidla, jehož 
provozem byla tato újmazpůsobena,

• újmu způsobenou provozem vozidla při jeho účasti 
na organizovaném motoristickém závodu nebo sou-
těži.

1.3. Právo pojišiovny na úhradu poškozeným vyplacené
částky
Pojišiovna má proti pojištěnému právo na náhradu 
toho,cozaněhoplnila. Jednásezejménaopřípady, 
kdy pojištěný:
• způsobil újmu úmyslně,
• porušilzákladnípovinnostitýkající seprovozunapo-

zemníchkomunikacícha totoporušení bylov příčin-
né souvislosti se vznikem újmy, kterou je pojištěný 
povinen nahradit,

• způsobil újmu provozem vozidla, které použil neo-
právněně,

• jakoúčastník dopravnínehodybezzřetele hodného 
důvodu nesplnil povinnost podle zákona upravující-
ho provoz na pozemních komunikacích sepsat bez 
zbytečného odkladu společný záznam o dopravní 
nehoděneboohlásitdopravnínehodu,kteráješkod-
nouudálostí,avdůsledkutohobylaztíženamožnost 
řádného šetřenípojistitele,

• bez zřetele hodného důvodu nesplnil všeobecný-
mi pojistnými podmínkami stanovené povinnosti 
a v důsledku toho byla ztížena možnost řádného 
šetření pojistitele nebo odmítl jako řidič vozidla 
podrobit se na výzvu policie zkoušce na přítomnost 
alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo 
lékuoznačenéhozákazemříditmotorovévozidlo.

Pojišiovna má proti pojistníkovi právona úhradučást-
ky, kterou vyplatila z důvodu újmy způsobené provo-
zem vozidla, jestliže její příčinou byla skutečnost, kte-
rou pro vědomě nepravdivé nebo neúplné odpovědi

nemohlapřisjednávánípojištěnízjistit,akterábylapro 
sjednání pojištěnípodstatná.

1.4. Specifickáustanovení
Pro případ oznamování změny vlastnictví, má ozna-
movatelza povinnost doložit pojistiteli vyznačenízmě-
ny vlastníkavozidlavtechnickém průkazu.
Pojištění odpovědnosti oznámením změny vlastníka 
vozidla nezaniká, pokud se novým vlastníkem vozi-
dla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti a pojistník při 
oznámení změny vlastníka pojistiteli projeví, že má na 
pokračování pojištěnízájem.

2. Havarijní pojištění a doplňková pojištění
2.1. Havarijnípojištění (obecně):

Havarijní pojištění slouží ke krytí škod na pojištěném 
automobilu. V závislosti na zvolené variantě se může 
pojištění vztahovat na škody vzniklé následkem ha-
várie, odcizení, živelní události, vandalismu a poško-
zení nebo zničení zaparkovaného vozidla zvířetem. 
Pojistitel poskytne pojistné plnění za vzniklou škodu 
z těchto pojistných nebezpečí v rozsahu a způsobem 
stanoveným v pojistné smlouvě, maximálně však do 
výševpojistnésmlouvěujednanépojistnéčástkynebo 
limitu pojistnéhoplnění.

2.2. Doplňkovápojištění
Vrámcihavarijníhopojištěnílzesjednatpojištění:
• skelvozidla(všechobvodovýchvčetněstřešního)
• zavazadel ve vozidle nebo v uzamčeném prostoru 

střešního boxu
• propřípad úhrady nákladůza nájem náhradníhovo-

zidla
• pro případ škody na vozidle způsobené provozem 

jiného vozidla (přímá likvidace)
• asistence - zabezpečuje pomoc v případě,že vozidlo 

zůstane následkem poruchy, havárie,živelníudálos-
ti, vandalismu, jeho poškození zvířetem nebo ná-
sledkem střetu se zvířetem nebo odcizení jeho částí 
nepojízdné, jakož i v případě zničení nebo odcizení 
vozidla.

2.3. Výluky
Výluky pro doplňkové pojištění skel – čl. 5 Zvláštních 
pojistnýchpodmínekprohavarijnípojištěnívozidelAL-
LIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen ZPP HPAF2014).
Výlukyprodoplňkovépojištěnízavazadel–čl.8ZPPHP 
AF2014.Výlukyprodoplňkovépojištěníasistence–od-
díl III Doplňkových pojistných podmínek pro havarijní 
pojištění vozidel – ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014/AL-
LIANZ AUTOFLOTILY 2014 (dále jen DPP HP AF2014).
• vzniklé úmyslným jednáním pojistníka,pojištěného 

nebo oprávněného uživatele vozidla, včetně osob 
žijících s nimi ve společné domácnosti nebo odkáza-
nýchnaněsvouvýživounebojinýchosob,jednajících 
zpodnětuněkteréztěchtoosobnebopřipoužitívozi-
dlaktrestnéčinnostiněkterouztěchtoosob,

• vzniklé v době řízení vozidla osobou, která není dr-
žitelem příslušného řidičského oprávnění nebo pod 
vlivem alkoholu,

• vzniklé při závodech, soutěžích nebo jízdě na uza-
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vřenýchokruzích,
• způsobené poškozením či zničením pneumatik 

a odcizením, únikem nebo znehodnocením pohon-
ných hmot,

• způsobenépřiprováděníopravyneboúdržby,
• zakteré je odpovědnýopravce (zhotovitel),doprav-

ce,dodavatelnebozasilatelsvýjimkouškod,zakteré 
je odpovědný prodanou značkuvozidla autorizova-
nýopravcenebosmluvníopravcepojistitele,

• způsobené v době od fyzického předání vozidla 
autobazaru včetně klíčů a ovladačů autobazaru do 
doby předání vozidla včetně klíčů a ovladačů jeho 
vlastníkovinebooprávněnémuuživatelivozidla,

• způsobenénásledkemvniknutí vody dospalovacího 
prostoru motoru,

• způsobené věcí nebo zvířetem přepravovanými 
neboponechanými na anebove vozidle,

• vzniklévdobě,kdyvozidlonebylovybavenoplatným 
českým technickým průkazem, nebo pokud byl ten-
tovydánnazákladěnepravdivýchúdajů.

Zvláštnívýlukyprodoplňkovápojištění

Výluky pro doplňkové pojištění skel – čl. 5 ZPP HP 
AF2014.Výlukyprodoplňkovépojištěnízavazadel–čl. 
8 ZPP HP AF2014. Výluky prodoplňkové pojištění asis-
tence – oddíl III DPP HP AF2014.

2.4. Specifickáustanovení
Havarijní i doplňková pojištění změnou vlastnictví 
nebo spoluvlastnictví vozidla zanikají výlučně dnem, 
kdy pojistník, jeho dědic, právní nástupce nebo vlastník 
vozidla, je-li osobou odlišnou od pojistníka, oznámil 
pojistiteli změnu vlastníka vozidla s povinností do-
ložení vyznačení této změny v technickém průkazu 
vozidla; oznámením změny vlastníka vozidla pojištění 
nezaniká, pokud se novým vlastníkem vozidla stal po-
jistník, jeho rodiče nebo děti a pojistník při oznámení 
změnyvlastníkapojistiteliprojeví,žemánapokračová-
ní pojištěnízájem.

Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, rovněž po-
kudoprávněnáosobapřiuplatňováníprávanapojistné 
plněnízpojištěnívědoměuvedenepravdivénebohru-
bězkreslenéúdajetýkajícíserozsahupojistnéudálosti 
nebopodstatnéúdajetýkajícísetétoudálostizamlčí.

3. Úrazové pojištění osob ve vozidle
3.1. Rozsah         pojištění: 

Pojištění se sjednává pro případ:
a) smrti následkem úrazu
b) trvalýchnásledkůúrazu,
c) léčenínásledkůúrazu,
d) pobytuv nemocnici následkem úrazu,
a to až na trojnásobek základních pojistných částek. 
Pojištění je možné sjednat buď pro celou osádku vozi-
dla nebo pouze pro řidiče.

3.2. Výluky:
Výluky pro úrazové pojištění jsou uvedeny v čl. 14 
Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění osob 
a v čl. 12, 22 a 28 Zvláštních pojistných podmínek pro 
úrazové pojištění osob ve vozidle ALLIANZ AUTOFLO-
TILY 2014.

Pojištěnísenevztahujezejménanaúrazy:
• k nimž došlo při provádění typových zkoušek (rych-

losti, brzd, zvratu a stability vozu, dojezdu s nejvyšší 
rychlostí, zajíždění,atd.),

• osob, které se přepravovaly na takovém místě vo-
zidla, které není podle obecně závazných právních 
předpisů určeno k přepravě osob,

• osob přepravovaných ve vozidle, které je užíváno 
neoprávněně,

• k nimž došlo při používání vozidla jako pracovního 
stroje.

3.3. Specifickáustanovení
Pojištění změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví vo-
zidla zanikají výlučně dnem, kdy pojistník, jeho dědic, 
právnínástupcenebovlastníkvozidla, je-liosobouod-
lišnouodpojistníka,oznámilpojistitelizměnuvlastníka 
vozidla s povinností doložení vyznačení této změny 
v technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkemvozidla stal pojistník, jehorodiče neboděti 
apojistníkpřioznámenízměnyvlastníkapojistitelipro-
jeví, žemána pokračovánípojištěnízájem.

4. Cestovní pojištění osob ve vozidle
4.1. Rozsahpojištění:

Pojištění se sjednává pro případ léčebných výloh vza-
hraničí a pro poskytování asistenčních služeb spoje-
ných sléčbou nebo stavem nouze.

4.2. Výluky
Výluky procestovní pojištění osob ve vozidle jsou uve-
denévčástiIčl.9,včástiIIčl.4avčástiIIIčl.4PPCPOV. 
Základní výluky u nabízeného pojištění jsou spojené 
zejména
• súmyslnýmjednáním,kteréškodníudálost způsobí, 

případněmáseškodníudálostí souvislost,
• spožívánímalkoholuneboaplikacínávykovýchlátek 

nebo přípravků obsahujících návykové látky, to ne-
platí pro úrazové pojištění,

• s nedodržením závazných právních předpisůzemě 
vzniku škodní události (zejm. absence oprávnění, 
osvědčení či jiné způsobilosti vyžadované právními 
předpisy k určité činnosti),

• s provozováním profesionálního sportu či jiné ne-
bezpečné činnosti (pyrotechnické, kaskadérské, zá-
chranářské apod.),

• s okolnostmi extrémního charakteru, které se podí-
lelynavznikuškodní události (extrémníklimatické či 
společensko-politické podmínky – např. polární vý-
pravy či cesty do válečných nebo veřejnými orgány 
nedoporučovaných území).

Pojistitelnenípovinenposkytnoutplnění,jestližepojiš-
těný nebospolucestující
• nezbavíošetřujícíholékařemlčenlivostivůčipojistiteli;
• nepředložípopojistnéudálostipojistitelidokumenty 

čijinépodklady,jejichžpředloženíjejehopovinností;
• odmítne  absolvovat  lékařskou prohlídku;
• nezajistí úřední překlad předkládaných dokumentů 

dočeskéhojazykanavlastnínáklady, nejsou-livysta-
veny v jazyce anglickém;
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• nebude pojistitele pravdivě informovat ookolnos-
tech vznikua rozsahuškodné události.

4.3. Specifickáustanovení
Pojištění změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví vo-
zidla zanikají výlučně dnem, kdy pojistník, jeho dědic, 
právnínástupcenebovlastníkvozidla, je-liosobouod-
lišnouodpojistníka,oznámilpojistitelizměnuvlastníka 
vozidla s povinností doložení vyznačení této změny 
v technickém průkazu vozidla; oznámenímzměny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkemvozidlastalpojistník, jehorodičeneboděti 
apojistníkpřioznámenízměnyvlastníkapojistitelipro-
jeví, žemána pokračovánípojištěnízájem.

Informace o výši pojistného
Výše pojistného pro jednotlivá sjednaná pojištění se řídí aktu-
álnímisazebníkypojistitele,které jsouimplementoványvsoft-
warechurčenýchprosjednávánítěchtopojištění.

Způsobyadobaplacenípojistného
Pojistník se v pojistné smlouvě zavazuje po dobu trvání pojiš-
tění platitpojistné.
Pojistné lzehraditnajednouzacelépojistnéobdobínebovdo-
hodnutýchpololetních, čtvrtletních neboměsíčních splátkách. 
Výše, způsob a doba placení pojistného jsou stanoveny v po-
jistné smlouvě, kterou si pečlivě prostudujte společně s touto 
informací.

Daně
Na příjmy z pojištění se vztahuje právní úprava zákona  
č. 586/1992 Sb., o daních z příjmu, v platném znění. Plnění 
z pojištění majetku jsou od daně osvobozena s výjimkami 
stanovenými ve výše uvedeném zákoně (zejm. ve vztahu 
k podnikatelské činnosti). V případě nejasností ohledně zda-
nění pojistného plnění prosím kontaktujte svého daňového 
poradce.
V současné chvíli si nejsme vědomi dalšíchdaní, které by měly 
být pojistníkem hrazeny v souvislosti s nabízeným pojištěním. 
Právní předpisy nicméně mohou v budoucnu takovou povin-
nost zavést.

Poplatky nad rámec pojistného, náklady
V případě porušování Vašich smluvních či zákonných povin-
ností jsme v souladu se zákonem oprávněni požadovat ná-
hradu nákladů způsobených tímto porušením či spojených 
svymáháním našich práv (upomínacívýlohy, úroky z prodlení, 
náklady šetřeníapod.).

Způsobyzánikupojištění
Pojištěnízanikne:
1. Uplynutímpojistnédoby.
2. Nezaplacením pojistného, a to dnem následujícím po 

marném uplynutí lhůty (v min. délce 1 měsíc), stanovené 
pojistitelem v upomínce k zaplacení dlužného pojistného 
nebo jehočásti.

3. Dohodou smluvníchstran.
4. Výpovědí pojistitele nebo pojistníka do 2 měsíců ode dne 

uzavřenípojistnésmlouvynebodosjednánípojištění.
5. Výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného 

období doručenou druhé smluvní straně alespoň 6 týdnů 
předuplynutímpojistnéhoobdobí (týkásepouzepojištění 
s běžnýmpojistným).

6. Jinou výpovědí – podmínky a výpovědní doby pro další 
možnosti výpovědí jsou stanovené v pojistných podmín-
kách a Zákoníku, resp. v zákoně o pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozem vozidla.

7. Odstoupením od pojistné smlouvy (viz níže).
8. Odmítnutím plnění při porušení povinností pojistníka sta-

novenýchvesmlouvěnebopojistnýchpodmínkách.
9. Z dalších důvodůuvedenýchv právníchpředpisech, pojist-

ných podmínkách nebo v pojistné smlouvě.

Důsledky,kterézákazníkponesevpřípaděporušenípodmí-
nek vyplývajících z pojistné smlouvy
V případě, že pojistník, pojištěný či jiná osoba mající právo 
na pojistné plnění poruší své zákonné nebo smluvní po-
vinnosti, může dle okolností a smluvních ujednání dojít ke 
sníženíčiodmítnutípojistnéhoplněnínebovznikuprávana 
vrácenívyplacenéhopojistnéhoplněníčiprávananáhradu 
pojistnéhoplněníneboprávanavrácenítoho,cozapojiště-
néhoplnila.Porušenípovinnostímůžetéžbýtdůvodempro 
ukončení pojištění výpovědí nebo odstoupením.

Garanční                                                          fondy 
Působnostgarančníhofonduvpojištěníodpovědnostizaújmu 
způsobenou provozem vozidla se řídí příslušnými ustanovení-
mizák.č.168/1999Sb., opojištěníodpovědnostizaújmuzpů-
sobenou provozem vozidla, v platném znění.

Způsobvyřizovánístížností
Stížnosti se doručují na adresu pojistitele Allianz pojišiovna, 
a.s., Ke Štvanici 656/3, Praha 8, PSČ 186 00 a vyřizují se písem-
nou formou, pokud se strany nedohodnou jinak. Se stížností 
se uvedené osoby mohou obrátit i na Českou národní banku, 
Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, která je orgánem dohledu nad 
pojišiovnictvím.
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Podmínky a lhůty týkající se možnosti odstoupení od pojistné smlouvy

Odstoupení Obecná úprava

Smlouvy uzavřené 
mimo obchodní 

prostory

Smlouvyuzavřenéformouobchodu 
na dálku

Kdo Pojistník Pojistitel*
Pojistník,který je 

spotřebitelem
Pojistník

Důvod

Porušení povin-
nosti pojistitele 
pravdivě a úplně 
zodpovědět pí-
semné dotazy při 
jednání o uzavře-
ní nebo o změně 
smlouvy.

Porušení  povin-
nosti pojistitele 
upozornit na ne-
srovnalosti, musí-
-li si jich být při 
uzavírání smlouvy 
vědom, mezi nabí-
zeným pojištěním 
a zájemcovými 
požadavky.

Pojistník nebo pojiš-
těný úmyslně nebo 
z nedbalosti poruší 
povinnost k prav-
divým sdělením na 
písemné dotazy 
pojistitele týkající se 
skutečností, které 
mají podstatný vý-
znam.

Bez udání důvodu. 
Jestliže ale pojistník 
dal souhlas k začátku 
plnění služby před 
uplynutím lhůty pro 
odstoupení a tato 
služba byla splněna, 
nemůže již od smlou-
vyodstoupit.

Bez udání důvodu. 
Jestliže ale pojistník 
dal souhlas k začátku 
plnění služby před 
uplynutím lhůty pro 
odstoupení a tato 
služba byla splněna, 
nemůže již od smlou-
vyodstoupit.

Uvedení klama-
vého údaje po-
jistníkovi, který je 
spotřebitelem.

Lhůta
2 měsíce ode dne, kdy zjistil nebo mu-
selzjistitporušenípovinnostikpravdi-
vým sdělením.

2 měsíce ode dne, 
kdy zjistil nebo mu-
sel zjistit porušení 
povinnosti k pravdi-
vým sdělením.

Do 14 dnů ode dne 
uzavření smlouvy.

Do 14 dnů ode dne 
uzavření smlouvy 
nebo ode dne, kdy 
mu byly sděleny 
pojistné podmínky, 
pokud k tomuto 
sdělení dojde na 
jeho žádost po uza-
vření smlouvy.

Do 3 měsíců ode 
dne, kdy se o tom 
dozvěděl nebo 
dozvědět    měl 
a mohl.

Vypořádání
Pojistitel vrátí zaplacené pojistné sní-
žené o to, co již případně z pojištění 
plnil.

Pojistitel vrátí po-
jistné snížené o to, 
co již plnil  a  dále  
o náklady spojené se 
vznikem a správou 
pojištění. Pokud již 
pojistník, pojištěný 
nebo jiná osoba 
získali pojistné pl-
nění, nahradí v téže 
lhůtě pojistiteli to, 
co ze zaplaceného 
pojistného plnění 
přesahuje zaplacené 
pojistné.

Pokud pojistník ve 
smlouvě požádal, 
aby poskytování slu-
žeb začalo během 
lhůty pro odstou-
pení od smlouvy, 
může       pojistitel 
v případě pojistníko-
va odstoupení po-
žadovat zaplacení 
částky úměrné roz-
sahu poskytnutých 
služeb do okamžiku 
odstoupení.

Pojistitel vrátí zaplacené pojistné; přitom 
má právo odečíst si, co již z pojištění pl-
nil. Bylo-li však pojistné plnění vyplaceno 
ve výši přesahující výši zaplaceného po-
jistného, vrátí pojistník, popřípadě pojiš-
těný nebo obmyšlený, pojistiteli částku 
zaplaceného pojistného plnění, která 
přesahuje zaplacené pojistné.

Uplatnění

V případě neuplatnění práva na odstoupení od smlouvy je pojistná smlouva platnou a účinnou a zavazuje strany k plnění zá-
vazků v ní obsažených.
Odstoupeníodpojistné smlouvyje nutnopodatpísemněa zaslat je dosídla pojistitele. Vzor odstoupení je přístupnýna www.
allianz.cz.

*) Pojistitel má právo odstoupit od pojistné smlouvy, kterou je sjednáno pojištění odpovědnosti z provozu vozidla, jen pokud 
to ZPOV či jiný právní předpis připouští.

Poučeníozpracováníosobníchúdajů
Pojistitel musí za účelem uzavření smlouvy a plnění práv 
a povinností z ní vyplývajících zjišiovat a zpracovávat Vaše 
osobní údaje, případně údaje dalších účastníku pojištění. Jiné 
údaje rozsahem a účelem překračující výše uvedené zpraco-
vání je pojistitel oprávněn zpracovávat na základěsouhlasu, 
který je obsažen v pojistné smlouvě. Takový souhlas lze pí-
semně odvolat.

Poskytnutí údajů je dobrovolné, nicméně v rozsahu nutném 
prouzavření smlouvy je podmínkouvznikusmluvníhovztahu.

Za osobní údaj se pro účely tohoto poučení a souhlasů, k nimž 
sepoučenívztahuje,považují: jméno,příjmení,adresa,datum
narození, rodné číslo, údaj o zdravotním stavu (je-li nezbytný
proplnění smlouvy), kontaktní spojení včetně elektronických

kontaktůa dalšípojistitelivesmlouvě nebojiném souvisejícím 
dokumentu sdělené údaje, včetně údajů, které pojistitel vytvořil 
zpracováním údajů takto získaných.

Osobní údaje bude zpracovávat Allianz pojišiovna, a.s., a její 
smluvní zpracovatelé (zejm. poskytovatelé IT technologií ke 
zpracování osobních dat, asistenční společnosti, zajistitelé  
apojišiovacízprostředkovatelé),atojakvČR,takvzahraničí.

Zpracování se provádí automatizovaně i manuálně pro účely 
pojišiovacích a finančních služeb, dalších souvisejících čin-
ností a v případě souhlasu též pro účely marketingové, a to 
po dobu nezbytně nutnou k zajištění práv a povinností ply-
noucích ze závazkového vztahu a dále po dobu vyplývající 
z právních předpisů, minimálně však na dobu 5 let od skonče-
ní smluvníhovztahu.



6

Souhlas k využití osobních údajů pro marketingové účely
Souhlassedáváktomu,abybylpojistníkvzáležitostechpo-
jistného vztahu nebo v záležitostech nabídek pojišiovacích  
a souvisejících finančních služeb nebo jiných marketingových 
sdělení pojistitele nebo nabídky služeb a jiných obchodních 
sdělení členů mezinárodního koncernu Allianz (zejm. Allianz 
penzijníspolečnosti,a.s., IČ25612603,Praha8,KeŠtvanici 
656/3, PSČ 186 00) a spolupracujících obchodních partnerů, 
jejichž seznam je uveden na webových stránkáchpojistitele, 
kontaktovánpísemnou,elektronickouneboijinouformou,při 
využití poskytnutých osobních údajů uvedených výše (vyjma 
citlivýchúdajů),atonadobutrvánízávazkůzesmluvníhovzta-
hu a 5 let po jeho skončení.

Zároveň sdělením elektronického kontaktu uděluje pojistník 
souhlas, aby byl kontaktován elektronickou formou i v záleži-
tostech týkajících se dříve sjednaných pojištění. Udělení sou-
hlasujedobrovolnéanenípodmínkouuzavřenísmlouvy.

Souhlaskpředáváníosobníchúdajů promarketingovéúčely
Souhlas se dává k předání osobních údajů subjektům meziná-
rodního koncernu Allianz (zejm. Allianz penzijní společnosti, 
a.s., IČ 256 12 603, Praha 8, Ke Štvanici 656/3, PSČ 186 00) 
a spolupracujícím obchodním partnerům, jejichž seznam je 
uvedennawebovýchstránkáchpojistitele,proúčelyposkyto-
vání jejich finančních služeb, nabízení obchodu a služeb nebo 
dalšímarketingovéúčely,atonadobutrvánízávazkůzesmluv-
ního vztahu a 5 let po jeho skončení.

Další informaceozpracováníosobníchúdajů
1. Každý klient může požadovat informaci o zpracovávání 

svých osobních údajů. Pojistitel má právo za poskytnutí 
informace požadovatpřiměřenou úhradu.

2. V případě, že klient zjistí nebo se domnívá, že pojistitel 
nebo jiný zpracovatel provádí zpracování osobních údajů, 
kteréjevrozporusochranoujehosoukroméhoaosobního 
života nebo v rozporu se zákonem, může:
a) požádatpojistitelenebozpracovateleovysvětlení,
b) požadovat, aby pojistitel nebo zpracovatel odstranili 

takto vzniklý stav, zejména může požadovatblokaci, 
provedení opravy, doplnění nebo likvidaci osobních 
údajů.

Pojistitel vždy bez zbytečného odkladu informuje klienta 
o vyřízení jeho žádosti.

3. Klient má právo kdykoliv se obrátit se svým podnětem na 
Úřad pro ochranu osobních údajů.

Zásadyprácesosobnímiúdaji
Zásady práce s osobními údaji jsou uvedeny v dokumentu
„ZásadyochranyosobníchúdajůklientůAllianzpojišiovny,a.s., 
a Allianz penzijní společnosti, a.s.“, který je veřejně dostupný 
na internetových stránkách společnosti www.allianz.cz, nebo 
v sídlespolečnosti.
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Pojistník (Vy), držitel/provozovatel a vlastník vozidla

Správce údajů (my)

ALLIANZ POJIŠŤOVNA, A. S.
Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, Česká republika
IČ 47 11 59 71, obchodní rejstřík u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1815
www.allianz.cz, tel.: +420 241 170 000

KONTAKTNÍÚDAJEPOVĚŘENCENAOCHRANUOSOBNÍCHÚDAJŮ

E-mail: info@allianz.cz

Telefon: +420 241 170 000

Adresa: Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8

PROČ ZPRACOVÁVÁME OSOBNÍ ÚDAJE?

V souvislosti s pojištěním, které Vám poskytujeme, zpracováváme jakožto správce 
osobní údaje, které jsou uvedené v pojistné smlouvě. Jedná se o Vaše osobní 
údaje a o údaje dalších účastníků pojištění (držitele/provozovatele a vlastníka 
vozidla). Bez zpracování těchto údajů Vám nemůžeme naše služby nabídnout 
ani poskytnout. Proto většinou ke zpracování osobních údajů zákon nevyžaduje 
zvláštní souhlas. Přehled hlavních účelů zpracování, pro které nepotřebujeme 
souhlas, naleznete v následující tabulce:

Proč máme právo osobní

JAKÉ OSOBNÍ ÚDAJE ZPRACOVÁVÁME A JAK JSME JE ZÍSKALI?

Zpracováváme veškeré osobní údaje, které jste uvedl v pojistné smlouvě 
(identifikační a kontaktní údaje, údaje o vozidle, které chcete pojistit, a další údaje 
potřebné pro sjednání pojištění) a které zjistíme při poskytování plnění, zejména 
při šetření pojistné události (například zpracováváme i informace o trestných 
činech, a to na základě příslušného zákona). Tyto údaje zjišťujeme zpravidla za 
účelem splnění smlouvy nebo na základě zákona (některé zákony nás nutí určité 
informace o Vás sbírat, např. legislativa v oblasti praní špinavých peněz).

Vaše osobní údaje a osobní údaje dalších účastníků pojištění (držitele/

Proč zpracováváme osobní údaje?

Identifikace klienta

Uzavření pojistné smlouvy   

Plnění pojistné smlouvy:

Šetření pojistné události

Ostatní plnění

údaje zpracovávat?

Pro splnění smlouvy

Pro splnění smlouvy   

Jetonášoprávněnýzájem

Pro splnění smlouvy

Lze  zpracování odvolat?

Ne

Ne

Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování

Ne

provozovatele a vlastníka vozidla) jsme získali přímo od Vás. Údaje o škodním 
průběhu Vašeho předešlého pojištění získáváme z databáze České kanceláře 
pojistitelů.

KDOS ÚDAJIMŮŽEPRACOVAT NEBO KNIMMÁPŘÍSTUP?

Okruh osob, které mají přístup k osobním údajům, se snažíme držet na minimu. 
Zpracovávat je mohou naši zaměstnanci a další osoby, které pro nás pracují. 
Kromě toho mohou být osobní údaje sdíleny v rámci skupiny Allianz. Dále je 
mohou zpracovávat také naši smluvní partneři (tzv. zpracovatelé), jako například
poskytovatelé IT technologií, zajistitelé, soupojistitelé, poskytovatelé asistenčních

Zpracování osobních údajů 
od doby ukončení pojistné 
smlouvy po dobu promlčení

Sdílení osobních údajů ve skupině 
Allianz

Součinnost pro daňovou správu, 
Českou národní banku, Českou 
kancelář pojistitelů, soudy, policii 
atd.

Zasílání nabídek našich produktů 
aslužeb(tzv.přímýmarketing)

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést
námitku proti zpracování

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést
námitku proti zpracování

Na základě zákona Ne

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést
námitku proti zpracování. 
Na jejím základě Vám další

služeb,samostatní likvidátoři pojistnýchudálostí, pojišťovací zprostředkovatelé, 
právní nebo daňoví zástupci nebo auditoři.

Navíc mohou osobní údaje získat i jiné osoby v případě, že by na naší straně došlo 
k fúzi, prodeji podniku nebo prodeji/předání pojistného kmene.

Všechny výše uvedené osoby jsou vázány mlčenlivostí a dodržují standardy 
zabezpečení osobních údajů.

Podle zákona můžeme údaje o Vašem pojištění sdílet s ostatními pojišťovnami 
za účelem prevence a odhalování pojistných podvodů a dalšího protiprávního 
jednání, a to buď přímo, nebo prostřednictvím České asociace pojišťoven, a dále 
s orgány veřejné moci, jako jsou například státní zastupitelství, soudy, daňová 
správa, Česká národní banka, Česká kancelář pojistitelů a podobně.
K osobním údajům mohou mít přístup také ostatní osoby uvedené v pojistné 
smlouvě – zejména pojistník, držitel/provozovatel, vlastník vozidla a oprávněné

      nabídky  nebudeme zasílat osoby při pojistné události.
Ověřování, zda nedošlo 
k pojistnému podvodu

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést
námitku proti zpracování DOCHÁZÍKEZPRACOVÁNÍOSOBNÍCHÚDAJŮ V ZAHRANIČÍ?

Podle platné legislativy můžeme osobní údaje předávat do členských států 
Evropské unie. Smlouvy s našimi zpracovateli se snažíme uzavírat tak, aby

Některá zpracování však můžeme provádět pouze se souhlasem toho, koho 
se údaje týkají. Poskytnutí takového souhlasu je dobrovolné. Všechny potřebné
souhlasy nám poskytujete v pojistné smlouvě. Nedojde-li k odvolání souhlasu, pak 

platí, že je platný po celou dobu trvání pojistné smlouvy.

Váš souhlas jako pojistníka potřebujeme k tomuto zpracování osobních údajů:

nedocházelo k předávání osobních údajů mimo Evropskou unii.

V rámci skupiny Allianz máme uzavřena tzv. závazná podniková pravidla (často 
jsou označovaná zkratkou „BCR“), která nám umožňují předat osobní údaje i mimo 
Evropskou unii. Závazná podniková pravidla garantují, že vysoká úroveň ochrany 
osobních údajů v Evropské unii bude dodržována i v jiných zemích, např. v Indii.

Kromě závazných podnikových pravidel můžeme osobní údaje předat i na 
základě rozhodnutí Evropské komise o tzv. odpovídající ochraně, nebo vhodných 
zárukách.

Zasílání  nabídek produktů
a služeb třetích stran (tzv. nepřímý 
marketing)

Nazákladěsouhlasu Ano Orgány veřejné moci nakládají s osobními údaji na základě zákona. Máte-li 
připomínky ke zpracování osobních údajů orgánem veřejné moci, obraťte se 
prosím přímo na tento orgán.

JAK DLOUHO MÁME ÚDAJE U SEBE?
V tabulkách je uvedeno, která zpracování je možné odvolat a proti kterým lze 
vznést námitku.

Souhlas můžete odvolat kdykoliv. Odvolané osobní údaje nebudeme dále 
využívat, nicméně je budeme mít uchované v našich systémech po dobu uvedenou 
níže, abychom byli schopni prokázat oprávněnost zpracování před odvoláním 
souhlasu.

Námitku můžete Vy, držitel/provozovatel nebo vlastník vozidla také vznést 
kdykoliv. Pokud tak učiníte, máme povinnost vysvětlit Vám, proč na naší straně 
existují závažné oprávněné důvody pro zpracování, které převažují nad Vašimi 
zájmy nebo právy a svobodami. Do doby, než rozhodneme o tom, jak vyřídit Vaši 
námitku, omezíme zpracování Vašich osobních údajů, které zpracováváme na 
základě oprávněného zájmu.

Další informace o Vašich právech naleznete v kapitole JAKÁ JSOU VAŠE PRÁVA?

Osobní údaje zpracováváme po dobu, na kterou je uzavřena pojistná smlouva. 
Po ukončení pojistné smlouvy budou osobní údaje přístupné omezenému počtu 
osob, a to do doby promlčení a po dobu nutné archivace, které jsou stanoveny 
zákonem.

Pokud jste ve smlouvě souhlasil s nepřímým marketingem, můžeme Vám posílat 
příslušné marketingové nabídky ještě 1 rok po ukončení veškerých smluvních 
vztahů s námi.

Osobníúdajezpracovávámeivtzv.předsmluvnífázi,atozaúčelemvyjednávání 
ouzavření pojistnésmlouvy.Z předsmluvní fázesepořizujezáznam zjednání, 
který je uložený ještě po dobu jednoho roku ode dne poslední komunikace, pokud 
tak stanoví zvláštnízákon.

Lze  zpracování odvolat?
Proč máme právo osobní 
údajezpracovávat?Proč zpracováváme osobní údaje?

OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Účinnost od25.05.2018

INFORMACE

OZPRACOVÁNÍ
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JAKÁJSOUVAŠEPRÁVA?

V souvislosti se zpracováním osobních údajů máte Vy nebo další účastníci pojištění 
(držitel/provozovatel a vlastník vozidla) právo, abychom:

• VámnaVašižádostposkytli informaceotom,jakéúdajeoVászpracováváme, 
adalší informaceotomtozpracování,včetněkopiezpracovávanýchosobních 
údajů (tzv. právo napřístup);

• na Vaši žádost provedli opravu nebo doplnění Vašich osobních údajů;

• vymazali Vaše osobní údaje z našich systémů, pokud:

• je už nepotřebujeme pro další zpracování,

• jste odvolal svůj souhlas k jejich zpracování,

• jste oprávněně vznesl námitku proti jejich zpracování,

• byly zpracovány nezákonně nebo

• musí být vymazány podle právních předpisů;

• omezili zpracování Vašich osobních údajů (např. pokud tvrdíte, že je zpracování 
nezákonné a my ověřujeme pravdivost takového tvrzení, nebo po dobu, než 
bude vyřešena Vaše námitka proti zpracování);

• Vám Vaše osobní údaje, které jste nám poskytl na základě souhlasu nebo pro 
splnění smlouvy a které zpracováváme automatizovaně, poskytli ve formátu, 
který umožňuje jejich přenos k jinému správci;

• na základě Vašeho odvolání souhlasu přestali zpracovávat osobní údaje, 
k jejichž zpracování jste nám udělilsouhlas.

Dále máte právo vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů
v případech uvedených v tabulkách v kapitole PROČ ZPRACOVÁVÁME OSOBNÍ 
ÚDAJE?, včetně profilování takových informací. Příkladem je vznesení námitky 
proti zasílání marketingových nabídek našich produktů a služeb.

V případě profilování s automatizovaným individuálním rozhodováním mátenavíc 
právo na lidský zásah, právo vyjádřit svůj názor a právo napadnout rozhodnutí.

Pokud chcete kterékoli z těchto práv uplatnit, ozvěte se nám na výše uvedený 
e-mail nebo korespondenční adresu. Můžete také využít k tomu určené 
formuláře v MojeAllianz nebo na níže uvedených webových stránkách. Navíc
odvolat souhlas s tzv. nepřímým marketingem lze i přes odkaz uvedený v každé 
elektronicky zasílané marketingové nabídce.

BudemeVámtakéoznamovatpřípadnéporušenízabezpečeníVašichosobních 
údajů, pokud takové porušení představuje vysoké riziko pro Vaše práva a 
povinnosti.

Máte také právo obrátit se se svou stížností nebo podnětem, který se týká 
zpracování osobních údajů, na Úřad pro ochranu osobních údajů, kontakt: Pplk. 
Sochora 27, 170 00 Praha 7, email: posta@uoou.cz, datová schránka: qkbaa2n.

JAK PROBÍHÁ AUTOMATIZOVANÉ INDIVIDUÁLNÍ ROZHODOVÁNÍ 
A PROFILOVÁNÍ?

Automatizované individuální rozhodování je takové zpracování údajů, které 
probíhá automaticky na základě algoritmů (provádí jej tedy počítač, nikoli 
člověk) a jeho výsledkem je rozhodnutí, které je důležité, například pro stanovení 
ceny pojištění. Posuzujeme zejména Váš věk a místo pobytu, průběh Vašich 
předchozích pojištění odpovědnosti z provozu vozidla (na základěinformací
získaných z registru České kanceláře pojistitelů), počet ročně ujetých km, stáří a typ 
vozidla. Při vyšším počtu předchozích škod je pojistné vyšší.

Profilování pak znamená automatizované zpracování údajů  (např.  Vašeho 
věku, pohlaví nebo druhu pojištění, které jste si sjednal, nebo vyhodnocení Vaší 
aktivity na našich internetových stránkách) za účelem zjistit, jaký jste a jaké 
produkty a služby Vám tedy máme nabízet. Nebudeme Vám tak nabízet něco, co 
nepotřebujete.

V rámci profilování může (ale nemusí) dojít k posouzení smlouvy naším 
pracovníkem bez vydání automatizovaného individuálního rozhodnutí – zpravidla 
k tomu ale dochází až po vznesenínámitky.

ÚČINNOST

Tyto Informace o zpracování osobních údajů jsou platné a účinné od 25. 5. 2018. 

Podrobnosti o zpracování osobních údajů lze nalézt na adrese 

www.allianz.cz/ochrana-udaju. Najdete zde například aktuální seznam našich
zpracovatelů, znění závazných podnikových pravidel nebo formulářepro
uplatnění Vašich práv, které máte v souvislosti se zpracováním osobních údajů.



V tomto dokumentu si můžete přečíst stručné shrnutí nejdůležitějších vlastností pojištění vozidel. Uvedené informace nejsou z důvodu 
rozsahu dokumentu kompletní. Podrobné informace se dozvíte v pojistných podmínkách a případně i v předsmluvní informaci. Konkrétní
nastavení Vašeho pojištění naleznete v pojistné smlouvě.

O jaké druhy pojištění se jedná?
Povinné ručení – díky němu uhradíme škody, které způsobíte provozem svého vozidla někomu 
jinému Havarijní pojištění – díky němu uhradíme škody na Vašem vozidle vzniklé například při 
dopravnínehodě,
krádeží nebo živelní událostí, jako jsou třeba kroupy
Další volitelná pojištění – ta nejdůležitější uvádíme níže

Cojepředmětem pojištění?

Povinnéručení

uhradímeškody,kterézpůsobíte

někomu jinému provozem svého

vozidla

jedná se zejména o újmu na zdraví nebo

újmu usmrcením, škody na majetku a ušlý

zisk

škodu za Vás uhradíme až do výše zvolených limitů

Havarijnípojištění

uhradíme škody na Vašem vozidle, které 

mohou být způsobenéhavárií, živelníudálostí,

odcizením,

vandalismem, případně i srážkou vozidla se

zvířetem nebo poškozením zaparkovaného 

vozidla zvířetem škodu uhradíme až do výše

aktuální tržní ceny vozidla, při sjednaném 

havarijním pojištění s GAP až do výše pořizovací 

ceny nového vozidla

Pojištěnískel vozidla

- uhradíme škody na všech oknechVašeho

vozidla včetně střešního okna, například po

havárii,

vdůsledkuživelníudálosti nebovandalismu

- škodu uhradíme až do výše zvoleného limitu

Úrazovépojištěníosobve vozidle

- úrazové pojištění můžete sjednat pro řidiče

nebo pro celou posádku

- plnění poskytneme, pokud dojde ke smrti,

trvalým následkům, léčení úrazu (denní

odškodné),pobytu v nemocnici (denní dávka)

Asistenčníslužby

zajistímeVám zejménaopravuvozidlanamístě,

odtahvozidlaaodvoz posádky,úschovu

nepojízdného vozidla, zapůjčení náhradního

vozidla

základníasistenčníslužby jsouautomatickou

součástí každého povinného ručení a 

havarijního pojištění náklady uhradíme do 

zvoleného limitu, nebo eventuálně i bez limitu,

pokud si tuto možnost

zvolítev rámci rozšířenéasistence

Pojištění vozidel
Informační dokument o pojistném produktu

Pojistitel: Allianz pojišťovna, a.s. Produkt: Pojištění vozidel

Na co se pojištění nevztahuje?

Z povinného ručení nezaplatíme zejména: 

škodu či újmu, kterou jste způsobili sami

sobě nebo svému vozidlu

majetkovou škodu, kterou jste způsobili 

svému manželovi nebo osobám žijícím s Vámi

ve společné domácnosti

škoduvznikloumezimotorovým

vozidlem a přívěsem nebo návěsem

V havarijním pojištění a pojištění skel

nebudeme hradit například škody, které

vznikly:

při řízení vozidlaosoboubez řidičského

oprávnění, jen na pneumatikách bez jiného 

poškození přirozenýmopotřebením,

neodbornoumanipulací s vozidlem

vadou, která byla na vozidle už před

sjednáním pojištění

v době, kdy vozidlo nemělo český technický průkaz

nadálničníchznámkách,ochranných fóliích,

otvíracím mechanismu a podobně (platí jen pro

pojištění skel)

Úrazovépojištěnísenevztahujenapříkladna:

úrazy vzniklé při řízení pojištěného vozidla po

požití alkoholu nebo jiných návykových látek

V rámciasistenčních služeb nehradíme zejména

náklady: zaplacené bez souhlasu naší asistenční 

centrály související se zanedbanou údržbou
vozidla

Existují nějakáomezení v
pojistném krytí?

U havarijního pojištění se na škodě podílíte
částkou, které se říká spoluúčast; výši

spoluúčasti si zvolíte při sjednání pojištění z

nabízených možností

V některých případech je spoluúčast také v

pojištění skel (detaily naleznete v pojistných

podmínkách)

Z úrazovéhopojištění osob vyplatímeméně,

pokud: osoba nebyla připoutaná



Kdy a jak platit?
Platbyza pojištění, takzvanépojistné,platítepravidelně pocelou dobu trvánípojištění.
Platit můžete v závislosti na verzi pojistné smlouvy např. převodem z účtu nebo platební kartou na našich vybraných pobočkách.

Kdy pojistné krytí začíná a končí?
Pojištění si můžete sjednat na dobu neurčitou nebo na dobu
určitou. Pojištění začíná:
• dnem nebookamžikem uvedeným ve smlouvě jako počátek pojištění
Pojištěnímůžeskončitzejména:
• dnem konce pojištění uvedeným ve smlouvě, pokud je pojištění sjednáno na dobu určitou
• pokud byste neplatili pojistné; v takovém případěVám pošleme upomínku, kde bude uvedena lhůta pro

zaplacení a jestliže nezaplatíte ani v této lhůtě, pojištění zanikne

Jakmohupojištění ukončit?
Pojištěnímůžeteukončit zejména:
• jehovýpovědí:

- k poslednímu dni pojistného období, výpověď nám musí být doručena nejpozději 6 týdnů před koncem
pojistného období, jinak pojištění ukončíme až ke konci dalšího pojistného období

- do 2 měsíců od uzavření pojistné smlouvy; pojištění zanikne po 8 dnech od data doručení výpovědi
- do 3 měsíců od nahlášení škody z tohoto pojištění; pojištění zanikne po měsíci od data doručení výpovědi

• dohodou s námi
• odstoupením odpojistnésmlouvy

Další způsoby a přesné podmínky zániku pojištění jsou popsané v pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě.

Jakémámpovinnosti?
Přisjednávánípojištěnímusítepředevším:
• uvádět vždy pravdivé a úplné informace, na které se Vás ptáme
• umožnitnám zjistit technickýstavvozidlaprohlídkou
Běhemtrvánípojištěnímusítezejména:
• dbát na to, aby žádná škoda nevznikla
• udržovatvozidlov řádném technickémstavu
• při opouštění vozidlozamykataaktivovat jehopřípadnézabezpečení
• co nejdříve nás informovat o jakékoliv změně údajů uvedenýchve smlouvě
Přiškoděmusítepředevším:
• učinit nutná opatření, abyse škoda dále nezvětšovala
• nahlásit nehodu policii, pokud to vyžaduje zákon a dále vždy v případě odcizení nebo vandalismu
• bez zbytečného odkladu nám oznámit vznik škody a pravdivě popsat okolnosti jejího vzniku a její rozsah
• poskytnout nám všechny potřebné dokumenty (včetně Záznamu o nehodě) a informace o

škodě, umožnit nám provést prohlídku vozidla a další šetření okolností vzniku škody
• informovatnás, jestlimátevozidlo pojištěné ještěu jiné pojišťovny
• (zhavarijníhopojištění)nechatopravit vozidlopodlenašichpokynů
• (z havarijního pojištění) v případě odcizení vozidla nám odevzdat doklady od vozidla a veškeré klíče
• (z povinného ručení) sdělit nám, že protiVám poškozený nebo například soud požaduje

náhradu újmy nebo že proti Vám bylo zahájeno správní nebo trestní řízení a dále postupovat
podle našich pokynů

Uškody,kteroujstezpůsobilVy,musítedoložitpoškozenému:
• své osobní údaje (jméno, příjmení, bydliště, údajesvé firmy)
• údaje vlastníkavozidla
• údaje o nás, číslo pojistné smlouvy a SPZ vozidla, jehož provozem byla škoda způsobená

Kde je moje pojištění platné?
Povinné ručení je platné na území:

všech členských států Evropské unie a dalších států vyznačených na zelené kartě
Havarijní pojištění, pojištěnískel, asistenčníslužbya právní poradenství jsou platnéna

území: Evropy (včetně celého Turecka) s výjimkou Běloruska, Moldavska, Ruska a
Ukrajiny

Úrazové pojištění osob ve vozidle je platné na
území: celého světa



Příloha č. 12 - Struktura datové věty určené k předávání informací o vzniku  pojištění mezi Pojistníkem / Makléřem a Pojistitelem

Číslo přihlášky
Číslo skupinové 

smlouy
ID sjupiny

Číslo leasing. 

smlouvy
Počátek pojištění Datum sjednání RČ/IČ Plátce DPH Titul

Příjmení / obch.

Jméno
Jméno

Trvalý pobyt / sídlo -

ulice

Trvalý pobyt - číslo 

popisné

Trvalý pobyt_číslo 

orientacní

Trvalý pobyt / sídlo -

PSČ

Trvalý pobyt / sídlo -

obec
Stát

Kontaktní adresa -

ulice

Kontaktní adresa -

číslo popisné

Kontaktní adresa -

číslo orientační

Kontaktní adresa -

PSČ

Vlastník: Trvalý pobyt

/ sídlo - obec
Stát Vlastník: RČ/IČO Plátce DPH Vlastník: Titul

Vlastník: Příjmení / 

obch. Jméno

Vlastník: Jméno
Vlastník: Trvalý pobyt

/ sídlo - ulice

Vlastník: Trvalý pobyt

/ číslo popisné

Vlastník: Trvalý pobyt

/ číslo orientační

Vlastník: Trvalý pobyt

/ sídlo - PSČ

Vlastník: Trvalý pobyt

/ sídlo - obec
Stát

Vlastník: Trvalý pobyt

/ sídlo - telefon
Držitel: RČ/IČO

Plátce DPH Držitel: Titul
Držitel: Příjmení / 

obch. Jméno
Držitel: Jméno

Držitel: Trvalý pobyt / 

sídlo - ulice

Držitel: Trvalý pobyt / 

číslo popisné

Držitel: Trvalý pobyt / 

číslo orientační

Držitel: Trvalý pobyt / 

sídlo - PSČ

Držitel: Trvalý pobyt / 

sídlo - obec

Stát Druh vozidla RZ VIN Číslo TP Tovární značka Model
Kód značky

(3 cisla, napr. 811)

Kód modelu

(2 cisla, napr. 04)

Datum registrace 

(dd.mm.yyyy)

Celková hmotnost 

(jg)
Počet míst k sezení

Zdvihový objem 

(ccm)
Výkon motoru (kW)

Palivo (BA-benzín,NM-

nafta,PB-lpg,EP-elektrický

pohon,HY-hybrid,JI-jiné)

Cena vozidla 

(pojistna castja u

ZHP)

Cena bez DPH
Zabezpeceni -

mechanicje

Zabezpeceni -

vyhledavaci

Zabezpeceni -

oznaceni sjel

Druh použití (kód 

10,01,02 atd)
PR

PR - Balicej 

(35,50,150,35P,50P,15

0P)

Přímá likvidace ZHP - Balicej
ZHP - přirážka -

provozní škody

ZHP - přirážka -

sklápěčky

ZHP - přirážka -

pracovní činnost

ZHP - Nová cena / 

Obvyklá cena (N, O)

ZHP - spoluúčast 

procenta

ZHP - spoluúčast 

max. castja
Havarie Zivel

Odcizeni/vandalismu

s
Sjla Skla - limit plnění

Zavazadlo
Zavazadlo - Limit 

plnění
Náhradní vozidlo

Náhradní vozidlo -

Limit plnění

Náhradní vozidlo -

Pocet dni (5, 15, 30)
Cestovni

Nadstandard

Asistence

Nadstandard

Asistence
(1 - standard, 3 - TRIO, 10 -

MAXI)

Uraz

Uraz -

Nasobej (1, 2,3)
Uraz ridice

Uraz ridice - Nasobej 

(1, 2, 3)



Druh vozidla Popis druhu vozidla

PR

limit pojistnéhoplnění

150/150
MO1 Motocykly do 50 ccm vč. 352 Kč

MO2 Motocykly od 50 do 350 ccm vč. 702 Kč

MO3 Motocykly od 350 do 500 ccm vč. 1 745 Kč

MO4 Motocykly nad 500ccm 2 745 Kč

OA1 Osobní automobily do 1000 ccm vč. 3 718 Kč

OA2A Osobní automobily do 1250 ccm vč. 5 284 Kč

OA2B Osobní automobily do 1350 ccm vč. 5 459 Kč

OA3A Osobní automobily do 1650 ccm vč. 6 882 Kč

OA3B Osobní automobily do 1850 ccm vč. 7 468 Kč

OA4A Osobní automobily do 2000 ccm vč. 10 027 Kč

OA4B Osobní automobily do 2500 ccm vč. 11 635 Kč

OA5 Osobní automobily nad 2500 ccm 13 608 Kč

OBYA Obytné automobily do 3500 kg vč. 6 456 Kč

OBYB Obytné automobily nad 3500 kg 6 456 Kč

SAN Sanitní automobily 39 325 Kč

TAH Tahače návěsů 94 930 Kč

NA1-1 Nákladní automobily do 3500 kg vč. a zdvih. objemem do 1000 ccm vč. 3 718 Kč

NA1-2A Nákladní automobily do 3500 kg vč. a zdvih. objemem do 1250 ccm vč. 5 284 Kč

NA1-2B Nákladní automobily do 3500 kg vč. a zdvih. objemem do 1350 ccm vč. 5 459 Kč

NA1-3A Nákladní automobily do 3500 kg vč. a zdvih. objemem do 1650 ccm vč. 6 882 Kč

NA1-3B Nákladní automobily do 3500 kg vč. a zdvih. objemem do 1850 ccm vč. 7 468 Kč

NA1-4A Nákladní automobily do 3500 kg vč. a zdvih. objemem do 2000 ccm vč. 10 027 Kč

NA1-4B Nákladní automobily do 3500 kg vč. a zdvih. objemem do 2500 ccm vč. 11 635 Kč

NA1-5 Nákladní automobily do 3500 kg vč. a zdvih. objemem nad 2500 ccm 13 608 Kč

NA2 Nákladní automobily od 3500 do 12000 kg vč. 23 947 Kč

NA3 Nákladní automobily nad 12000 kg 30 928 Kč

SPS1 Samojízdné pracovní stroje do 3500 kg vč. 3 024 Kč

SPS2 Samojízdné pracovní stroje od 3500 kg do 12000 kg vč. 5 127 Kč

SPS3 Samojízdné pracovní stroje nad 12000 kg 10 682 Kč

TRAA Traktory zemědělské nebo lesnické s SPZ i bez SPZ do 3500 kg vč. 2 611 Kč

TRAB Traktory zemědělské nebo lesnické s SPZ i bez SPZ nad 3500 kg 2 611 Kč

VZV Vysokozdv. vozíky, mot.ruční vozíky a jednonápr. kult. traktory 2 822 Kč

ABM Autobusy pro MHD 59 349 Kč

TBM Trolejbusy pro MHD 25 776 Kč

AB1A Autobusy do 3500 kg vč. 16 709 Kč

AB1B Autobusy od 3500 kg do 5000 kg vč. 16 709 Kč

AB2 Autobusy nad 5000 kg 49 117 Kč

PV1 Přípojná vozidla do 750 kg vč. 247 Kč

PV2A Přípojná vozidla od 750 kg do 2500 kg vč. 652 Kč

PV2B Přípojná vozidla od 2500 kg do 3500 kg vč. 652 Kč

PV2C Přípojná vozidla nad 3500 kg 652 Kč

PV3 Přípojná vozidla návěsy 9 785 Kč

4KOL1 Tříkolky a čtyřkolky do 400kg vč. a do 50 ccm vč. 352 Kč

4KOL2 Tříkolky a čtyřkolky do 400kg vč. a od 50 do 350 ccm vč. 703 Kč

4KOL3 Tříkolky a čtyřkolky do 400kg vč. a od 350 do 500 ccm vč. 1 745 Kč

4KOL4 Tříkolky a čtyřkolky do 400kg vč. a nad 500 ccm 2 745 Kč

4KOL5 Tříkolky a čtyřkolky nad 400kg 3 781 Kč

Způsob použití Přirážka

běžný provoz 0%

vozidlo s právem přednostní jízdy 50%

vozidlo určené k provozování taxislužby 100%

vozidlourčenék pronájmu(autopůjčovna)* 100%

vozidlo určené k výcviku řidičů (autoškola) 0%

vozidlo určené k odvozu komunálního odpadu 0%

vozidlo určerné k zabezpeční sjízdnosti, schůdnosti a čistoty pozemních komunikací 50%

vozidlo určené k přepravě nebezpečných věcí 100%

pancéřovévozidlourčené k přepravě cenin 0%

FlotilovépojištěníAF14



Pojištění skel

Limit
Vozidla

do 3,5t

Vozidla

nad 3,5t

5 000 Kč 750 Kč 1 250 Kč
10 000 Kč 1 500 Kč 2 500 Kč
15 000 Kč 2 250 Kč 3 750 Kč

20 000 Kč 3 000 Kč 5 000 Kč

25 000 Kč 4 500 Kč 5 000 Kč

30 000 Kč 4 500 Kč 7 500 Kč

35 000 Kč 7 500 Kč 12 500 Kč

40 000 Kč 7 500 Kč 12 500 Kč

45 000 Kč 7 500 Kč 12 500 Kč

50 000 Kč 7 500 Kč 12 500 Kč

Flotilové pojištěníAF14
doplňková pojištění



Příloha č. 5 Výzvy

„Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla 2021 - 2022“

Ceník pojistného

Nabídková cena

HODNOTÍCÍ KRITERIUM (nejnižší nabídková 

cena)
2 741 180,00

Ceník: Účastník uvede (modrý sloupec) totožné ceny, jaké jsou uvedené pro výpočet nabídkové ceny v Příloze č. 2 

Výzvy u jednotlivých vozidel, přípojných vozidel a doplní ceník.

Kategorie vozidlacm3

Výše ROČNÍHO

pojistného (bez 

obvodových skel)

Počet vozidel k 1. 8.

2020

Pojistné celkem za 24 

měsíců (kontolní 

výpočet)

do 1 000 cm3 vč. nebo el pohon 855 43 73530

nad 1 000 cm3 do 1 250 cm3 vč. 1215 146 354780

nad 1 250 cm3 do 1 350 cm3 vč. 1256 7 17584

nad 1 350 cm3 do 1 650 cm3 vč. 1583 180 569880

nad 1 650 cm3 do 1 850 cm3 vč. 1718 9 30924

nad 1 850 cm3 do 2 000 cm3 vč. 2306 163 751756

nad 2 000 cm3 do 2 500 cm3 vč. 2676 23 123096

nad2 500 cm3 3130 18 112680

Celkem 589 2034230

Přípojné vozidlo
Výše ROČNÍHO

pojistného

Počet přípojných 

vozidel k 1. 8. 2020

Pojistné celkem za 24 

měsíců (kontolní
výpočet)

hmotnost do 750kg 57 25 2850

hmotnost nad 750kg 150 1 300

Celkem 26 3150

Ceník: Účastník uvede totožné ceny (modrý sloupec) jaké jsou 

uvedeny pro výpočet nabídkové ceny v Příloze č. 2 Výzvy u jednotlivých

vozidel a doplní ceník.

Limit pojištění obvodových skel
Výše ROČNÍHO

pojistného

Počet vozidel s 

připojištěním

obvodových skel

Pojistné celkem za 24 

měsíců (kontolní
výpočet)

0,- Kč 0 205 0

5.000,- Kč 300 27 16200

10.000,- Kč 600 159 190800

15.000,- Kč 900 94 169200

20.000,- Kč 1200 119 285600

25.000,- Kč 1800 0 0

30.000,- Kč 1800 10 36000

35.000,- Kč 3000 1 6000

40.000,- Kč 3000 0 0

45.000,- Kč 3000 0 0

50.000,- Kč 3000 0 0

Celkem 615 703800

Dodavatel je plně zodpovědný za použité vzorce a vyplní údaje do sloupců B a D.
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